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W-227 Electronic Fencing System

The hidden W-227 fencing system is one of the most reliable and cost-efficient pet containment systems available
today. A buried wire transmits a harmless radio signal. When your dog approaches the boundary, the signal
causes the collar receiver to give a warning beep first. If your dog continues closer to the boundary, the system
issues a mild shock. If your dog continues further, the system issues stronger shocks until your dog returns within
the boundary you have set up. Your dog will naturally seek to avoid the correction and will be content to stay
within the established boundaries.

SOUND & SHOCK PULSE RATE INCREASES AS DOG
STIMULUS IS APPROA GHES THE BOUNDARY

DELIVERED IN
SHORT PULSES.

- PULSES PER
- SEGOND -

The sound and shock stimulus is delivered in short pulses. The pulse rate (pulses per second) increases as the dog
approaches the buried boundary wire.

Main features

Pulsed proportional stimulus — the closer your dog gets to the boundary, the more intense the shock;

Progressive tone stimulus — a warning tone is issued first, then a shock stimulus if your dog continues to
move closer to the boundary;

Variable field width control — allows you to precisely control the width of the signal field;

Audible and visual wire break indicators — if the buried wire ever breaks, a loud alarm sounds,
accompanied by a flashing light;

Speed detection against run-through — the faster your dog moves, the sooner the higher intensity level is
issued,;

Built-in lightning protection — protects the transmitter from power surges caused by lightning strikes;

Multiple collar operation — add as many collars as you like to contain all your animals. There is no limit to the
number of collars the system can control;

Range of up to 5000 square metres (over 1.2 acres).

Package contents

1 x indoor wall-mounted transmitter;

1 x power adapter;

1 x adjustable receiver collar;

1 x 9V battery for the collar;

1 x boundary wire, 300 metres;

2 x extra metal contact points (probes);
20 x training flags;

1 x test bulb;

2 X screws;

1 x user manual.
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Other items you may need

» Screwdriver;

« Straight-edged spade or lawn edger;

*  Wire stripping pliers;

* Electrical tape;

*  Waterproofing compound (e.g. silicone sealant);

» Patching compound suitable for your driveway or pavement;
* PVC pipe if crossing a gravel or dirt driveway, pond or lake;
* Pencil, ruler or protractor;

« Drill with wood or masonry bit if drilling through wood or concrete;
* Additional boundary wire.

CAUTION
Please take a few minutes to read this manual before first use.
For best results, follow these important rules:

* The electronic collar is intended for use on dogs only.

* Alow battery may cause intermittent operation. DO NOT USE the collar if you suspect the battery is low.

* Allow your dog to get used to the collar before you begin training. Your dog should accept the collar as part of
its routine and not associate it with correction.

* DO NOT leave the collar on your dog for more than 12 hours a day.

* NEVER carry out set-up procedures while the collar is on your dog.

* The electronic collar should only be used under close supervision by the dog's owner.

» KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN.

* Read all instructions before using this product.

IMPORTANT

Every dog has its own temperament, so there is no way of knowing how your dog will react when first introduced
to this product. For your dog's safety, initial training should be carried out on a long leash so that you remain in
control of the situation. Also bear in mind that an aggressive animal may turn against its handler when it receives
the stimulus. If you feel that your dog behaves aggressively or has a history of aggressive behaviour, consult a
certified animal behaviourist before using this product.

SECTION 1 - SETTING UP YOUR CONTAINMENT SYSTEM

STEP 1 - PREPARE A LAYOUT OF YOUR CONTAINMENT AREA

A. Design and draw a diagram

Draw a diagram of the area in which you want to contain your dog. A diagram will help you avoid unforeseen
obstacles. Include the location of the house, driveway, pond, garden, swimming pool, etc. If your neighbour has a
containment system installed, mark the location of its buried wire on your diagram.

B. Contact the utility companies

Contact your utility companies to have any buried utility lines marked. Be sure to include these lines on your
drawing, as they will affect the placement of your wire.

C. Determine the location of the wall transmitter

The transmitter can be mounted with the supplied screws on a wall near any standard 230-240 V household
socket. It withstands freezing temperatures but is not waterproof, so it is best placed in an enclosed area. Install
the transmitter at least 1 metre away from large metal objects such as fuse boxes, water heaters, metal garage
doors, washing machines or tumble dryers. When installing the transmitter, make sure the wire is not cut or
pinched by a window, door or garage door. When drilling holes, make sure there are no electrical cables, nails or
screws in the area you are drilling.
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D. Determine the exit route of the boundary wire from the transmitter to the outside containment area

Since the transmitter must be mounted in an enclosed area to protect it from the weather, consider carefully
where the wire will exit to the outside. Existing openings such as a window, door or utility cable hole may provide
easy access. You may need to drill a hole through the exterior wall.

STEP 2 - ADD THE PROPOSED WIRE LOCATION TO YOUR DRAWING

Mark the proposed location of the wire on your diagram. This will provide an easy reference while installing the
wire. For the system to work properly, the wire must form one continuous loop. The signal is transmitted from one
terminal of the transmitter, through the wire and back to the other terminal.

Example installation diagrams

Zones within zones Basic single wire zone

Keeps your pet safely away from gardens, pools and other Your pet has a 360-degree perimeter to roam within.
areas.
Dual zones Open back zone

Keeps pets separated or prevents run-through. Gives your pet access to the lake or other rear area.
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Single loop - back yard zone

Your pet has the run of the house and back yard.

Double loop - back yard zone

Your pet has the run of the house and back yard.

Front and rear barrier zones

Your pet has full access to both sides, but not to the front or
rear.

Important notes on wire placement

Single loop - front yard zone

Your pet has the run of the house and front yard.

Double loop - front yard zone

Your pet has the run of the house and front yard.

Side barrier zones

Your pet has full access to the front and rear, but not to the
sides.

* NEVER lay a wire loop shorter than 15 metres. If the wire is only just over 15 metres long, do NOT turn the
field width knob to maximum, otherwise the wall transmitter will burn out (in this case, one third of the knob's
travel is the maximum). The wire MUST be longer than 100 metres if you need to turn the field width knob to
maximum. If the required wire length is less than 100 metres, it is safer to lay a double or even triple loop so

that the total wire length exceeds 100 metres.

* Do NOT run the loop parallel to electrical, telephone, cable TV or other buried cables in the yard within 2

metres of them.
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* Do NOT run one section of wire within 3 metres of another section, otherwise the signals may cancel each
other out.

* Do NOT run your wire within 3 metres of the wire of a neighbouring containment system.

* Do NOT run your wire within 3 centimetres of steel reinforcement bars in concrete, otherwise the signal
strength will be reduced.

STEP 3 - ESTIMATE THE AMOUNT OF WIRE NEEDED

The W-227 model includes 300 metres of boundary wire, which can enclose an area of more than 1.2 acres
(approx. 5000 m2).

The amount of wire needed depends on several factors:

(a) the total area to be contained;
(b) whether you use a double loop — this requires twice as much wire;

(c) the size of the signal field. The signal field is the distance from the wire to the point where the collar receiver
first activates. A field 3—4 metres wide is recommended.

STEP 4 - INSTALL THE WALL TRANSMITTER

Install the wall transmitter close to a standard 230-240 V household socket. Do not plug the transmitter into the
socket until the boundary wire is in place.

IMPORTANT NOTE: We recommend that you unplug the transmitter and disconnect the boundary wire during
thunderstorms.
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If buride wire break,a loud
sonicalarm will sound

Transmitter controls: cable OK light (green) « power light * cable break light « ON/OFF and field width adjustment knob * power
port « wire terminals. If the buried wire breaks, a loud alarm sounds.

STEP 5 - LAY OUT THE PERIMETER WIRE
IMPORTANT NOTE: Do NOT bury the wire until you have tested the system and are sure it works properly. Do
NOT nick or scrape the wire during installation, as this may cause the system to malfunction.

1. Use your drawing as a reference. Begin laying the wire around the perimeter of your containment area to form
a continuous loop. Make gradual turns at the corners with a radius of at least 1 metre. This provides a more
consistent signal field.

2. If you use more wire than supplied with the system, the wire connections must be waterproof so that the joints
are sealed. Do not use electrical tape or twist-on wire connectors, as these will cause an intermittent signal or
disable the system.

3. Continue around the perimeter until you return to the start of the loop.
4. Cut the wire.
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STEP 6 - CONNECT THE PERIMETER WIRE TO THE WALL TRANSMITTER

The wire running from the perimeter to the wall transmitter must be twisted to cancel the signal. This allows the
dog to cross this section without receiving a correction. It also eliminates possible interference from electrical
cables, etc.

1. Measure the distance from the wall transmitter to the edge of the perimeter wire.

N

. Because twisting shortens the wire, multiply this distance by 1.5.

w

. Measure and cut two wires of equal length according to the above measurement.

N

. Hold the two wires side by side and twist them together. The wires can be twisted by hand until there is one
twist every 6—12 cm. The tighter the twist, the better the signal cancellation.

5. Pull the twisted wire to the point on the perimeter where the two ends of the boundary loop are. Join the ends of
the twisted wire to the ends of the boundary wire ONLY with waterproof connectors.

6. Feed the twisted wires through the existing opening or drilled hole so that they can be connected to the
transmitter.

7. Strip about 1 cm of insulation from the end of each twisted wire.

8. Insert the wires into the terminals of the transmitter.

9. Plug the power adapter into a standard 230-240 V household socket.
10. Connect the power adapter to the power port of the transmitter.

STEP 7 - CHECK THAT THE TRANSMITTER IS WORKING PROPERLY

To check that the transmitter is working properly, look at the OK and POWER lights on the transmitter. If both are
green, the transmitter is receiving power, both wire ends are connected and the wire forms an unbroken,
continuous loop. If the BREAK light is red, one or both wire ends are not connected properly, or both are
connected but the wire is broken. Correct the problem and test again.

STEP 8 - SET UP THE COLLAR RECEIVER

Insert a 9 V (6F22) battery into the collar receiver, observing the positive (+) and negative (=) markings in the
battery compartment. Incorrect insertion may cause permanent damage to the electronics. If the indicator light is
green, the collar receiver is working properly. If the indicator light is red, the battery is running low and must be
replaced.

Push Down

S.IDE OPEN

Indicator light

Indicator light on the collar receiver. To open the battery compartment, push down the cover and slide it open.

IMPORTANT NOTE: Do NOT put the collar receiver on your dog until the containment system has been tested
and the signal field has been adjusted.

STEP 9 - TEST THE CONTAINMENT SYSTEM
DO NOT TEST THE CONTAINMENT SYSTEM WITH THE COLLAR RECEIVER ON YOUR DOG. Test the
system manually to make sure the signal is transmitted properly through the wire. Use the supplied test light.

Select a straight section of boundary wire at least 15 metres long. Attach the supplied test light to the receiver
probes and hold the collar receiver at the height of your dog's neck. Slowly walk with the collar towards the
boundary wire. Listen for the warning tone and watch for the test light to come on. The wider you set the signal
field, the smaller the chance that your dog can run through it. Adjust the field width as necessary and test again.

Test at several different points until you are sure there are no breaks in the wire and the system is working
properly.
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Then walk around the entire "safe" part of the yard to make sure there are no stray signals, especially near the
twisted wire coming from the transmitter. Also test the collar in and around the house. Cable TV, electrical or
telephone lines can pick up the signal and cause stray signals inside and outside the house that may activate the
collar accidentally. If this happens, your boundary wire is probably too close to these lines and must be moved or
modified. Containment collars should not be worn inside the house.

STEP 10 - ADJUST THE SIGNAL FIELD WIDTH

The signal field is the distance from the wire to the point where the collar receiver first activates. The field width
knob adjusts the size of the signal field, not the intensity of the correction. Turning the knob clockwise increases
the signal field width; turning it anticlockwise decreases it. Turning the knob fully anticlockwise switches off the
transmitter.

Test the signal field width as described in Step 9. Walk along the entire perimeter to make sure the signal field is
consistent throughout your containment area. The signal field should extend at least 2 metres on either side of the
wire (creating a field 4 metres wide). A field 3—4 metres wide is recommended. The wider the signal field, the
smaller the chance that a dog can run through it.

IMPORTANT NOTE: If the field width knob is removed or its position is changed by turning it clockwise or
anticlockwise, always check that the signal field is still at the desired setting. Refer to Step 9, Test the
containment system.

STEP 11 - INSTALL THE BOUNDARY WIRE

Tools needed — straight-edged spade, wire cutter/stripper and standard screwdriver. If you plan to run the wire
across concrete, you will also need a caulking gun, silicone sealant and a circular saw with a masonry blade.

Burying the wire — the wire does not have to be buried, but for protection you will probably want to bury it at least
2.5 cm deep. Start by digging about 7-10 cm deep where the wire first enters the ground near the transmitter and
continue along the path of the loop.

Note: when covering a large area, you may wish to use a trenching machine to cut into the ground. However, we
recommend placing the wire in the trench by hand, as a mechanical wire-laying machine may break the wire.

Driveways and pavements — when crossing an asphalt driveway, make a 2 cm deep cut across it using a
circular saw with a masonry blade. Place the wire in the cut and seal it with asphalt sealant. On driveways and
pavements with an expansion joint, simply place the wire in the joint and seal it with outdoor sealant. When
crossing gravel, bury the wire at least 7 cm deep and protect it with an old garden hose or PVC pipe. In water,
anchor the wire with large stones and protect it with an old garden hose or PVC pipe.

STEP 12 - INSTALL THE BOUNDARY TRAINING FLAGS

After installing the wire, test the containment system again as described in Step 9 and check that the signal field
width is consistent as described in Step 10. While retesting the system, install the boundary training flags. Place
the flags where you first hear the warning tone as you approach the wire. The flags should be placed at the edge
of the signal field, not directly above the wire. This adds a visual cue to the audible warning tone and helps your
dog learn the boundary.

STEP 13 - FITTING THE COLLAR TO YOUR DOG

IMPORTANT NOTE: Never leave the collar receiver on your dog for more than 12 hours a day. Leaving the collar
on for extended periods may cause skin irritation. Check your dog's neck regularly for skin irritation.

A. Probes

* Make sure both probes are in contact with the dog's skin. If necessary, trimming or thinning the hair slightly will
improve contact with the skin.

* Use short probes for short-haired dogs and long probes for long-haired dogs.
» Tighten the probes by hand, then turn them one more full turn. Do not over-tighten.
* Check the tightness of the probes regularly to prevent loss of the receiver box.

B. Collar strap
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* To prevent accidental correction inside the home, remove the collar from your dog's neck when it comes
inside.

» Place the collar around your dog's neck with the receiver box under the chin. The collar must be fairly tight so
that the probes keep in contact with the skin, but without restricting breathing. You should be able to slide just
one finger under the strap at the back of the dog's neck.

* Always make sure the collar is working properly BEFORE putting it on your dog.

* Remove other metal collars while your dog is wearing the containment collar, as metal collars may interfere
with proper operation.

* Remove the collar and trim the excess strap.

SECTION 2 - HOW THE CORRECTION WORKS

1. Pre-correction warning tone: when the dog reaches the edge of the signal field in the yard, it hears a warning
tone lasting about two seconds. If the dog does not return to the safe part of the yard, it receives a continuous
correction until it returns to the safe area.

2. Run-through prevention: the receiver automatically increases the correction as the dog moves into the signal
field. The dog cannot run through the signal field without receiving a strong correction.

SECTION 3 - TRAINING YOUR DOG

To get the most out of your containment system during training, keep these tips in mind:

* To prevent accidental correction inside the home, remove the collar from your dog's neck when it comes
inside.

» Always make sure the collar is working properly BEFORE putting it on your dog. Check that the system is
operating correctly and that the field width is appropriate, as described in Section 1, Step 10.

» Stay positive and playful during training sessions.

* Keep training sessions short. Never continue a session once your dog has lost interest. Take a break to rest or
play.

* ALWAYS praise your dog for good behaviour.

The following steps outline a successful training plan:

STEP 1 - FLAG TRAINING
1. Switch the wall transmitter off so that your dog receives no corrections.
2. Put the collar receiver on your dog.

3. Put your dog on a long leash. Play with your dog in the safe area of the yard for 2—4 minutes. Do not let your
dog run free or cross the flag line.

4. Walk towards the flags. Reach down and shake a flag. Say "bad flag" in a disapproving tone.
5. Return to the middle of the yard and play with your dog. Reward it with treats.
6. Repeat this exercise several times at different points in the yard.

STEP 2 - THE FIRST CORRECTION

1. Reset the signal field width before putting the collar receiver on your dog. Follow the instructions in Section 1,
Step 10, Adjust the signal field width.

. Put the collar receiver on your dog in the safe area of the yard.

. Put your dog on a long leash. Play with your dog in the safe area of the yard.

. Walk towards the flags. If your dog tries to avoid the flags, praise and reassure it.
. Repeat this step at other points in the yard.

o O~ WN

. Allow no more than three corrections a day or seven a week, depending on your dog's stress tolerance. Most
dogs receive only a few corrections during the training phase, as they respond to the tone very quickly.

7. Reward your dog when it avoids the flags, even if a correction has been given.
8. Play with your dog in the safe zone before ending the training session.
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STEP 3 - ON-LEASH PROOFING

1. With the collar on your dog and the wall transmitter switched on, play with your dog (on the leash) in the safe
area. After a few minutes of play, throw a toy or treat over the flag line.

2. If your dog runs through the flags to chase the toy, wait for the startled reaction and pull your dog back into the
safe area. Praise and reward your dog.

3. Reinforce the training by shaking a flag and saying "bad flag" in a disapproving tone. Consider increasing the
signal field. If you decide to do so, remove the collar from your dog, increase the signal field and test again
(see Section 1, Step 10, Adjust the signal field width).

4. Repeat this exercise at other points in the yard.
5. Praise your dog when it avoids the flags. Stay positive and playful during the training session.
6. When your dog refuses to run through the flags 20 times in a row, move on to the next step.

STEP 4 - OFF-LEASH PROOFING

1. Follow the instructions in Step 3, On-leash proofing, but drop the leash on the ground. It will be available if you
need to retrieve your dog.

2. If your dog gets through the signal field during this phase, quickly remove the collar, bring your dog back into
the safe area, put the collar back on and reinforce the "bad flag" training. Praise and reward your dog.

3. Repeat this off-leash training until you are confident that your dog will ignore temptations outside the
containment area.

SECTION 4 - SYSTEM MAINTENANCE TIPS

Your system requires very little maintenance. The battery-operated collar receiver is water-resistant but must not
be immersed in any liquid. This would cause damage not covered by the manufacturer's warranty.

The wall transmitter is not waterproof and must be protected from the weather. A nearby lightning strike may
damage the unit. Unplug the transmitter and disconnect the wires during thunderstorms.

Do not attempt to dismantle or repair any of the system components; this will void the manufacturer's warranty.

Test the system once a week to make sure the collar receiver is working properly. Testing also confirms that the
field width setting is correct. To test, attach the supplied test light to the collar receiver probes. Holding the
receiver by its housing, NOT by the probes, walk into the signal field. Listen for the warning tone and watch for the
test light to come on.

SECTION 5 - TROUBLESHOOTING

A. The dog does not respond to the correction:

* Adjust the fit of the collar.

* Trim the dog's hair or use longer probes for better skin contact.

* Replace the battery in the collar receiver.

B. System test procedure:

Whenever a malfunction occurs, carry out a test loop to determine which component — the collar, the wall
transmitter or the yard wire — is not working. To perform the test loop procedure:
1. Make a test loop from a piece of wire at least 4 metres long.

2. Disconnect the existing wire from the wall transmitter.

3. Insert the two ends of the test loop wire into the wall transmitter.

4. Turn the field width knob to a low setting.

5. Attach the test light to the collar receiver. With the collar in your hand, move outside the field and approach the
test loop. Note the distance between the collar and the wire at which the collar activates.

(o2}

. Turn the field width knob to a medium setting.

~

. Move away from the wire and approach it again. Determine the distance between the collar and the wire at
which the collar activates. The distance should be greater at the medium setting.
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8. If more than one collar receiver is used with the system, repeat the above test with each collar.

Results of the system test procedure:

If the green POWER light on the wall transmitter does not come on with the test loop connected, the wall
transmitter is faulty.

If the green POWER and OK lights on the wall transmitter are lit continuously but the collar does not activate at
the test loop, the collar receiver is not working. Replace the battery in the collar receiver and repeat the test.

If the red BREAK light on the transmitter comes on together with a beeping sound, the problem is in the yard wire.
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WARNING

1. The system includes 300 metres of boundary wire. If there is any wire left over after laying the boundary loop,
cut off the remaining wire. Do not leave the remaining wire (e.g. still on the spool) connected in the loop to the
transmitter, otherwise the transmitter will not work properly.

Ay,

._}‘.
(8

Incorrect connection: the leftover wire on the spool is part of the loop.

2. If incorrect operation causes the system to malfunction, unplug the transmitter. Wait 5 minutes, then plug it in
again — the system will then work properly.

Correct connection: the leftover wire has been cut off and the spool is not connected.
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W-227 elektronikus keritésrendszer

A rejtett W-227 keritésrendszer napjaink egyik legmegbizhatobb és leggazdasagosabb kisallat-elhatarolo
rendszere. A féldbe asott vezeték artalmatlan radiéjelet sugaroz. Amikor a kutya megkozeliti a hatart, a jel
hatasara a nyakorv-vevéegység elészor figyelmezteté hangjelzést ad. Ha a kutya tovabb kozelit a hatarhoz, a
rendszer enyhe aramimpulzust ad. Ha a kutya még tovabb halad, a rendszer er6sebb impulzusokat ad
mindaddig, amig a kutya vissza nem tér a bedllitott hataron beliilre. A kutya természetes mdédon igyekszik
elkerilni a korrekci6t, és szivesen marad a kijelolt hatarokon bell.

SOUND & SHOCK PULSE RATE INCREASES AS DOG
STIMULUS IS APPROA GHES THE BOUNDARY

DELIVERED IN
SHORT PULSES.

- PULSES PER
- SEGOND -

A hang- és aramimpulzus révid impulzusokban érkezik. Az impulzusok gyakorisaga (impulzus/masodperc) n6, ahogy a kutya
kézeledik a féldbe asott hatarvezetékhez.

Fébb jellemzék

* Aranyos impulzusos inger — minél kozelebb keril a kutya a hatarhoz, annél er6sebb az impulzus;

* Fokozatos hangjelzés — el6szor figyelmeztetd hang sz6l, majd aramimpulzus kdvetkezik, ha a kutya tovabb
kozelit a hatarhoz;

+ Allithat6 jelmezészélesség — a jelmezd szélessége pontosan beéllithato;

+ Hallhaté és lathaté vezetékszakadas-jelzés — ha a foldbe asott vezeték elszakad, hangos riasztas sz0l
villog6 fény kiséretében;

+ Sebességérzékelés az atfutas ellen — minél gyorsabban mozog a kutya, annal hamarabb Iép életbe a
nagyobb er6ésségi szint;

+ Beépitett villamvédelem — védi az addegységet a villamcsapés okozta tllfesziltségtol;

+ Tobb nyakoérv hasznalata — annyi nyakérvet hasznalhat, ahany allata van. A rendszerrel vezérelhet6
nyakorvek szama nincs korlatozva;

» Akar 5000 négyzetméteres hatétavolsag (tbbb mint 1,2 acre).

A csomag tartalma

+ 1 db beltéri, falra szerelhet6 adéegység;
* 1 db halézati adapter;

+ 1 db éllithat6 vev6egységes nyakorv;
* 1db 9 V-os elem a nyakorvhoz;

* 1 db 300 méteres hatarvezeték;

* 2 db tartalék fém érintkez6tiske;

* 20 db tréningzaszIo;

* 1 db tesztizz6;

* 2db csavar;

* 1 db hasznélati utmutato.
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Egyéb eszkdz6k, amelyekre sziiksége lehet

* Csavarhizo;

* Egyenes éll 4s6 vagy gyepszegély-vago;

* Csupaszitéfogo;

* SzigetelGszalag;

* Vizszigeteld anyag (pl. szilikon tomit6);

» Afelhajt6 vagy a jarda burkolatdnak megfelel§ javitéanyag;

* PVC cs6, ha kavicsos vagy foldes felhajton, tavon vagy vizen kell atvezetni a vezetéket;
* Ceruza, vonalz6 vagy szogmérg;

* FUrogép fa- vagy kézetfaréval, ha fan vagy betonon kell atfarni;
* Tovabbi hatarvezeték.

VIGYAZAT
Az elsd hasznalat el6tt szanjon néhany percet a hasznalati Gtmutato elolvasasara.
A legjobb eredmény érdekében tartsa be az alabbi fontos szabalyokat:

* Az elektronikus nyakdorv kizarélag kutyakon hasznalhat6.

* A lemerilében Iévé elem akadozé miikédést okozhat. NE HASZNALJA a nyakérvet, ha az elem lemeriilésére
gyanakszik.

+ A tréning megkezdése el6tt hagyja, hogy a kutya hozzaszokjon a nyakérvhéz. A kutya a nyakorvet a napi rutin
részeként fogadija el, ne a korrekcioval tarsitsa.

* NE hagyja a nyakorvet naponta 12 6ranal tovabb a kutyan.

* SOHA ne végezzen bedllitast, amig a nyakorv a kutyan van.

* Az elektronikus nyakorv csak a kutya gazdajanak szoros felligyelete mellett hasznalhat6.

* GYERMEKEKTOL ELZARVA TARTANDO.

* Atermék hasznélata el6tt olvassa el az 8sszes utasitast.

FONTOS

Minden kutyanak egyedi vérmérséklete van, ezért nem lehet el6re tudni, hogyan reagél a termékkel val6 elsd
taldlkozasra. A kutya biztonsdga érdekében az els6 tréningeket hosszu porazzal végezze, hogy kézben tarthassa
a helyzetet. Vegye figyelembe azt is, hogy egy agressziv allat az inger hatdséra a gazdaja ellen fordulhat. Ha gy
érzi, hogy kutyaja agresszivan viselkedik, vagy kordbban agressziven viselkedett, a termék hasznélata el6tt
forduljon képzett allatviselkedés-szakértbhoz.

1. FEJEZET - AZ ELHATAROLO RENDSZER TELEPITESE

1. LEPES - KESZITSE EL AZ ELHATAROLT TERULET VAZLATAT

A. Tervezze meg és rajzolja le a vazlatot

Készitsen vazlatot arrél a teriletr6l, amelyen bellil a kutyat tartani szeretné. A vazlat segit elkeriilni a varatlan
akadalyokat. Jeldlje be a haz, a felhajtd, a té, a kert, az Gszémedence stb. helyét. Ha a szomszédjanal is van
telepitve elhatarol6 rendszer, jeldlje be a vazlaton annak féldbe asott vezetékét is.

B. Vegye fel a kapcsolatot a k6zmiiszolgaltatékkal

Kérje meg a kdzm(iszolgaltatékat, hogy jeldljék ki a foldben futdé kézm(ivezetékeket. Ezeket feltétlendil tiintesse fel
a vazlaton, mert befolyasoljak a hatarvezeték elhelyezését.

C. Hatarozza meg a fali adéegység helyét

Az adobegység a mellékelt csavarokkal barmely szabvanyos 230-240 V-os haztartasi konnektor kbzelében falra
szerelhetd. Birja a fagyot, de nem vizallg, ezért legjobb zart helyiségben elhelyezni. Az adbéegységet nagyobb
fémtargyaktol (biztositéktabla, vizmelegit§, fém garazskapu, moségép vagy szaritdgép) legaldbb 1 méterre
szerelje fel. Telepitéskor tgyeljen arra, hogy a vezetéket ne vagja el és ne csipje be ablak, ajtdé vagy garazskapu.
Faraskor gy6z8djon meg arrdl, hogy a furas helyén nincs elektromos vezeték, sz6g vagy csavar.
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D. Hatarozza meg, hol vezeti ki a hatarvezetéket az adéegységtol a kiiltéri teriiletre

Mivel az adbéegységet az id6jaras elleni védelem érdekében zart helyiségben kell felszerelni, gondosan
mérlegelje, hol vezeti ki a vezetéket a szabadba. Meglév6 nyilasok — ablak, ajté6 vagy kdzmlinyilds — kénny(
kivezetést biztosithatnak. Sziikség lehet a kiilsé fal atfuraséra is.

2. LEPES - RAJZOLJA BE A VAZLATBA A TERVEZETT VEZETEKNYOMVONALAT

Jeldlje be a vazlaton a vezeték tervezett helyét. Ez a telepités soran kénnyl tajékozédast biztosit. A rendszer
megfelel§ miikodéséhez a vezetéknek egyetlen folytonos hurkot kell alkotnia. A jel az adbegység egyik
csatlakozoéjatél a vezetéken keresztil jut vissza a masik csatlakozéhoz.

Telepitési példak

Z6nak a zénan beliil Egyszerii, egyhurkos zéna

Biztonsagosan tavol tartja a kiséllatot a kerttél, a A kiséllat a teljes keriilet mentén, 360 fokban szabadon
medencétdl és mas teriletektdl. mozoghat.
Kettés z6na Hatul nyitott z6na

Elkuloniti az allatokat, vagy megakadalyozza az atfutast. A kisallat hozzéaférhet a tbhoz vagy mas hatso terilethez.

W-227 - HU



Egyszeres hurok - hatsoé kert Egyszeres hurok - elsé kert

A kiséllat szabadon mozoghat a hazban és a hatso kertben. A kisallat szabadon mozoghat a hazban és az elsé kertben.

Kett6s hurok — hatsé kert Kett6s hurok - elsé kert

A kisallat szabadon mozoghat a hazban és a hatso kertben. A kisallat szabadon mozoghat a hazban és az els6 kertben.

Els6 és hatsé hatarzéna Oldals6 hatarzénak
A kisallat mindkét oldalra szabadon mehet, el6re és hatra A kisallat el6re és hatra szabadon mehet, oldalra azonban
azonban nem. nem.

Fontos tudnivaldk a vezeték elhelyezésérél

* SOHA ne fektessen le 15 méternél rovidebb vezetékhurkot. Ha a vezeték csak alig hosszabb 15 méternél, NE
tekerje maximumra a jelmez8szélesség-szabalyz6 gombot, mert az tdnkreteszi a fali adéegységet (ilyenkor a
gomb elforditAsdnak egyharmada a maximum). Ha a gombot maximumra kell tekerni, a vezetéknek 100
méternél HOSSZABBNAK kell lennie. Ha a sziikséges vezetékhossz 100 méternél révidebb, biztonsdgosabb
kettds vagy akér hdrmas hurkot fektetni, hogy a teljes vezetékhossz meghaladja a 100 métert.

* NE vezesse a hurkot elektromos, telefon-, kabeltévé- vagy mas foldbe asott vezetékkel parhuzamosan,
azoktél 2 méteren beldl.

* NE vezesse a vezeték egyik szakaszat egy masik szakaszt6l 3 méteren belil, mert a jelek kiolthatjak egymast.
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* NE vezesse a vezetéket a szomszédos elhatarold rendszer vezetékétdl 3 méteren beldl.

* NE vezesse a vezetéket a betonban |év6é acél betonvasaktél 3 centiméteren belll, mert ez csdkkenti a
jeler6sséget.

3. LEPES - BECSULJE MEG A SZUKSEGES VEZETEKHOSSZT

A W-227 modellhez 300 méter hatarvezeték tartozik, amellyel tébb mint 1,2 acre (kb. 5000 m2) teriilet kerithetd
korbe.

A szilkséges vezetékhossz tdbb tényez6tél figg:

(a) a koérbekeritendd teriilet teljes nagysaga,;

(b) kettés hurok hasznalata — ez kétszer annyi vezetéket igényel;

(c) a jelmezé mérete. A jelmezd a vezeték és azon pont kdzotti tavolsdg, ahol a nyakérv-vevBegység elészor
miikbdésbe |ép. 3—4 méter széles jelmezd ajanlott.

4. LEPES - SZERELJE FEL A FALI ADOEGYSEGET

A fali adéegységet egy szabvanyos 230-240 V-os haztartasi konnektor kozelében szerelje fel. Ne dugja be az
adoegységet a konnektorba, amig a hatarvezeték nincs a helyén.

FONTOS MEGJEGYZES: Zivatar idején javasoljuk, hogy hizza ki az adbegységet a konnektorbdl, és
csatlakoztassa le a hatarvezetéket.

cable ok power

cable bredk

ON/OFF
Field width * POWZR
adjus tment oK BREAK ﬁ
LCA!LEJ

knob
ON/OFF MAX

(=)

power port

\/

Wire teminals

If buride wire break,a loud
sonicalarm will sound

Az addegység kezelbszervei: ,,Cable OK” jelz6fény (z6ld) « ,Power” jelz6fény « ,Break” (vezetékszakadas) jelz6fény « ON/OFF
kapcsolo és jelmezbszélesség-szabalyzé gomb « tapcsatlakozo  vezetékcsatlakozok. Ha a féldbe asott vezeték elszakad,
hangos riasztas szol.

5. LEPES - FEKTESSE LE A KERULETI VEZETEKET

FONTOS MEGJEGYZES: NE &ssa be a vezetéket, amig nem tesztelte a rendszert, és meg nem gy6z6détt a
megfelel6 mikodésérdl. Telepités kézben NE sértse meg és ne karcolja meg a vezetéket, mert ez hibas
mikodést okozhat.

1. Hasznalja a vazlatot segitségként. Kezdje el lefektetni a vezetéket az elhatarolt teriilet kerlilete mentén gy,
hogy folytonos hurkot alkosson. A sarkoknal fokozatos, legaldbb 1 méter sugarl iveket alakitson ki. Igy
egyenletesebb lesz a jelmez6.

2. Ha a rendszerhez mellékeltnél t6bb vezetéket haszndl, a toldasoknak vizallbnak kell lennilk, hogy a vezetékek
kozotti kapcsolat tomitett legyen. Ne haszndljon szigetel6szalagot vagy csavaros vezetékdsszekot6t, mert
ezek akadozé jelet okoznak, vagy mikddésképtelenné teszik a rendszert.

3. Haladjon tovabb a kerilet mentén, amig vissza nem ér a hurok kezdetéhez.
4. Vagja el a vezetéket.

6. LEPES - CSATLAKOZTASSA A KERULETI VEZETEKET A FALI ADOEGYSEGHEZ
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A kerulett6l a fali adéegységig futd vezetéket meg kell sodorni, hogy a jel kioltédjon. Igy a kutya korrekcié nélkiil
haladhat at ezen a szakaszon. A sodras az elektromos vezetékek stb. okozta esetleges zavarokat is kikiiszdboli.
1. Mérje meg a fali adéegység és a kerlileti vezeték széle kdzotti tavolsagot.

2. Mivel a sodrés roviditi a vezetéket, szorozza meg ezt a tdvolsagot 1,5-del.

3. Mérjen le és vagjon le két, a fenti méretnek megfelel8, azonos hosszlsagl vezetéket.

4

. Fogja egymas mellé a két vezetéket, és sodorja dssze 6ket. A vezetékek kézzel is megsodorhatdk tgy, hogy
6—12 cm-enként legyen egy csavarodas. Minél szorosabb a sodras, anndl jobb a jelkioltas.

5. Vezesse a sodrott vezetéket a kerilletnek arra a pontjara, ahol a hatarhurok két vége van. A sodrott vezeték
végeit KIZAROLAG vizallo toldassal csatlakoztassa a hatarvezeték végeihez.

6. Vezesse at a sodrott vezetéket a meglévé nyilason vagy a fart lyukon, hogy csatlakoztatni lehessen az
adbéegységhez.

7. Csupaszitson le kortlbelll 1 cm szigetelést mindkét sodrott vezeték vegérdl.

8. Helyezze be a vezetékeket az ad6egység csatlakozoiba.

9. Dugja be a halbzati adaptert egy szabvanyos 230-240 V-os héztartasi konnektorba.

10. Csatlakoztassa a halézati adaptert az ad6egység tapcsatlakozéjahoz.

7. LEPES - ELLENORIZZE AZ ADOEGYSEG MEGFELELO® MUKODESET

Az adbegység megfelel6 mikodésének ellenérzéséhez figyelije az adéegység OK és POWER jelzéfényét. Ha
mindkett6 zolden vilagit, az adéegység kap tapellatast, mindkét vezetékvég csatlakoztatva van, és a vezeték
szakadasmentes, folytonos hurkot alkot. Ha a BREAK jelz6fény pirosan vilagit, az egyik vagy mindkét vezetékvég
nincs megfeleléen csatlakoztatva, vagy mindkettd csatlakoztatva van, de a vezeték elszakadt. Haritsa el a hibat,
és tesztelje Ujra.

8. LEPES - ALLITSA BE A NYAKORV-VEVOEGYSEGET

Helyezzen be egy 9 V-o0s (6F22) elemet a nyakorv-vev8egységbe az elemtartéban jel6lt pozitiv (+) és negativ (-)
jelzésnek megfeleléen. A helytelen behelyezés tartdsan karosithatja az elektronikat. Ha a jelzéfény z6lden vilagit,
a nyakorv-vevBegység megfeleléen mikddik. Ha a jelz6fény pirosan vilagit, az elem lemeriilében van, és ki kell
cserélni.

Push Down

S.IDE OPEN

Indicator light

Jelzéfény a nyakdrv-vevbéegységen. Az elemtartd kinyitasahoz nyomja le a fedelet, és csusztassa el.

FONTOS MEGJEGYZES: NE tegye fel a nyakorv-vevéegységet a kutyara, amig az elhatarolé rendszert nem
tesztelte, és a jelmez6t nem éllitotta be.

9. LEPES - TESZTELJE AZ ELHATAROLO RENDSZERT

NE TESZTELJE A RENDSZERT UGY, HOGY A NYAKORV-VEVOEGYSEG A KUTYAN VAN. A rendszert
kézzel kell tesztelni, hogy meggy6z6djon arrdl, hogy a jel megfeleléen tovabbitédik a vezetéken. Hasznélja a
mellékelt tesztlampat.

Valasszon ki a hatarvezetéknek egy legaldbb 15 méter hosszl, egyenes szakaszat. Csatlakoztassa a mellékelt
tesztlampat a vevOegység érintkez6tuskéihez, és tartsa a nyakorv-vevéegységet a kutya nyakanak
magasséagaban. Lassan sétéljon a nyakdrvvel a hatarvezeték felé. Figyeljen a figyelmeztetd hangra, és arra, hogy
a tesztlampa felgyullad-e. Minél szélesebbre allitja a jelmez6t, annél kisebb az esélye, hogy a kutya &tfut rajta.
Szikség szerint allitsa be a jelmez0 szélességét, és tesztelje Ujra.

Teszteljen tobb kulénbdz6 ponton, amig meg nem gydzd8dik arrdl, hogy a vezeték sehol sem szakadt meg, és a
rendszer megfeleléen makadik.
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Ezutan jarja kérbe az udvar teljes ,biztonsagos” részét, és gy6z6djon meg arrél, hogy sehol nincs kébor jel,
kilondsen az adbéegységtdl jovd sodrott vezeték kozelében. A nyakdrvet a hazban és a haz korll is tesztelje. A
kabeltévé-, elektromos vagy telefonvezetékek atvehetik a jelet, és a hazon belil és kivil olyan kébor jeleket
okozhatnak, amelyek véletlenil mikédésbe hozhatjadk a nyakdrvet. Ha ezt tapasztalja, a hatarvezeték
valoszindleg tal kozel van ezekhez a vezetékekhez, és at kell helyezni vagy maédositani kell. Az elhatarolo
nyakorvet a hazban nem szabad viselni.

10. LEPES - ALLITSA BE A JELMEZO SZELESSEGET

A jelmezb a vezeték és azon pont kodzoétti tAvolsag, ahol a nyakérv-vevBegység el6szor mikodésbe lép. A
jelmez8szélesség-szabalyz6 gomb a jelmezd méretét allitia, nem a korrekcié erfsségét. A gomb oGramutatd
jarasaval megegyez6 iranyl elforgatasa noveli, ellentétes iranyl elforgatasa csokkenti a jelmezd szélességét. A
gomb Utkozésig torténd elforgatasa az 6ramutato jarasaval ellentétes irdnyba kikapcsolja az adéegységet.

Tesztelje a jelmez§ szélességét a 9. Iépésben leirtak szerint. Jarja végig a teljes kertletet, hogy meggy6z8djon
arrol, hogy a jelmez8 az egész terilleten egyenletes. A jelmezdnek a vezeték mindkét oldalan legalabb 2 méterre
kell kiterjednie (igy 4 méter széles mez§ jon létre). 3—4 méter széles jelmez§ ajanlott. Minél szélesebb a jelmezd,
anndl kisebb az esélye, hogy a kutya éatfut rajta.

FONTOS MEGJEGYZES: Ha a jelmez8szélesség-szabalyzé gombot eltavolitjak, vagy a helyzetét elforgatassal
megvaltoztatjak, mindig ellenbrizze, hogy a jelmez§ a kivant bedllitAson van-e. Lasd a 9. lépést (Az elhatérold
rendszer tesztelése).

11. LEPES - TELEPITSE A HATARVEZETEKET

Sziikséges szerszamok — egyenes éll as0, vezetékvagod/csupaszitd és normal csavarhl(zé. Ha a vezetéket
betonon keresztll tervezi vezetni, kinyomépisztolyra, szilikon tomitére és kézetvagd tarcsas korflirészre is
sziiksége lesz.

A vezeték beasasa — a vezetéket nem kotelez6 beasni, de a védelem érdekében érdemes legalabb 2,5 cm
mélyre asni. Kezdje kb. 7-10 cm mély asassal ott, ahol a vezeték az adbegység kdzelében elészor a foldbe kerdl,
és haladjon tovabb a hurok nyomvonala mentén.

Megjegyzés: nagy teriilet esetén arokaso géppel is bevaghatja a talajt. Javasoljuk azonban, hogy a vezetéket
kézzel helyezze az arokba, mert a gépi vezetékfektetd elszakithatja a vezetéket.

Felhajtok és jardak — aszfaltos felhajton vald atvezetéskor kdzetvagd tarcsas korflrésszel vagjon keresztben
egy 2 cm mély rést. Helyezze a vezetéket a résbe, és tomitse aszfalttomitével. Ha a felhajtén vagy a jardan van
dilataciés hézag, egyszerlien helyezze a vezetéket a hézagba, és tomitse kultéri tdmit6éanyaggal. Kavicsos
terlleten 4ssa a vezetéket legalabb 7 cm mélyre, és védje egy régi kerti toml6vel vagy PVC cs6vel. Vizben
rogzitse a vezetéket nagy kdvekkel, és védje egy régi kerti tomlével vagy PVC csbvel.

12. LEPES - HELYEZZE EL A TRENINGZASZLOKAT

A vezeték telepitése utan tesztelje Ujra a rendszert a 9. I1épés szerint, és ellendrizze a jelmez8 szélességének
egyenletességét a 10. lépés szerint. Az Ujratesztelés kdzben helyezze el a tréningzasziokat. A zaszldkat ott
helyezze el, ahol a vezeték felé kdzeledve elészér meghallja a figyelmezteté hangot. A zaszldk a jelmezé szélére
keriilienek, ne kdzvetleniil a vezeték folé. igy a hangjelzés mellé vizudlis jelzés is tarsul, ami segit a kutyanak
megtanulni a hatart.

13. LEPES - A NYAKORV FELHELYEZESE A KUTYARA

FONTOS MEGJEGYZES: Soha ne hagyja a nyakorv-vevéegységet naponta 12 6ranal tovabb a kutyan. A
nyakérv hosszan tarté viselése bdrirritAciét okozhat. Rendszeresen ellen6rizze a kutya nyakan, nincs-e
bdrirritacio.

A. Erintkez6tiiskék

* Gy6zb8djon meg arrél, hogy mindkét tliske érintkezik a kutya bérével. Szikség esetén a sz6r kismeértékd
nyirasa vagy ritkitdsa javitja a b6érrel val6 érintkezést.

* ROvid sz6ri kutydkhoz a rovid, hosszu széri kutyakhoz a hosszu tiiskéket hasznalja.
» Kézzel hizza meg a tiskéket, majd forditsa el 6ket még egy teljes fordulattal. Ne hdzza tul.
* Rendszeresen ellenérizze a tiskék szorossagat, hogy a vevéegység ne vesszen el.
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B. Nyakorvszij

A hazon beliili véletlen korrekci6 elkeriilése érdekében vegye le a nyakorvet, amikor a kutya bemegy a hazba.

Helyezze a nyakorvet a kutya nyakara Ugy, hogy a vev8egység az alla alatt legyen. A nyakérvnek viszonylag
szorosnak kell lennie, hogy a tiiskék érintkezzenek a bérrel, de ne akadalyozza a légzést. A kutya tarkéjanal
csak egy ujjnak szabad beférnie a szij ala.

Mindig gy6z6édjon meg a nyakdrv megfelelé mikodésérdl, MIELOTT a kutyara teszi.

Amig a kutya az elhatarolé nyakorvet viseli, vegye le réla a tébbi fém nyakorvet, mert azok zavarhatjak a
mUikodést.

Vegye le a nyakorvet, és vagja le a szij folosleges részét.

. FEJEZET - A KORREKCIO MUKODESE

1. Korrekci6 elétti figyelmezteté hang: amikor a kutya eléri a jelmez6 szélét az udvaron, korllbelll két

2.

masodpercig tarté figyelmezteté hangot hall. Ha nem tér vissza az udvar biztonsagos részére, folyamatos
korrekciét kap, amig vissza nem tér a biztonsagos teriiletre.

Atfutas elleni védelem: a vevéegység automatikusan néveli a korrekciét, ahogy a kutya behatol a jelmezébe.
A kutya nem tud er6s korrekcié nélkul atfutni a jelmezén.

3. FEJEZET - A KUTYA TRENINGEZESE

Hogy a tréning soran a legtdbbet hozza ki az elhatérol6 rendszerbdl, tartsa szem el6tt a kbvetkez§ tanacsokat:

A hazon bellli véletlen korrekcid elkertilése érdekében vegye le a nyakorvet, amikor a kutya bemegy a hazba.

Mindig gy6z6djon meg a nyakodrv megfeleld mikodésérsl, MIELOTT a kutyara teszi. Ellendrizze, hogy a
rendszer megfeleléen mikddik-e, és a jelmez6 szélessége megfelelé-e (lasd 1. fejezet, 10. 1épés).

A tréning soran legyen pozitiv és jatékos.

A tréningek legyenek révidek. Soha ne folytassa a tréninget, ha a kutya mar elvesztette az érdekl6dését.
Tartson szlinetet pihenésre vagy jatékra.

MINDIG dicsérje meg a kutyat a jo viselkedésért.

A kovetkez§ lépések egy sikeres tréningtervet vazolnak fel:

1.
1.
2.
3.

LEPES - ZASZLOS TRENING
Kapcsolja ki a fali adéegységet, hogy a kutya ne kapjon korrekciét.
Tegye fel a nyakdrv-vevéegységet a kutyara.

Tegyen hosszU pérazt a kutyara. Jatsszon vele 2—4 percig az udvar biztonsagos részén. Ne engedje szabadon
futni, és ne engedije atlépni a zaszldk vonalat.

4. Sétéljon a zaszIok felé. Hajoljon le, és rdzza meg az egyik zaszIl6t. Rosszall6 hangon mondja: ,rossz z4szI6”.

5. Térjen vissza az udvar kbzepére, és jatsszon a kutyaval. Jutalmazza jutalomfalattal.

. Ismételje meg ezt a gyakorlatot tdbbszor az udvar kiilonbdzé pontjain.

. LEPES - AZ ELSO KORREKCIO

1. Miel6tt a kutyara teszi a nyakorv-vevéegységet, allitsa be Ujra a jelmez6 szélességét az 1. fejezet 10. [épése (A

o 01~ WN

jelmezd szélességének beallitasa) szerint.

. Tegye fel a nyakorv-vev6egységet a kutyara az udvar biztonsagos részén.

. Tegyen hosszu porazt a kutyara. Jatsszon vele az udvar biztonsagos részén.

. Sétaljon a zaszlok felé. Ha a kutya igyekszik elkeriilni a zaszlékat, dicsérje meg és nyugtassa meg.

. Ismételje meg ezt a Iépést az udvar mas pontjain is.

. Naponta legfeljebb harom, hetente legfeljebb hét korrekcidt engedjen meg, a kutya stresszt(ird képességétd|

fuggben. A legtobb kutya a tréning soran csak néhany korrekciét kap, mert nagyon gyorsan reagdl a
hangjelzésre.

7. Jutalmazza meg a kutyat, ha elkerili a zaszlékat, akkor is, ha korrekciot kapott.

8. A tréning befejezése elbtt jatsszon a kutyaval a biztonsagos zéndban.
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3. LEPES - GYAKORLAS PORAZON

1. Amikor a nyakorv a kutyan van, és a fali adéegység be van kapcsolva, jatsszon a (pérazon lévd) kutyaval a
biztonsagos teriileten. Néhany perc jaték utan dobjon at egy jatékot vagy jutalomfalatot a zaszlék vonalan.

2. Ha a kutya a jaték utan atfut a zaszl6kon, varja meg a meglepett reakciét, majd hdzza vissza a kutyat a
biztonsagos tertiletre. Dicsérje meg és jutalmazza meg.

3. Er6sitse meg a tanultakat egy zaszl6 megrazasaval, és rosszall6 hangon mondja: ,rossz zaszl6”. Fontolja meg
a jelmezd novelését. Ha emellett dént, vegye le a nyakorvet a kutyardl, novelje a jelmez6t, és tesztelje Ujra
(lasd 1. fejezet, 10. l1épés).

4. Ismételje meg ezt a gyakorlatot az udvar mas pontjain is.

5. Dicsérje meg a kutyat, ha elkerili a zaszlokat. A tréning soran legyen pozitiv és jatékos.

6. Ha a kutya egymas utéan 20 alkalommal sem hajlandé atfutni a zaszlokon, tovabbléphet a kdvetkezd 1épésre.

. LEPES - GYAKORLAS PORAZ NELKUL

. Kévesse a 3. lépés (Gyakorlas porazon) utasitasait, de engedje el a porazt, és hagyja a foldon. igy kéznél lesz,
ha vissza kell hoznia a kutyat.

[l

2. Ha a kutya ebben a szakaszban atjut a jelmezén, gyorsan vegye le réla a nyakorvet, hozza vissza a
biztonsagos tertletre, tegye vissza ra a nyakorvet, és erdsitse meg a ,rossz zaszlé” tréninget. Dicsérje meg és
jutalmazza meg a kutyat.

3. Ismételje a poraz nélkili tréninget, amig biztos nem lesz abban, hogy a kutya figyelmen kivil hagyja az
elhatérolt terlleten kiviili kisértéseket.

4. FEJEZET - KARBANTARTASI TANACSOK

A rendszer nagyon kevés karbantartast igényel. Az elemes nyakorv-vevlegység vizallo, de semmilyen
folyadékba nem szabad bemeriteni. Ez olyan karosodast okoz, amelyre a gyéartéi garancia nem terjed ki.

A fali adéegység nem vizalld, ezért védeni kell az id6jaras hatasaitdl. A kozeli villamcsapas kérosithatja a
késziiléket. Zivatar idején hlzza ki az addéegységet a konnektorbdl, és csatlakoztassa le a vezetékeket.

Ne prébalja szétszerelni vagy megjavitani a rendszer egyik alkatrészét sem; ez a gyart6i garancia elvesztésével
jar.

Hetente egyszer tesztelje a rendszert, hogy megbizonyosodjon a nyakorv-vevéegység megfelelé6 mikddésérsl. A
teszt azt is igazolja, hogy a jelmez6 szélességének beadllitasa helyes. A teszteléshez csatlakoztassa a mellékelt
tesztlampat a nyakorv-vevéegység tliskéihez. A vevbéegységet a hazanal — NEM a tliskéknél — fogva sétaljon be
a jelmez6be. Figyeljen a figyelmeztet6 hangra, és arra, hogy a tesztlampa felgyullad-e.

5. FEJEZET - HIBAELHARITAS

A. A kutya nem reagal a korrekciora:

+ |gazitsa meg a nyakorv illeszkedését.

* Nyirja meg a kutya sz6rét, vagy hasznaljon hosszabb tiiskéket a jobb bérkontaktus érdekében.
* Cserélje ki az elemet a nyakdrv-vevéegységben.

B. A rendszer tesztelése:

Hibas miikodés esetén végezzen tesztet egy teszthurokkal, hogy megallapitsa, melyik alkatrész — a nyakdrv, a
fali adoegység vagy az udvari vezeték — nem miikodik. A teszthurkos vizsgélat menete:

1. Készitsen teszthurkot egy legalabb 4 méter hosszu vezetékdarabbdl.

2. Csatlakoztassa le a meglévd vezetéket a fali adoegységrol.

3. Helyezze be a teszthurok vezetékének két végét a fali adéegységbe.

4. Allitsa a jelmez8szélesség-szabalyzd gombot alacsony fokozatra.

5. Csatlakoztassa a tesztlampat a nyakorv-vevéegységhez. A nyakorvvel a kezében menjen ki a mezén kivilre,
majd kozelitsen a teszthurokhoz. Jegyezze meg, milyen tévolsagra van a nyakérv a vezetéktdl, amikor
m(ikbdésbe lép.
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6. Allitsa a jelmez8szélesség-szabalyzé gombot kdzepes fokozatra.

7. Tavolodjon el a vezetéktdl, majd kdzelitsen hozza Gjra. Allapitsa meg, milyen tavolsagra van a nyakorv a
vezetéktél, amikor miikddésbe 1ép. Kbzepes fokozaton ennek a tavolsagnak nagyobbnak kell lennie.

8. Ha a rendszerrel tébb nyakorv-vevéegységet hasznal, ismételje meg a fenti tesztet minden nyakérvvel.

A teszt eredményei:
Ha a teszthurok csatlakoztatdsakor a fali adéegység z6ld POWER jelz6fénye nem vilagit, a fali adoegység hibas.

Ha a fali adéegység z6ld POWER és OK jelzéfénye folyamatosan vilagit, de a nyakorv a teszthuroknal nem Iép
miikddésbe, a nyakérv-vevéegység nem mikddik. Cserélje ki az elemet a nyakorv-vevéegységben, és ismételje
meg a tesztet.

Ha az adéegység piros BREAK jelz6fénye sipolé hang kiséretében kigyullad, a hiba az udvari vezetékben van.
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FIGYELMEZTETES

1. A rendszerhez 300 méter hatarvezeték tartozik. Ha a hatarhurok lefektetése utan vezeték marad, vagja le a
folosleget. A megmaradt vezetéket (pl. a tekercsen maradt részt) ne hagyja a hurokba kotve az adéegységhez
csatlakoztatva, mert az adéegység igy nem fog megfeleléen mikddni.

v,y

¥

Helytelen bekétés: a tekercsen maradt vezeték a hurok része.

2. Ha helytelen kezelés miatt a rendszer rendellenesen m(ikddik, hizza ki az adéegységet a konnektorbol. Varjon
5 percet, majd dugja vissza — a rendszer ezutan ismét megfelel6en fog miikédni.

Helyes bekdétés: a félosleges vezetéket levagtak, a tekercs nincs csatlakoztatva.
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W-227 Elektronisches Zaunsystem

Das unsichtbare Zaunsystem W-227 gehort zu den zuverlassigsten und kostenglnstigsten
Eingrenzungssystemen fiir Haustiere. Ein im Boden verlegter Draht sendet ein harmloses Funksignal aus. Nahert
sich Ihr Hund der Grenze, veranlasst das Signal den Halsband-Empfanger, zunéchst einen Warnton abzugeben.
Geht Ihr Hund weiter auf die Grenze zu, gibt das System einen leichten Stromimpuls ab. Geht Ihr Hund noch
weiter, gibt das System starkere Impulse ab, bis Ihr Hund in den festgelegten Bereich zuriickkehrt. IThr Hund wird
von sich aus versuchen, die Korrektur zu vermeiden, und gerne innerhalb der festgelegten Grenzen bleiben.

SOUND & SHOCK PULSE RATE INCREASES AS DOG
STIMULUS IS APPROACHES THE BOUNDARY

DELIVERED IN
SHORT PULSES.

- PULSES PER

_ SECOND -
g9

Ton- und Stromreiz werden in kurzen Impulsen abgegeben. Die Impulsrate (Impulse pro Sekunde) steigt, je ndher der Hund
dem im Boden verlegten Grenzdraht kommt.

Hauptmerkmale
* Proportionaler Impulsreiz — je néher Ihr Hund der Grenze kommt, desto stérker ist der Impuls;

» Stufenweiser Tonreiz — zuerst ertont ein Warnton, dann folgt ein Stromimpuls, wenn sich Ihr Hund weiter der
Grenze néhert;

* Einstellbare Feldbreite — die Breite des Signalfelds lasst sich prazise einstellen;

* Akustische und optische Drahtbruchanzeige — bei einem Bruch des verlegten Drahts ertdnt ein lauter
Alarm, begleitet von einem Blinklicht;

* Geschwindigkeitserkennung gegen Durchlaufen — je schneller sich Ihr Hund bewegt, desto friher wird die
hohere Intensitatsstufe ausgelost;

* Integrierter Blitzschutz — schiitzt den Sender vor Uberspannungen durch Blitzeinschlage;

* Betrieb mehrerer Halsbdnder — Sie kdnnen beliebig viele Halsbander fir alle Ihre Tiere verwenden. Die
Anzahl der steuerbaren Halsbander ist unbegrenzt;

* Reichweite bis zu 5000 Quadratmeter (Uber 1,2 Acres).

Lieferumfang

* 1 x Wandsender fir den Innenbereich;
* 1 x Netzteil,

« 1 x verstellbares Empféangerhalsband;
* 1 x 9-V-Batterie fur das Halsband;

* 1 x Grenzdraht, 300 Meter;

* 2 x zusétzliche Metall-Kontaktstifte;

» 20 x Trainingsfahnchen;

* 1 x Testlampe;

* 2 x Schrauben;

* 1 x Bedienungsanleitung.
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Weitere Hilfsmittel, die Sie eventuell benétigen

* Schraubendreher;

* Spaten mit gerader Kante oder Rasenkantenstecher;

* Abisolierzange;

* |solierband,;

* Abdichtmasse (z. B. Silikon);

* Ausbesserungsmasse fir lhre Einfahrt oder Ihren Gehweg;

* PVC-Rohr beim Queren einer Kies- oder Erdeinfahrt, eines Teichs oder Sees;
 Bleistift, Lineal oder Winkelmesser;

* Bohrmaschine mit Holz- oder Steinbohrer zum Durchbohren von Holz oder Beton;
* Zusétzlicher Grenzdraht.

VORSICHT

Bitte nehmen Sie sich vor dem ersten Gebrauch einige Minuten Zeit, um diese Anleitung zu lesen.
Fur beste Ergebnisse beachten Sie diese wichtigen Regeln:

» Das elektronische Halsband ist ausschlief3lich fur Hunde bestimmt.

» Eine schwache Batterie kann zu unregelméiigem Betrieb fuhren. Verwenden Sie das Halsband NICHT, wenn
Sie eine schwache Batterie vermuten.

* Lassen Sie Ihren Hund sich an das Halsband gewdhnen, bevor Sie mit dem Training beginnen. lhr Hund soll
das Halsband als Teil seiner Routine akzeptieren und es nicht mit Korrektur in Verbindung bringen.

* Lassen Sie das Halsband NICHT langer als 12 Stunden pro Tag am Hund.

* FUhren Sie NIEMALS Einstellarbeiten durch, wahrend der Hund das Halsband tragt.

* Das elektronische Halsband darf nur unter genauer Aufsicht des Hundehalters verwendet werden.

* AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN.

* Lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts alle Anweisungen.

WICHTIG

Jeder Hund hat sein eigenes Temperament; daher lasst sich nicht vorhersagen, wie lhr Hund auf die erste
Begegnung mit diesem Produkt reagiert. Zur Sicherheit Ihres Hundes sollte das erste Training an einer langen
Leine erfolgen, damit Sie die Situation unter Kontrolle behalten. Bedenken Sie auch, dass sich ein aggressives
Tier bei Erhalt des Reizes gegen den Hundefiihrer wenden kann. Wenn Sie den Eindruck haben, dass sich Ihr
Hund aggressiv verhalt oder in der Vergangenheit aggressiv war, wenden Sie sich vor der Verwendung dieses
Produkts an einen zertifizierten Tierverhaltensberater.

ABSCHNITT 1 - EINRICHTUNG DES EINGRENZUNGSSYSTEMS

SCHRITT 1 - ERSTELLEN SIE EINEN PLAN DES EINGRENZUNGSBEREICHS

A. Plan entwerfen und zeichnen

Zeichnen Sie einen Plan des Bereichs, in dem Sie Ihren Hund halten méchten. Ein Plan hilft, unvorhergesehene
Hindernisse zu vermeiden. Tragen Sie Haus, Einfahrt, Teich, Garten, Schwimmbecken usw. ein. Hat Ihr Nachbar
ein Eingrenzungssystem installiert, markieren Sie die Lage seines verlegten Drahts in Ihrem Plan.

B. Versorgungsunternehmen kontaktieren

Lassen Sie von lhren Versorgungsunternehmen alle im Boden verlegten Leitungen markieren. Tragen Sie diese
Leitungen unbedingt in Ihren Plan ein, da sie die Verlegung Ihres Drahts beeinflussen.

C. Standort des Wandsenders festlegen

Der Sender kann mit den mitgelieferten Schrauben an einer Wand in der N&ahe einer ublichen
230-240-V-Haushaltssteckdose montiert werden. Er ist frostbestandig, aber nicht wasserdicht; daher sollte er am
besten in einem geschlossenen Raum angebracht werden. Montieren Sie den Sender mindestens 1 Meter
entfernt von grofen Metallgegenstédnden wie Sicherungskasten, Warmwasserbereitern, Metall-Garagentoren,

W-227 - DE



Waschmaschinen oder Trocknern. Achten Sie bei der Montage darauf, dass der Draht nicht von einem Fenster,
einer Tur oder einem Garagentor abgetrennt oder eingeklemmt wird. Stellen Sie beim Bohren sicher, dass sich im
Bohrbereich keine Stromleitungen, Nagel oder Schrauben befinden.

D. Austrittsweg des Grenzdrahts vom Sender zum AuBenbereich festlegen

Da der Sender zum Schutz vor Witterung in einem geschlossenen Raum montiert werden muss, Uberlegen Sie
sorgfaltig, wo der Draht nach auBen gefiihrt wird. Vorhandene Offnungen wie ein Fenster, eine Tir oder eine
Leitungsdurchfiihrung kdnnen einen einfachen Weg nach drauf3en bieten. Gegebenenfalls mussen Sie ein Loch
durch die AuRenwand bohren.

SCHRITT 2 - TRAGEN SIE DEN GEPLANTEN DRAHTVERLAUF IN IHREN PLAN EIN

Markieren Sie den geplanten Verlauf des Drahts in lhrem Plan. Dies dient bei der Verlegung als einfache
Orientierung. Damit das System richtig funktioniert, muss der Draht eine durchgehende Schleife bilden. Das
Signal wird von einer Klemme des Senders durch den Draht zur anderen Klemme zurtickgefihrt.

Beispiele fir Installationen

Zonen innerhalb von Zonen Einfache Ein-Draht-Zone

Halt Ihr Haustier sicher von Beeten, Pools und anderen lhr Haustier kann sich innerhalb eines 360-Grad-Bereichs
Bereichen fern. frei bewegen.
Doppelzonen Hinten offene Zone

Halt Haustiere getrennt oder verhindert ein Durchlaufen. lhr Haustier hat Zugang zum See oder zu einem anderen
hinteren Bereich.
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Einfache Schleife — Garten hinter dem Haus Einfache Schleife — Vorgarten

Ihr Haustier hat Zugang zum Haus und zum hinteren Ihr Haustier hat Zugang zum Haus und zum Vorgarten.
Garten.
Doppelschleife - Garten hinter dem Haus Doppelschleife - Vorgarten

Ihr Haustier hat Zugang zum Haus und zum hinteren Ihr Haustier hat Zugang zum Haus und zum Vorgarten.
Garten.
Sperrzonen vorne und hinten Seitliche Sperrzonen
Ihr Haustier hat vollen Zugang zu beiden Seiten, nicht Ihr Haustier hat vollen Zugang nach vorne und hinten, nicht
jedoch nach vorne oder hinten. jedoch zu den Seiten.

Wichtige Hinweise zur Drahtverlegung

* Verlegen Sie NIEMALS eine Drahtschleife, die kiirzer als 15 Meter ist. Ist der Draht nur knapp tber 15 Meter
lang, drehen Sie den Feldbreitenregler NICHT auf Maximum, da sonst der Wandsender durchbrennt (in
diesem Fall ist ein Drittel des Reglerwegs das Maximum). Der Draht MUSS langer als 100 Meter sein, wenn
Sie den Feldbreitenregler auf Maximum drehen missen. Ist die benétigte Drahtlange kirzer als 100 Meter, ist
es sicherer, eine Doppel- oder sogar Dreifachschleife zu verlegen, sodass die gesamte Drahtlange 100 Meter
Ubersteigt.
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* Verlegen Sie die Schleife NICHT innerhalb von 2 Metern parallel zu Strom-, Telefon-, Kabelfernseh- oder
anderen im Garten verlegten Leitungen.

» Verlegen Sie einen Drahtabschnitt NICHT innerhalb von 3 Metern zu einem anderen Abschnitt, da sich die
Signale sonst gegenseitig aufheben kénnen.

* Verlegen Sie I|hren Draht NICHT innerhalb von 3 Metern zum Draht eines benachbarten
Eingrenzungssystems.

* Verlegen Sie lhren Draht NICHT innerhalb von 3 Zentimetern zu Bewehrungsstahl in Beton, da sonst die
Signalstarke verringert wird.

SCHRITT 3 - SCHATZEN SIE DIE BENOTIGTE DRAHTLANGE

Zum Modell W-227 gehdren 300 Meter Grenzdraht, mit dem eine Flache von Uber 1,2 Acres (ca. 5000 m2)
eingegrenzt werden kann.

Die bendtigte Drahtlange héangt von mehreren Faktoren ab:

(a) der Gesamtflache, die eingegrenzt werden soll;

(b) der Verwendung einer Doppelschleife — sie erfordert doppelt so viel Draht;

(c) der GroRe des Signalfelds. Das Signalfeld ist der Abstand vom Draht bis zu der Stelle, an der der
Halsband-Empfanger zum ersten Mal auslést. Empfohlen wird ein 3—4 Meter breites Feld.

SCHRITT 4 - MONTIEREN SIE DEN WANDSENDER

Montieren Sie den Wandsender in der Nahe einer Ublichen 230-240-V-Haushaltssteckdose. Stecken Sie den
Sender erst dann in die Steckdose, wenn der Grenzdraht verlegt ist.

WICHTIGER HINWEIS: Wir empfehlen, den Sender bei Gewitter vom Stromnetz zu trennen und den Grenzdraht
abzuklemmen.

cable ok power

cable bredk

ON/OFF
Field width & POWZR
adjus tment oK # BREAK ﬁ
knob Lonie ]

ON/OFF MAX

power port
Wire teminals

If buride wire break,a loud
sonicalarm will sound

Bedienelemente des Senders: Kontrollleuchte ,,Cable OK* (grtin) ¢ Kontrollleuchte ,,Power* « Kontrollleuchte ,Break*
(Drahtbruch) « ON/OFF- und Feldbreitenregler « Netzanschluss « Drahtklemmen. Bei einem Bruch des verlegten Drahts ertént
ein lauter Alarm.

SCHRITT 5 - LEGEN SIE DEN BEGRENZUNGSDRAHT AUS

WICHTIGER HINWEIS: Graben Sie den Draht NICHT ein, bevor Sie das System getestet haben und sicher sind,
dass es einwandfrei funktioniert. Den Draht bei der Verlegung NICHT einkerben oder abschaben, da dies zu
Fehlfunktionen fuhren kann.

1. Verwenden Sie Ihren Plan als Vorlage. Beginnen Sie, den Draht entlang der Grenze Ihres
Eingrenzungsbereichs auszulegen, sodass eine durchgehende Schleife entsteht. Legen Sie an den Ecken
sanfte Bégen mit einem Radius von mindestens 1 Meter. So entsteht ein gleichmaRigeres Signalfeld.

2. Wenn Sie mehr Draht als mitgeliefert verwenden, missen die Drahtverbindungen wasserdicht sein, damit die
Verbindungsstellen abgedichtet sind. Verwenden Sie kein Isolierband und keine Schraubklemmen, da diese
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ein unterbrochenes Signal verursachen oder das System auf3er Funktion setzen.
3. Gehen Sie weiter entlang der Grenze, bis Sie zum Anfang der Schleife zuruickkehren.
4. Schneiden Sie den Draht ab.

SCHRITT 6 — SCHLIESSEN SIE DEN BEGRENZUNGSDRAHT AM WANDSENDER AN

Der Draht von der Begrenzung zum Wandsender muss verdrillt werden, damit sich das Signal aufhebt. So kann
der Hund diesen Abschnitt ohne Korrektur Uberqueren. AuRRerdem werden mégliche Stérungen durch
Stromleitungen usw. vermieden.

1. Messen Sie den Abstand vom Wandsender bis zum Rand des Begrenzungsdrahts.

2. Da das Verdrillen den Draht verkirzt, multiplizieren Sie diesen Abstand mit 1,5.

3. Messen und schneiden Sie zwei gleich lange Drahte entsprechend dieser Lange ab.

4

. Halten Sie die beiden Drahte nebeneinander und verdrillen Sie sie miteinander. Die Dréhte kénnen von Hand
verdrillt werden, bis alle 6-12 cm eine Windung entsteht. Je enger die Verdrillung, desto besser hebt sich das
Signal auf.

5. Fuhren Sie den verdrillten Draht zu der Stelle der Begrenzung, an der sich die beiden Enden der Grenzschleife
befinden. Verbinden Sie die Enden des verdrillten Drahts AUSSCHLIESSLICH mit wasserdichten Verbindern
mit den Enden des Grenzdrahts.

6. Fuhren Sie die verdrillten Drahte durch die vorhandene Offnung oder das gebohrte Loch, damit sie am Sender
angeschlossen werden kdnnen.

7. Isolieren Sie etwa 1 cm am Ende jedes verdrillten Drahts ab.

8. Stecken Sie die Dréahte in die Klemmen des Senders.

9. Stecken Sie das Netzteil in eine Ubliche 230-240-V-Haushaltssteckdose.
10. Schlie3en Sie das Netzteil am Netzanschluss des Senders an.

SCHRITT 7 - PRUFEN SIE DIE FUNKTION DES SENDERS

Um die ordnungsgemaRe Funktion des Senders zu prifen, achten Sie auf die Kontrollleuchten OK und POWER
am Sender. Leuchten beide griin, wird der Sender mit Strom versorgt, beide Drahtenden sind angeschlossen und
der Draht bildet eine ununterbrochene, durchgehende Schleife. Leuchtet die BREAK-Leuchte rot, sind ein oder
beide Drahtenden nicht richtig angeschlossen, oder beide sind angeschlossen, aber der Draht ist unterbrochen.
Beheben Sie das Problem und testen Sie erneut.

SCHRITT 8 - BEREITEN SIE DEN HALSBAND-EMPFANGER VOR

Setzen Sie eine 9-V-Batterie (6F22) entsprechend den Markierungen Plus (+) und Minus (=) im Batteriefach in
den Halsband-Empfanger ein. Falsches Einsetzen kann die Elektronik dauerhaft beschadigen. Leuchtet die
Kontrollleuchte griin, funktioniert der Halsband-Empfanger ordnungsgemaf. Leuchtet sie rot, ist die Batterie
schwach und muss ersetzt werden.

Push Down

4

. P

0

W . < 1pE OpEN

Kontrollleuchte am Halsband-Empfanger. Zum Offnen des Batteriefachs den Deckel nach unten driicken und aufschieben.

Indicator light

WICHTIGER HINWEIS: Legen Sie lhrem Hund den Halsband-Empfanger ERST an, nachdem das
Eingrenzungssystem getestet und das Signalfeld eingestellt wurde.

SCHRITT 9 - TESTEN SIE DAS EINGRENZUNGSSYSTEM

TESTEN SIE DAS SYSTEM NICHT, WAHREND DER HUND DEN HALSBAND-EMPFANGER TRAGT. Testen
Sie das System manuell, um sicherzustellen, dass das Signal ordnungsgemaf tGber den Draht Ubertragen wird.
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Verwenden Sie die mitgelieferte Testlampe.

Wahlen Sie einen geraden, mindestens 15 Meter langen Abschnitt des Grenzdrahts. Befestigen Sie die
mitgelieferte Testlampe an den Kontaktstiften des Empféangers und halten Sie den Halsband-Empféanger auf
Halshohe Ihres Hundes. Gehen Sie mit dem Halsband langsam auf den Grenzdraht zu. Achten Sie auf den
Warnton und darauf, ob die Testlampe aufleuchtet. Je breiter Sie das Signalfeld einstellen, desto geringer ist die
Gefahr, dass Ihr Hund hindurchlauft. Stellen Sie die Feldbreite nach Bedarf ein und testen Sie erneut.

Testen Sie an mehreren Stellen, bis Sie sicher sind, dass der Draht nirgends unterbrochen ist und das System
ordnungsgemal’ funktioniert.

Gehen Sie anschlieBend den gesamten ,sicheren“ Bereich des Gartens ab, um sicherzustellen, dass keine
Streusignale auftreten, insbesondere in der Néhe des verdrillten Drahts, der vom Sender kommt. Testen Sie das
Halsband auch im und um das Haus. Kabelfernseh-, Strom- oder Telefonleitungen kénnen das Signal aufnehmen
und innerhalb und auBerhalb des Hauses Streusignale verursachen, die das Halsband versehentlich auslésen.
Tritt dies auf, liegt Ihr Grenzdraht wahrscheinlich zu nahe an diesen Leitungen und muss verlegt oder angepasst
werden. Eingrenzungshalsbander sollten im Haus nicht getragen werden.

SCHRITT 10 - STELLEN SIE DIE BREITE DES SIGNALFELDS EIN

Das Signalfeld ist der Abstand vom Draht bis zu der Stelle, an der der Halsband-Empfanger zum ersten Mal
auslost. Der Feldbreitenregler stellt die Grofl3e des Signalfelds ein, nicht die Starke der Korrektur. Durch Drehen
im Uhrzeigersinn wird das Signalfeld breiter, durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn schmaler. Wird der Regler
ganz gegen den Uhrzeigersinn gedreht, schaltet sich der Sender aus.

Testen Sie die Breite des Signalfelds wie in Schritt 9 beschrieben. Gehen Sie die gesamte Begrenzung ab, um
sicherzustellen, dass das Signalfeld im ganzen Eingrenzungsbereich gleichmaRig ist. Das Signalfeld sollte sich
auf beiden Seiten des Drahts mindestens 2 Meter weit erstrecken (ergibt ein 4 Meter breites Feld). Empfohlen
wird ein 3—4 Meter breites Feld. Je breiter das Signalfeld, desto geringer die Gefahr, dass ein Hund hindurchlauft.

WICHTIGER HINWEIS: Wenn der Feldbreitenregler abgenommen oder seine Stellung durch Drehen verandert
wird, prufen Sie stets, ob das Signalfeld noch der gewlinschten Einstellung entspricht. Siehe Schritt 9, Testen des
Eingrenzungssystems.

SCHRITT 11 - VERLEGEN SIE DEN GRENZDRAHT

Bendtigtes Werkzeug - Spaten mit gerader Kante, Drahtschneider/Abisolierzange und normaler
Schraubendreher. Wenn Sie den Draht Uber Beton fiihren mdochten, benétigen Sie aullerdem eine
Kartuschenpistole, Silikondichtmasse und eine Kreissage mit Steintrennscheibe.

Eingraben des Drahts — der Draht muss nicht eingegraben werden; zum Schutz sollten Sie ihn jedoch
mindestens 2,5 cm tief verlegen. Beginnen Sie mit einer etwa 7—10 cm tiefen Grabung dort, wo der Draht in der
Né&he des Senders in den Boden eintritt, und folgen Sie dann dem Verlauf der Schleife.

Hinweis: Bei grof3en Flachen kdnnen Sie eine Grabenfrase verwenden. Wir empfehlen jedoch, den Draht von
Hand in den Graben zu legen, da eine maschinelle Drahtverlegung den Draht beschéadigen kann.

Einfahrten und Gehwege — beim Queren einer Asphalteinfahrt schneiden Sie mit einer Kreissage mit
Steintrennscheibe einen 2 cm tiefen Schlitz quer Uber die Einfahrt. Legen Sie den Draht in den Schlitz und
dichten Sie ihn mit Asphaltdichtmasse ab. Ist auf Einfahrten oder Gehwegen eine Dehnungsfuge vorhanden,
legen Sie den Draht einfach in die Fuge und dichten Sie sie mit AuRendichtmasse ab. Beim Queren von Kies
graben Sie den Draht mindestens 7 cm tief ein und schitzen ihn mit einem alten Gartenschlauch oder PVC-Rohr.
Im Wasser beschweren Sie den Draht mit gro3en Steinen und schitzen ihn mit einem alten Gartenschlauch oder
PVC-Rohr.

SCHRITT 12 - STECKEN SIE DIE TRAININGSFAHNCHEN

Testen Sie nach dem Verlegen des Drahts das System erneut wie in Schritt 9 beschrieben, und prifen Sie
gemaR Schritt 10, ob die Breite des Signalfelds gleichmaRig ist. Stecken Sie beim erneuten Testen die
Trainingsfahnchen. Stecken Sie die Fahnchen dort, wo Sie beim Annahern an den Draht zum ersten Mal den
Warnton héren. Die Fahnchen gehdren an den Rand des Signalfelds, nicht direkt Uber den Draht. So erhalt Ihr
Hund zusatzlich zum Warnton ein optisches Signal, das ihm hilft, die Grenze zu lernen.

W-227 - DE



SCHRITT 13 - ANLEGEN DES HALSBANDS

WICHTIGER HINWEIS: Lassen Sie den Halsband-Empfanger niemals langer als 12 Stunden pro Tag am Hund.
Langes Tragen kann zu Hautreizungen fuhren. Kontrollieren Sie den Hals lhres Hundes regelmaRig auf
Hautreizungen.

A. Kontaktstifte

« Achten Sie darauf, dass beide Kontaktstifte die Haut des Hundes berlihren. Gegebenenfalls verbessert ein
leichtes Kirzen oder Ausdiinnen des Fells den Hautkontakt.

* Verwenden Sie kurze Kontaktstifte fur kurzhaarige und lange Kontaktstifte fir langhaarige Hunde.

* Ziehen Sie die Kontaktstifte von Hand fest und drehen Sie sie dann noch eine volle Umdrehung weiter. Nicht
Uberdrehen.

* Kontrollieren Sie regelméaRig den festen Sitz der Kontaktstifte, damit der Empfanger nicht verloren geht.

B. Halsbandriemen

* Um versehentliche Korrekturen im Haus zu vermeiden, nehmen Sie dem Hund das Halsband ab, wenn er ins
Haus kommt.

* Legen Sie das Halsband so um den Hals des Hundes, dass sich der Empfanger unter dem Kinn befindet. Das
Halsband muss relativ eng sitzen, damit die Kontaktstifte Hautkontakt haben, darf aber die Atmung nicht
behindern. Am Nacken des Hundes sollte nur ein Finger unter den Riemen passen.

* Vergewissern Sie sich stets, dass das Halsband ordnungsgemaR funktioniert, BEVOR Sie es dem Hund
anlegen.

* Entfernen Sie andere Metallhalsbander, wahrend der Hund das Eingrenzungshalsband tragt, da
Metallhalsbander die Funktion beeintrachtigen kénnen.

* Nehmen Sie das Halsband ab und kiirzen Sie den Uberstehenden Riemen.

ABSCHNITT 2 - SO FUNKTIONIERT DIE KORREKTUR

1. Warnton vor der Korrektur: erreicht der Hund den Rand des Signalfelds, hort er einen etwa zwei Sekunden
langen Warnton. Kehrt der Hund nicht in den sicheren Bereich des Gartens zuriick, erhalt er eine fortlaufende
Korrektur, bis er in den sicheren Bereich zuriickkehrt.

2. Schutz gegen Durchlaufen: der Empfanger verstarkt die Korrektur automatisch, wenn der Hund in das
Signalfeld eindringt. Der Hund kann das Signalfeld nicht durchlaufen, ohne eine starke Korrektur zu erhalten.

ABSCHNITT 3 - TRAINING IHRES HUNDES

Um lhr Eingrenzungssystem beim Training optimal zu nutzen, beachten Sie diese Tipps:
* Um versehentliche Korrekturen im Haus zu vermeiden, nehmen Sie dem Hund das Halsband ab, wenn er ins
Haus kommt.

* Vergewissern Sie sich stets, dass das Halsband ordnungsgemafd funktioniert, BEVOR Sie es dem Hund
anlegen. Prifen Sie, ob das System richtig arbeitet und die Feldbreite angemessen ist (siehe Abschnitt 1,
Schritt 10).

+ Bleiben Sie wéhrend des Trainings positiv und verspielt.

* Halten Sie die Trainingseinheiten kurz. Setzen Sie eine Einheit niemals fort, wenn lhr Hund das Interesse
verloren hat. Legen Sie eine Pause zum Ausruhen oder Spielen ein.

* Loben Sie Ihren Hund IMMER fiir gutes Verhalten.
Die folgenden Schritte beschreiben einen erfolgreichen Trainingsplan:

SCHRITT 1 - FAHNCHENTRAINING
1. Schalten Sie den Wandsender aus, damit IThr Hund keine Korrekturen erhalt.
2. Legen Sie lhrem Hund den Halsband-Empfanger an.

3. Nehmen Sie lhren Hund an eine lange Leine. Spielen Sie 2—4 Minuten mit ihm im sicheren Bereich des
Gartens. Lassen Sie ihn nicht frei laufen und die Fahnchenlinie nicht Gberqueren.
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4. Gehen Sie auf die Fahnchen zu. Blicken Sie sich und schitteln Sie ein Fahnchen. Sagen Sie in
missbilligendem Ton ,béses Fahnchen*.

5. Kehren Sie in die Mitte des Gartens zuriick und spielen Sie mit Ihrem Hund. Belohnen Sie ihn mit Leckerlis.
6. Wiederholen Sie diese Ubung mehrmals an verschiedenen Stellen des Gartens.

SCHRITT 2 - DIE ERSTE KORREKTUR

1. Stellen Sie die Breite des Signalfelds neu ein, bevor Sie lhrem Hund den Halsband-Empfénger anlegen.
Befolgen Sie die Anweisungen in Abschnitt 1, Schritt 10, Einstellen der Signalfeldbreite.

2. Legen Sie lhrem Hund im sicheren Bereich des Gartens den Halsband-Empfanger an.

3. Nehmen Sie Ihren Hund an eine lange Leine. Spielen Sie mit ihm im sicheren Bereich des Gartens.

4. Gehen Sie auf die Fahnchen zu. Versucht Ihr Hund, den Fahnchen auszuweichen, loben und beruhigen Sie
ihn.

. Wiederholen Sie diesen Schritt an anderen Stellen des Gartens.

o o

Lassen Sie nicht mehr als drei Korrekturen pro Tag bzw. sieben pro Woche zu, abhéngig von der
Stresstoleranz lhres Hundes. Die meisten Hunde erhalten in der Trainingsphase nur wenige Korrekturen, da
sie sehr schnell auf den Ton reagieren.

~

. Belohnen Sie lhren Hund, wenn er den Fahnchen ausweicht, auch wenn eine Korrektur erfolgt ist.

(o]

. Spielen Sie vor dem Ende der Trainingseinheit mit Ihrem Hund im sicheren Bereich.

SCHRITT 3 - FESTIGUNG AN DER LEINE

1. Spielen Sie mit lhrem Hund (an der Leine) im sicheren Bereich, wahrend er das Halsband tragt und der
Wandsender eingeschaltet ist. Werfen Sie nach einigen Minuten Spiel ein Spielzeug oder Leckerli Gber die
Fahnchenlinie.

2. Lauft Ihr Hund dem Spielzeug durch die Fahnchen hinterher, warten Sie die erschrockene Reaktion ab und
ziehen Sie ihn in den sicheren Bereich zurlick. Loben und belohnen Sie lhren Hund.

3. Festigen Sie das Training, indem Sie ein Fahnchen schitteln und in missbilligendem Ton ,béses Féahnchen®
sagen. Erwagen Sie, das Signalfeld zu vergroR3ern. Wenn Sie sich dafir entscheiden, nehmen Sie dem Hund
das Halsband ab, vergréRRern Sie das Signalfeld und testen Sie erneut (siehe Abschnitt 1, Schritt 10).

4. Wiederholen Sie diese Ubung an anderen Stellen des Gartens.

5. Loben Sie lhren Hund, wenn er den Fahnchen ausweicht. Bleiben Sie wahrend des Trainings positiv und
verspielt.

6. Wenn sich Ihr Hund 20-mal hintereinander weigert, durch die Féahnchen zu laufen, gehen Sie zum néchsten
Schritt Uber.

SCHRITT 4 - FESTIGUNG OHNE LEINE

1. Befolgen Sie die Anweisungen in Schritt 3, Festigung an der Leine, lassen Sie die Leine jedoch auf den Boden
fallen. So ist sie griffbereit, wenn Sie lhren Hund zuriickholen missen.

2. Gelangt Ihr Hund in dieser Phase durch das Signalfeld, nehmen Sie ihm schnell das Halsband ab, bringen Sie
ihn in den sicheren Bereich zurlck, legen Sie das Halsband wieder an und festigen Sie das ,bOses
Féahnchen“-Training. Loben und belohnen Sie Ihren Hund.

3. Wiederholen Sie dieses Training ohne Leine, bis Sie sicher sind, dass Ihr Hund Verlockungen auferhalb des
Eingrenzungsbereichs ignoriert.
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ABSCHNITT 4 - WARTUNGSHINWEISE

Ilhr System erfordert nur sehr wenig Wartung. Der batteriebetriebene Halsband-Empfanger ist wasserabweisend,
darf aber nicht in Flussigkeiten getaucht werden. Dies verursacht Schaden, die nicht von der Herstellergarantie
abgedeckt sind.

Der Wandsender ist nicht wasserdicht und muss vor Witterung geschiitzt werden. Ein naher Blitzeinschlag kann
das Geréat beschadigen. Trennen Sie den Sender bei Gewitter vom Stromnetz und klemmen Sie die Dréhte ab.

Versuchen Sie nicht, Systemkomponenten zu zerlegen oder zu reparieren; dadurch erlischt die
Herstellergarantie.

Testen Sie das System einmal pro Woche, um sicherzustellen, dass der Halsband-Empfanger ordnungsgeman
funktioniert. Der Test bestétigt aulRerdem, dass die Feldbreite richtig eingestellt ist. Befestigen Sie dazu die
mitgelieferte Testlampe an den Kontaktstiften des Halsband-Empféngers. Halten Sie den Empfanger am
Gehéause — NICHT an den Kontaktstiften — und gehen Sie in das Signalfeld. Achten Sie auf den Warnton und
darauf, ob die Testlampe aufleuchtet.

ABSCHNITT 5 - FEHLERBEHEBUNG

A. Der Hund reagiert nicht auf die Korrektur:

» Passen Sie den Sitz des Halsbands an.

* Kirzen Sie das Fell des Hundes oder verwenden Sie langere Kontaktstifte fir besseren Hautkontakt.
* Wechseln Sie die Batterie im Halsband-Empféanger.

B. Systemtest:

Bei einer Stérung fuhren Sie einen Test mit einer Testschleife durch, um festzustellen, welche Komponente — das
Halsband, der Wandsender oder der Draht im Garten — nicht funktioniert. So fuhren Sie den Test durch:

1. Bilden Sie eine Testschleife aus einem mindestens 4 Meter langen Drahtstiick.

. Klemmen Sie den vorhandenen Draht vom Wandsender ab.

. Stecken Sie die beiden Enden der Testschleife in den Wandsender.

. Stellen Sie den Feldbreitenregler auf eine niedrige Stufe.

g A W N

. Befestigen Sie die Testlampe am Halsband-Empféanger. Gehen Sie mit dem Halsband in der Hand aus dem
Feld heraus und ndhern Sie sich der Testschleife. Merken Sie sich den Abstand zwischen Halsband und
Draht, bei dem das Halsband auslést.

6. Stellen Sie den Feldbreitenregler auf eine mittlere Stufe.

7. Entfernen Sie sich vom Draht und ndhern Sie sich ihm erneut. Ermitteln Sie den Abstand zwischen Halsband

und Draht, bei dem das Halsband auslést. Bei mittlerer Einstellung sollte der Abstand gréRer sein.

8. Werden mehrere Halsband-Empfanger mit dem System verwendet, wiederholen Sie den Test mit jedem
Halsband.

Ergebnisse des Systemtests:
Leuchtet die grine POWER-Leuchte am Wandsender bei angeschlossener Testschleife nicht, ist der
Wandsender defekt.

Leuchten die grinen Leuchten POWER und OK am Wandsender dauerhaft, 16st das Halsband an der
Testschleife aber nicht aus, funktioniert der Halsband-Empfanger nicht. Wechseln Sie die Batterie im
Halsband-Empféanger und wiederholen Sie den Test.

Leuchtet die rote BREAK-Leuchte am Sender zusammen mit einem Piepton auf, liegt das Problem im Draht im
Garten.
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WARNUNG

1. Zum System gehdren 300 Meter Grenzdraht. Bleibt nach dem Verlegen der Grenzschleife Draht (brig,
schneiden Sie den Rest ab. Lassen Sie den Restdraht (z. B. noch auf der Spule) nicht in der Schleife am Sender
angeschlossen, da der Sender sonst nicht ordnungsgemaf funktioniert.

v,y

¥

Falscher Anschluss: Der Restdraht auf der Spule ist Teil der Schieife.

2. Funktioniert das System aufgrund einer Fehlbedienung nicht ordnungsgeman, trennen Sie den Sender vom
Stromnetz. Warten Sie 5 Minuten und stecken Sie ihn wieder ein — das System funktioniert dann wieder
ordnungsgemals.

Richtiger Anschluss: Der Restdraht wurde abgeschnitten, die Spule ist nicht angeschlossen.
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W-227 Sistem de gard electronic

Sistemul de gard ascuns W-227 este unul dintre cele mai fiabile si mai avantajoase sisteme de delimitare pentru
animale de companie disponibile Tnh prezent. Un fir ingropat transmite un semnal radio inofensiv. Cand cainele se
apropie de limita, semnalul determina receptorul din zgarda sa emita mai intai un semnal sonor de avertizare.
Daca cainele continua sa se apropie de limita, sistemul emite un impuls electric slab. Daca cainele merge mai
departe, sistemul emite impulsuri mai puternice pana cand cainele revine n interiorul limitei stabilite. Cainele va
cauta Tn mod natural sa evite corectia si va ramane bucuros n interiorul limitelor stabilite.

SOUND & SHOCK PULSE RATE INCREASES AS DOG
STIMULUS IS APPROACHES THE BOUNDARY

DELIVERED IN
SHORT PULSES.

- PULSES PER
- SEGOND -

Stimulul sonor si electric este emis n impulsuri scurte. Frecventa impulsurilor (impulsuri pe secundd) creste pe masura ce

céinele se apropie de firul de delimitare ingropat.

Caracteristici principale

Stimul proportional in impulsuri — cu céat cainele se apropie mai mult de limita, cu atat impulsul este mai
intens;

Stimul sonor progresiv — mai intai se emite un ton de avertizare, apoi un impuls electric daca céinele
continua sa se apropie de limita;

Latime reglabila a campului — permite reglarea precisa a latimii cAmpului de semnal;

Indicatori sonori si vizuali de intrerupere a firului — daca firul ingropat se rupe, se declanseaza o alarma
puternica Tnsotitd de o lumind intermitentd;

Detectarea vitezei impotriva traversarii — cu cat cainele se deplaseaza mai repede, cu atat nivelul de
intensitate mai ridicat se activeaza mai devreme;

Protectie integrata la trasnet — protejeaza emitatorul de supratensiunile cauzate de trasnete;

Functionare cu mai multe zgarzi — puteti folosi oricate zgarzi doriti pentru toate animalele dumneavoastra.
Numarul de zgarzi controlate este nelimitat;

Raza de actiune de pana la 5000 de metri patrati (peste 1,2 acri).

Continutul pachetului

1 x emitator de interior, cu montare pe perete;
1 x adaptor de alimentare;

1 x zgarda reglabild cu receptor;

1 x baterie de 9 V pentru zgarda,

1 x fir de delimitare de 300 de metri;

2 x electrozi metalici de rezerva;

20 x stegulete de dresaj;

1 x bec de test;

2 x suruburi;

1 x manual de utilizare.
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Alte articole de care ati putea avea nevoie

* Surubelnita;

» Cazma cu muchie dreapta sau taietor de margini de gazon;

* Cleste de dezizolat;

* Banda izolatoare;

+ Substanta de etansare (de ex. silicon);

* Material de reparatie potrivit pentru aleea sau trotuarul dumneavoastra;

* Teava PVC daca traversati o alee cu pietris sau pamant, un iaz ori un lac;
* Creion, rigla sau raportor;

* Masina de gaurit cu burghiu pentru lemn sau zidarie, daca gauriti lemn sau beton;
* Fir de delimitare suplimentar.

ATENTIE
nainte de prima utilizare, va rugam sa cititi acest manual.
Pentru cele mai bune rezultate, respectati aceste reguli importante:

+ Zgarda electronica este destinata exclusiv cainilor.

* O baterie descarcata poate cauza o functionare intermitentd. NU UTILIZATI zgarda daca banuiti ca bateria
este descarcata.

+ Lasati cainele sa se ohisnuiasca cu zgarda Tnainte de a incepe dresajul. Cainele trebuie sa accepte zgarda ca
parte a rutinei si sa nu o asocieze cu corectia.

* NU lasati zgarda pe céine mai mult de 12 ore pe zi.

* Nu efectuati NICIODATA operatiuni de configurare in timp ce zgarda se afla pe céine.

+ Zgarda electronica trebuie utilizata numai sub supravegherea atenta a stapanului.

« ANU SE LASA LA INDEMANA COPIILOR.

 Cititi toate instructiunile Tnainte de a utiliza acest produs.

IMPORTANT

Fiecare céine are propriul temperament, asa ca nu se poate sti dinainte cum va reactiona la primul contact cu
acest produs. Pentru siguranta céinelui, dresajul initial trebuie efectuat cu o lesa lunga, pentru a avea situatia sub
control. Retineti, de asemenea, ca un animal agresiv se poate intoarce impotriva stapanului atunci cand primeste
stimulul. Daca considerati ca un céine are un comportament agresiv sau un istoric de agresivitate, consultati un
specialist certificat Tn comportament animal Thainte de a utiliza acest produs.

SECTIUNEA 1 - INSTALAREA SISTEMULUI DE DELIMITARE

PASUL 1 - PREGATITI O SCHITA A ZONEI DELIMITATE

A. Proiectati si desenati schita

Desenati o schita a zonei Tn care doriti sa tineti cainele. Schita va ajuta sa evitati obstacolele neprevazute.
Includeti amplasarea casei, a aleii, a iazului, a gradinii, a piscinei etc. Daca vecinul are instalat un sistem de
delimitare, marcati pe schita pozitia firului sau ingropat.

B. Contactati furnizorii de utilitati

Solicitati furnizorilor de utilitati s marcheze toate retelele ingropate. Includeti obligatoriu aceste retele pe schita,
deoarece ele influenteaza amplasarea firului.

C. Stabiliti locul emitatorului de perete

Emitatorul poate fi montat cu suruburile furnizate pe un perete, langa o priza casnica standard de 230-240 V.
Rezista la inghet, dar nu este impermeabil, asa ca este cel mai bine sa fie amplasat intr-un spatiu inchis. Montati
emitatorul la cel putin 1 metru de obiecte metalice mari, cum ar fi tablouri electrice, boilere, usi metalice de garaj,
masini de spalat sau uscatoare. La instalare, asigurati-va ca firul nu este tdiat sau prins de o fereastra, usa sau
usa de garaj. Cand gauriti, asigurati-va ca Tn zona respectiva nu exista cabluri electrice, cuie sau suruburi.
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D. Stabiliti traseul de iesire al firului de la emitator spre zona exterioara

Deoarece emitatorul trebuie montat intr-un spatiu Tnchis pentru a fi protejat de intemperii, ganditi-va atent pe unde
va iesi firul Tn exterior. Deschiderile existente, cum ar fi o fereastra, o usa sau o trecere de cabluri, pot oferi un
acces usor. Poate fi necesar sa gauriti peretele exterior.

PASUL 2 - ADAUGATI PE SCHITA TRASEUL PROPUS AL FIRULUI

Marcati pe schita traseul propus al firului. Acesta va va servi drept reper in timpul instalarii. Pentru ca sistemul sa
functioneze corect, firul trebuie sa formeze o singura bucla continua. Semnalul este transmis de la o borna a
emitatorului, prin fir, Tnapoi la cealalta borna.

Exemple de instalare

Zone in interiorul zonelor Zona simpla cu un singur fir

Tine animalul departe de gradini, piscine si alte zone. Animalul se poate deplasa liber pe un perimetru de 360 de
grade.
Zone duble Zona deschisa in spate

Tine animalele separate sau previne traversarea. Animalul are acces la lac sau la altd zona din spate.
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Bucla simpla - curtea din spate Bucla simpla - curtea din fata

Animalul are acces la casa si la curtea din spate. Animalul are acces la casa si la curtea din fata.
Bucla dubla - curtea din spate Bucla dubla - curtea din fata
Animalul are acces la casa si la curtea din spate. Animalul are acces la casa si la curtea din fata.
Zone de bariera in fata si ih spate Zone de bariera laterale
Animalul are acces deplin la ambele laturi, dar nu in fata sau Animalul are acces deplin in fata si in spate, dar nu in
n spate. lateral.

Note importante privind amplasarea firului

 Nu instalati NICIODATA o bucld mai scurtd de 15 metri. Daca firul are doar putin peste 15 metri, NU rotiti
butonul de reglare a latimii campului la maximum, altfel emitatorul se va arde (in acest caz, maximul este o
treime din cursa butonului). Firul TREBUIE sa aiba peste 100 de metri daca trebuie sa rotiti butonul la
maximum. Daca lungimea necesara este sub 100 de metri, este mai sigur sa instalati o bucla dubla sau chiar
tripla, astfel incat lungimea totala sa depaseasca 100 de metri.

* NU instalati bucla Tn paralel cu cabluri electrice, telefonice, TV prin cablu sau alte cabluri ingropate din curte, la
mai putin de 2 metri de acestea.

* NU instalati o portiune de fir la mai putin de 3 metri de o alta portiune, altfel semnalele se pot anula reciproc.
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* NU instalati firul la mai putin de 3 metri de firul unui sistem de delimitare invecinat.

* NU instalati firul la mai putin de 3 centimetri de armaturile de otel din beton, altfel intensitatea semnalului va
scadea.

PASUL 3 - ESTIMATI LUNGIMEA NECESARA DE FIR

Modelul W-227 include 300 de metri de fir de delimitare, cu care se poate imprejmui o suprafata de peste 1,2 acri
(aprox. 5000 m2).

Lungimea necesara de fir depinde de mai multi factori:

(a) suprafata totala care trebuie delimitata;
(b) utilizarea unei bucle duble — aceasta necesita de doua ori mai mult fir;
(c) marimea campului de semnal. Campul de semnal este distanta de la fir pana la punctul in care receptorul

zgarzii se activeaza prima data. Se recomanda un camp lat de 3—4 metri.
PASUL 4 - MONTATI EMITATORUL DE PERETE

Montati emitatorul de perete langa o priza casnica standard de 230-240 V. Nu conectati emitatorul la priza pana
cand firul de delimitare nu este instalat.

NOTA IMPORTANTA: Va recomandam s& deconectati emititorul de la priza si sa deconectati firul de delimitare
n timpul furtunilor cu descarcari electrice.

cable ok power

cable bredk

ON/OFF
Field width * POWZR
adjus tment oK # BREAK ﬁ
knob Lonie]

ON/OFF MAX

(=)

\/

Wire teminals

power port

If buride wire break,a loud
sonicalarm will sound

Elementele de comanda ale emit&torului: indicator ,,Cable OK” (verde) « indicator ,Power” « indicator ,,Break” (fir intrerupt)
buton ON/OFF si de reglare a Iatimii cAmpului « mufa de alimentare < borne pentru fir. Daca firul ingropat se rupe, se
declanseaza o alarma puternica.

PASUL 5 - ASEZATI FIRUL PE PERIMETRU

NOTA IMPORTANTA: NU ingropati firul pana cand nu ati testat sistemul si nu sunteti sigur ca functioneaza

corect. NU crestati si nu zgériati firul Tn timpul instalarii, deoarece acest lucru poate cauza defectiuni.

1. Folositi schita drept reper. Incepeti sa asezati firul pe perimetrul zonei, astfel incat si formeze o bucla continua.
La colturi, faceti curbe line cu o raza de cel putin 1 metru. Astfel se obtine un camp de semnal mai uniform.

2. Daca folositi mai mult fir decét cel furnizat, imbinarile trebuie sa fie impermeabile, pentru a fi etanse. Nu folositi
banda izolatoare sau conectori rasuciti, deoarece acestia provoaca un semnal intermitent sau scot sistemul
din functiune.

3. Continuati de-a lungul perimetrului pana cand reveniti la inceputul buclei.
4. Taiati firul.
PASUL 6 - CONECTATI FIRUL DE PERIMETRU LA EMITATORUL DE PERETE

Firul care merge de la perimetru la emitatorul de perete trebuie rasucit pentru ca semnalul sa se anuleze. Astfel,
céainele poate traversa aceasta portiune fara a primi corectie. De asemenea, se elimina eventualele interferente
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cauzate de cabluri electrice etc.

1. Masurati distanta de la emitatorul de perete pana la marginea firului de perimetru.
. Deoarece rasucirea scurteaza firul, iTnmultiti aceasta distanta cu 1,5.

. Masurati si taiati doua fire de lungime egald, conform masuratorii de mai sus.

A W N

. Tineti cele doua fire unul 1anga altul si rasuciti-le impreuna. Firele pot fi rAsucite manual pana cand exista o
rasucire la fiecare 6-12 cm. Cu cét rasucirea este mai stransa, cu atat anularea semnalului este mai buna.

al

. Trageti firul rasucit pana la punctul de pe perimetru unde se afld cele doua capete ale buclei. Imbinati capetele
firului rasucit cu capetele firului de delimitare NUMAI cu conectori impermeabili.

. Treceti firele rasucite prin deschiderea existenta sau prin gaura data, pentru a le putea conecta la emitator.
. Dezizolati aproximativ 1 cm la capatul fiecarui fir rasucit.
. Introduceti firele Tn bornele emitatorului.

© 00 N O

. Conectati adaptorul de alimentare la o priza casnica standard de 230-240 V.
10. Conectati adaptorul la mufa de alimentare a emitatorului.

PASUL 7 - VERIFICATI FUNCTIONAREA CORECTA A EMITATORULUI

Pentru a verifica functionarea corecta a emitatorului, urmariti indicatoarele OK si POWER de pe emitator. Daca
ambele sunt verzi, emitatorul este alimentat, ambele capete ale firului sunt conectate, iar firul formeaza o bucla
continud, neintreruptd. Daca indicatorul BREAK este rosu, unul sau ambele capete ale firului nu sunt conectate
corect sau ambele sunt conectate, dar firul este intrerupt. Remediati problema si testati din nou.

PASUL 8 - PREGATITI RECEPTORUL ZGARZII

Introduceti o baterie de 9 V (6F22) in receptorul zgarzii, respectand marcajele plus (+) si minus (=) din
compartimentul bateriei. Introducerea incorecta poate deteriora permanent componentele electronice. Daca
indicatorul luminos este verde, receptorul functioneaza corect. Daca este rosu, bateria este descarcata si trebuie
nlocuita.

Push Down
\z

]

~ .~ SLIDE OPEN
Indicator light

Indicatorul luminos al receptorului zgérzii. Pentru a deschide compartimentul bateriei, apdsati capacul si glisati-I.

NOTA IMPORTANTA: NU puneti receptorul zgarzii pe caine pana cand sistemul de delimitare nu a fost testat si
campul de semnal nu a fost reglat.

PASUL 9 - TESTATI SISTEMUL DE DELIMITARE

NU TESTATI SISTEMUL CU RECEPTORUL ZGARZIlI PE CAINE. Testati sistemul manual pentru a v& asigura
ca semnalul este transmis corect prin fir. Folositi lampa de test furnizata.

Alegeti o portiune dreapta a firului de delimitare, lunga de cel putin 15 metri. Atasati lampa de test furnizata la
electrozii receptorului si tineti receptorul la Tnaltimea gatului céinelui. Mergeti incet cu zgarda spre firul de
delimitare. Urmariti tonul de avertizare si aprinderea lampii de test. Cu cat campul de semnal este mai lat, cu atat
scade sansa ca un céine sa il traverseze. Reglati latimea cadmpului dupa cum este necesar si testati din nou.

Testati Tn mai multe puncte diferite panda cand sunteti sigur ca firul nu este ntrerupt nicdieri si sistemul
functioneaza corect.

Apoi parcurgeti Intreaga zona ,sigurd” a curtii, pentru a va asigura ca nu existd semnale parazite, mai ales langa
firul rasucit care vine de la emitator. Testati zgarda si in interiorul si in jurul casei. Cablurile TV, electrice sau
telefonice pot prelua semnalul si pot provoca semnale parazite n interiorul si in afara casei, care pot activa
accidental zgarda. Daca se intdmpla acest lucru, firul de delimitare este probabil prea aproape de aceste cabluri
si trebuie mutat sau modificat. Zgarzile de delimitare nu trebuie purtate Tn casa.
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PASUL 10 - REGLATI LATIMEA CAMPULUI DE SEMNAL

Campul de semnal este distanta de la fir pana la punctul in care receptorul zgarzii se activeaza prima data.
Butonul de reglare a latimii campului regleaza marimea campului de semnal, nu intensitatea corectiei. Rotirea Tn
sensul acelor de ceasornic mareste latimea campului, iar rotirea Tn sens invers 0 micsoreaza. Rotirea completa n
sens invers acelor de ceasornic opreste emitatorul.

Testati latimea campului de semnal conform descrierii de la Pasul 9. Parcurgeti Tntregul perimetru pentru a va
asigura ca acest camp este uniform in toata zona. Campul de semnal trebuie sa se extinda cel putin 2 metri de
fiecare parte a firului (rezultand un camp lat de 4 metri). Se recomanda un camp lat de 3—4 metri. Cu cat campul
de semnal este mai lat, cu atat scade sansa ca un caine sa il traverseze.

NOTA IMPORTANTA: Daca butonul de reglare a Iatimii cAmpului este scos sau pozitia lui este modificata prin
rotire, verificati intotdeauna daca campul de semnal are reglajul dorit. Consultati Pasul 9, Testarea sistemului de
delimitare.

PASUL 11 - INSTALATI FIRUL DE DELIMITARE
Unelte necesare — cazma cu muchie dreapta, cleste de taiat/dezizolat si surubelnitda standard. Daca intentionati

sa treceti firul peste beton, veti avea nevoie si de un pistol de silicon, silicon de etansare si un fierastrau circular
cu disc pentru zidarie.

ingroparea firului — firul nu trebuie neaparat ingropat, dar pentru protectie este recomandat sa il ingropati la cel
putin 2,5 cm adancime. Incepeti sépand la aproximativ 7-10 cm adancime in locul in care firul intrd prima dat& in
pamant, langa emitator, si continuati de-a lungul traseului buclei.

Nota: pentru suprafete mari, puteti folosi o0 masina de sapat santuri. Va recomandam totusi sa asezati firul in sant
manual, deoarece o0 masina de pozat fir Tl poate rupe.

Alei si trotuare — la traversarea unei alei asfaltate, faceti o tdietura de 2 cm adancime de-a curmezisul aleii, cu
un fierastrau circular cu disc pentru zidarie. Asezati firul In tdieturd si etansati cu material de etansare pentru
asfalt. Daca pe alei sau trotuare exista un rost de dilatatie, asezati pur si simplu firul Tn rost si etansati cu material
de etansare pentru exterior. La traversarea pietrisului, ingropati firul la cel putin 7 cm adancime si protejati-l cu un
furtun vechi de gradin sau cu o teava PVC. Tn ap&, ancorati firul cu pietre mari si protejati-I cu un furtun vechi de
gradina sau cu o teava PVC.

PASUL 12 - INSTALATI STEGULETELE DE DRESAJ

Dupa instalarea firului, testati din nou sistemul conform Pasului 9 si verificati uniformitatea latimii cAmpului de
semnal conform Pasului 10. In timpul retestarii, instalati steguletele de dresaj. Asezati steguletele Tn locul in care
auziti prima data tonul de avertizare cand va apropiati de fir. Steguletele trebuie amplasate la marginea campului
de semnal, nu direct deasupra firului. Astfel, tonul de avertizare este completat de un semnal vizual, care il ajuta
pe céine sa invete limita.

PASUL 13 - POTRIVIREA ZGARZII PE CAINE

NOTA IMPORTANTA: Nu lasati niciodatd receptorul zgarzii pe caine mai mult de 12 ore pe zi. Purtarea
indelungata a zgarzii poate provoca iritatii ale pielii. Verificati periodic gatul cainelui pentru iritatii.

A. Electrozi

+ Asigurati-va ca ambii electrozi ating pielea céainelui. Daca este necesar, o usoara tundere sau rarire a blanii
Tmbunatateste contactul cu pielea.

* Folositi electrozi scurti pentru céinii cu blana scurta si electrozi lungi pentru céinii cu blana lunga.
+ Strangeti electrozii cu mana, apoi rotiti-i Tnca o tura completa. Nu strangeti excesiv.
» Verificati periodic strangerea electrozilor, pentru a nu pierde receptorul.

B. Cureaua zgarzii
* Pentru a preveni corectiile accidentale in casa, scoateti zgarda de pe gatul cainelui cdnd acesta intra Tn casa.

* Puneti zgarda n jurul gatului cainelui, cu receptorul sub barbie. Zgarda trebuie sa fie destul de stransa pentru
ca electrozii sa atinga pielea, dar fara a impiedica respiratia. La ceafa cainelui trebuie sa incapa un singur
deget sub curea.

* Asigurati-va Intotdeauna ca zgarda functioneaza corect INAINTE de a o pune pe caine.
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Scoateti alte zgarzi metalice cat timp cainele poarta zgarda de delimitare, deoarece acestea pot afecta
functionarea.

Scoateti zgarda si taiati surplusul de curea.

SECTIUNEA 2 - CUM FUNCTIONEAZA CORECTIA

1.

Ton de avertizare Tnainte de corectie: cand céainele ajunge la marginea campului de semnal din curte, aude
un ton de avertizare de aproximativ doua secunde. Daca nu se intoarce in zona sigura a curtii, primeste o
corectie continud pana cand revine in zona sigura.

Prevenirea traversarii: receptorul creste automat corectia pe masura ce cainele patrunde in campul de
semnal. Cainele nu poate traversa campul de semnal fara sa primeasca o corectie puternica.

SECTIUNEA 3 - DRESAJUL CAINELUI

Pentru a obtine cele mai bune rezultate cu sistemul de delimitare Tn timpul dresajului, tineti cont de aceste sfaturi:

Pentru a preveni corectiile accidentale Tn casa, scoateti zgarda de pe gatul cainelui cand acesta intra in casa.

Asigurati-va intotdeauna ca zgarda functioneaza corect INAINTE de a o pune pe caine. Verificati daca sistemul
functioneaza corect si daca latimea campului este potrivita (vezi Sectiunea 1, Pasul 10).

Fiti pozitiv si jucaus n timpul sedintelor de dresaj.

Sedintele de dresaj trebuie sa fie scurte. Nu continuati niciodata o sedinta dupa ce cainele si-a pierdut
interesul. Faceti o pauza pentru odihna sau joaca.

Laudati INTOTDEAUNA cainele pentru comportamentul bun.

Pasii urmatori descriu un plan de dresaj de succes:

PASUL 1 - DRESAJUL CU STEGULETE

1.
2.
3.

4.
5.
6.

Opriti emitatorul de perete, astfel incat cainele sa nu primeasca corectii.

Puneti receptorul zgarzii pe céine.

Puneti cainele 1n lesa lunga. Jucati-va cu el 2-4 minute Tn zona sigura a curtii. Nu-l lasati sa alerge liber si nici
sa treaca linia steguletelor.

Mergeti spre stegulete. Aplecati-va si scuturati un stegulet. Spuneti pe un ton dezaprobator ,stegulet rau”.

Tntoarceti-va Tn mijlocul curtii si jucati-va cu cainele. Recompensati-l cu recompense.

Repetati acest exercitiu de mai multe ori in diferite locuri ale curtii.

PASUL 2 - PRIMA CORECTIE

1.

o 01~ WN

Tnainte de a pune receptorul zgarzii pe caine, reglati din nou Iatimea campului de semnal conform Sectiunii 1,
Pasul 10, Reglarea latimii campului de semnal.

. Puneti receptorul zgarzii pe céine in zona sigura a curtii.

. Puneti cainele n lesa lunga. Jucati-va cu el in zona sigura a curtii.

. Mergeti spre stegulete. Daca cainele incearca sa evite steguletele, laudati-1 si linistiti-I.

. Repetati acest pas n alte locuri ale curtii.

. Nu permiteti mai mult de trei corectii pe zi sau sapte pe saptamana, in functie de toleranta la stres a cainelui.

Majoritatea cainilor primesc doar cateva corectii in faza de dresaj, deoarece reactioneaza foarte repede la ton.

7. Recompensati cainele cand evita steguletele, chiar daca a primit o corectie.

8. Jucati-va cu cainele in zona sigura inainte de a incheia sedinta.

PASUL 3 - CONSOLIDAREA IN LESA

1.

2.

Cu zgarda pe céine si emitatorul de perete pornit, jucati-va cu céinele (in lesd) in zona sigura. Dupa céateva
minute de joacd, aruncati o jucarie sau o recompensa dincolo de linia steguletelor.

Daca céinele trece printre stegulete dupa jucarie, asteptati reactia de surprindere si trageti-l Tnapoi in zona
sigura. Laudati-l si recompensati-I.

W-227 - RO



3. Consolidati dresajul scuturand un stegulet si spunand pe un ton dezaprobator ,stegulet rau”. Luati Tn
considerare marirea campului de semnal. Daca decideti acest lucru, scoateti zgarda de pe caine, mariti
campul si testati din nou (vezi Sectiunea 1, Pasul 10).

4. Repetati exercitiul Tn alte locuri ale curtii.
5. Laudati cainele cand evita steguletele. Fiti pozitiv si jucaus Tn timpul sedintei.
6. Cand céinele refuza de 20 de ori la rand sa treaca printre stegulete, treceti la pasul urmator.

PASUL 4 - CONSOLIDAREA FARA LESA

1. Urmati instructiunile de la Pasul 3, Consolidarea in lesa, dar lasati lesa sa cada pe pamant. Astfel, o veti avea
la indemana daca trebuie sa aduceti cainele Tnapoi.

2. Daca in aceasta faza céinele trece prin campul de semnal, scoateti-i repede zgarda, aduceti-l Tnapoi in zona
sigura, puneti-i din nou zgarda si consolidati dresajul ,stegulet rau”. Laudati-l si recompensati-I.
3. Repetati acest dresaj fara lesa pana cand sunteti sigur ca cainele va ignora tentatiile din afara zonei delimitate.

SECTIUNEA 4 - SFATURI DE INTRETINERE

Sistemul necesita foarte putina intretinere. Receptorul zgarzii, alimentat cu baterie, este rezistent la apa, dar nu
trebuie scufundat Tn niciun lichid. Acest lucru provoaca deteriordari care nu sunt acoperite de garantia
producatorului.

Emitatorul de perete nu este impermeabil si trebuie protejat de intemperii. Un trasnet ih apropiere poate deteriora
aparatul. In timpul furtunilor, deconectati emitatorul de la priza si deconectati firele.

Nu Tncercati sa demontati sau sa reparati componentele sistemului; in caz contrar, garantia producatorului se
pierde.

Testati sistemul o datd pe saptamana, pentru a va asigura ca receptorul zgarzii functioneaza corect. Testul
confirma si faptul ca latimea campului este reglata corect. Pentru testare, atasati lampa de test furnizata la
electrozii receptorului. Tindnd receptorul de carcasa — NU de electrozi — intrati Tn campul de semnal. Urmariti
tonul de avertizare si aprinderea lampii de test.

SECTIUNEA 5 - DEPANARE

A. Céinele nu reactioneaza la corectie:

+ Ajustati potrivirea zgarzii.

* Tundeti blana céinelui sau folositi electrozi mai lungi pentru un contact mai bun cu pielea.
+ TInlocuiti bateria receptorului zgarzii.

B. Procedura de testare a sistemului:

Ori de cate ori apare o defectiune, efectuati un test cu o bucla de test pentru a determina care componenta —
zgarda, emitatorul de perete sau firul din curte — nu functioneaza. Procedura cu bucla de test:
1. Realizati o bucla de test dintr-o bucata de fir de cel putin 4 metri.

. Deconectati firul existent de la emitatorul de perete.

. Introduceti cele doua capete ale buclei de test in emitatorul de perete.

. Rotiti butonul de reglare a latimii cAmpului pe o pozitie joasa.

ga b~ W N

. Atasati lampa de test la receptorul zgarzii. Cu zgarda Th mana, iesiti din camp si apropiati-va de bucla de test.
Retineti distanta dintre zgarda si fir la care zgarda se activeaza.

(o2}

. Rotiti butonul pe o pozitie medie.

7. Indepartati-va de fir si apropiati-va din nou. Stabiliti distanta dintre zgarda si fir la care zgarda se activeaza. La
pozitia medie, distanta trebuie sa fie mai mare.

8. Daca sistemul foloseste mai multe receptoare de zgarda, repetati testul de mai sus pentru fiecare zgarda.

Rezultatele procedurii de testare:
Daca indicatorul verde POWER de pe emitatorul de perete nu se aprinde cu bucla de test conectata, emitatorul
este defect.
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Daca indicatoarele verzi POWER si OK de pe emitator sunt aprinse continuu, dar zgarda nu se activeaza la bucla
de test, receptorul zgarzii nu functioneaza. Inlocuiti bateria receptorului si repetati testul.

Daca indicatorul rosu BREAK de pe emitator se aprinde impreuna cu un semnal sonor, problema este la firul din
curte.
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AVERTISMENT

1. Sistemul include 300 de metri de fir de delimitare. Daca dupa instalarea buclei ramane fir, taiati restul. Nu lasati
firul ramas (de ex. Inca pe bobind) conectat in bucla la emitator, altfel emitatorul nu va functiona corect.

Conectare gresita: firul rdmas pe bobind face parte din bucla.

2. Daca, din cauza unei utilizari gresite, sistemul nu functioneaza corect, deconectati emitatorul de la priza.
Asteptati 5 minute, apoi conectati-l din nou — sistemul va functiona din nou corect.

Conectare corecta: firul rdamas a fost taiat, iar bobina nu este conectata.
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W-227 Elektroniczny system ogrodzenia
dla zwierzat
Instrukcja obstugi
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W-227 Elektroniczny system ogrodzenia

Niewidoczny system ogrodzenia W-227 jest jednym z najbardziej niezawodnych i ekonomicznych systeméw
ograniczania terenu dla zwierzat dostepnych obecnie na rynku. Zakopany przewdd emituje nieszkodliwy sygnat
radiowy. Gdy pies zbliza sie do granicy, sygnat powoduje, ze odbiornik w obrozy najpierw emituje dzwiek
ostrzegawczy. Jesli pies nadal zbliza sie do granicy, system wysyta tagodny impuls elektryczny. Jesli pies idzie
dalej, system wysyta silniejsze impulsy, dopoki pies nie wroci w obreb wyznaczonej granicy. Pies w naturalny
spos6b bedzie unikat korekty i chetnie pozostanie w wyznaczonych granicach.

SOUND & SHOCK PULSE RATE INCREASES AS DOG
STIMULUS IS APPROACHES THE BOUNDARY

DELIVERED IN
SHORT PULSES.

- PULSES PER

_ SECOND -
g9

Bodziec dzwigekowy i elektryczny jest emitowany w krétkich impulsach. Czestotliwos¢ impulséw (impulsy na sekunde) rosnie w

miare zblizania sie psa do zakopanego przewodu granicznego.

Gtéwne cechy

Proporcjonalny bodziec impulsowy — im blizej granicy znajduje sie pies, tym silniejszy impuls;

Stopniowy bodziec dzwiekowy — najpierw emitowany jest dZzwiek ostrzegawczy, a nastepnie impuls
elektryczny, jesli pies nadal zbliza sie do granicy;

Regulowana szeroko$¢ pola — umozliwia precyzyjna regulacje szerokosci pola sygnatu;

Dzwiekowa i Swietlna sygnalizacja przerwania przewodu — jesli zakopany przewdd ulegnie przerwaniu,
rozlegnie sie glosny alarm, ktéremu towarzyszy migajace swiatto;

Wykrywanie predkos$ci zapobiegajace przebiegnieciu — im szybciej porusza sie pies, tym wczesniej wigcza
sie wyzszy poziom intensywnosci;

Wbudowana ochrona odgromowa — chroni nadajnik przed przepieciami spowodowanymi uderzeniem
pioruna;

Obstuga wielu obrozy — mozesz doda¢ dowolng liczbe obrozy dla wszystkich swoich zwierzat. Liczba
obstugiwanych obrozy jest nieograniczona,

Zasieg do 5000 metrow kwadratowych (ponad 1,2 akra).

Zawartos$¢ opakowania

1 x nadajnik Scienny do montazu wewnatrz;
1 x zasilacz;

1 x regulowana obroza z odbiornikiem;

1 x bateria 9 V do obrozy;

1 x przewdd graniczny, 300 metrow;

2 x zapasowe metalowe elektrody;

20 x choragiewki treningowe;

1 x zar6wka testowa;

2 x wkrety;

1 x instrukcja obstugi.
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Inne przedmioty, ktére moga byé potrzebne

+ Srubokret;

» Szpadel z prostg krawedzig lub krawedziarka do trawnika;

* Szczypce do Sciggania izolacji;

* Tasma izolacyjna;

* Masa uszczelniajgca (np. silikon);

* Masa naprawcza odpowiednia do nawierzchni podjazdu lub chodnika;

* Rura PVC w przypadku przejscia przez podjazd zwirowy lub gruntowy, staw lub jezioro;

+ Otloéwek, linijka lub katomierz;

* Wiertarka z wierttem do drewna lub betonu, jesli konieczne jest wiercenie w drewnie lub betonie;

* Dodatkowy przewdd graniczny.

UWAGA
Przed pierwszym uzyciem poswiec kilka minut na przeczytanie tej instrukcji.
Aby uzyskac najlepsze wyniki, przestrzegaj tych waznych zasad:

* Obroza elektroniczna jest przeznaczona wytacznie dla psow.

* Stlaba bateria moze powodowaé przerywang prace. NIE UZYWAJ obrozy, jesli podejrzewasz, ze bateria jest
staba.

* Przed rozpoczeciem treningu pozwol psu przyzwyczai¢ sie do obrozy. Pies powinien zaakceptowac obroze
jako czes¢ codziennej rutyny i nie kojarzy¢€ jej z korekta.

* NIE zostawiaj obrozy na psie dluzej niz 12 godzin dziennie.

* NIGDY nie wykonuj czynnosci konfiguracyjnych, gdy obroza jest zatozona na psa.

* Obroza elektroniczna moze by¢ uzywana wytgcznie pod Scistym nadzorem wiasciciela psa.

+ PRZECHOWYWAC W MIEJSCU NIEDOSTEPNYM DLA DZIECI.

* Przed uzyciem produktu przeczytaj wszystkie instrukcje.

WAZNE

Kazdy pies ma wtasny temperament, dlatego nie mozna przewidzie¢, jak zareaguje na pierwsze zetkniecie z tym
produktem. Dla bezpieczenhstwa psa wstepny trening nalezy prowadzi¢ na dtugiej smyczy, aby zachowa¢ kontrole
nad sytuacja. Pamietaj rowniez, ze agresywne zwierze moze zwrdci¢ sie przeciwko opiekunowi po otrzymaniu
bodZca. Jedli uwazasz, ze Twdj pies zachowuje sie agresywnie lub w przeszitosci byt agresywny, przed uzyciem
produktu skonsultuj sie z certyfikowanym behawiorystg zwierzat.

ROZDZIAL 1 - INSTALACJA SYSTEMU OGRODZENIA

KROK 1 - PRZYGOTUJ PLAN OGRODZONEGO TERENU

A. Zaprojektuj i narysuj plan

Narysuj plan terenu, na ktérym chcesz utrzymac¢ psa. Plan pomoze unikngé nieprzewidzianych przeszkaéd.
Zaznacz potozenie domu, podjazdu, stawu, ogrodu, basenu itp. Jesli Twoj sgsiad ma zainstalowany system
ogrodzenia, zaznacz na planie potozenie jego zakopanego przewodu.

B. Skontaktuj sie z dostawcami mediéw
Popro$ dostawcow medidw o oznaczenie wszystkich podziemnych instalacji. Koniecznie zaznacz je na planie,
poniewaz majg wplyw na rozmieszczenie przewodu.

C. Ustal miejsce montazu nadajnika $ciennego

Nadajnik mozna zamontowa¢ dotgczonymi wkretami na $cianie w poblizu standardowego gniazdka domowego
230-240 V. Jest odporny na mréz, ale nie jest wodoodporny, dlatego najlepiej umiesci¢ go w zamknietym
pomieszczeniu. Zamontuj nadajnik co najmniej 1 metr od duzych metalowych przedmiotéw, takich jak skrzynki
bezpiecznikowe, podgrzewacze wody, metalowe bramy garazowe, pralki czy suszarki. Podczas montazu upewnij
sie, ze przewdd nie zostanie przeciety ani przytrzasniety przez okno, drzwi lub brame garazowa. Podczas
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wiercenia upewnij sie, ze w miejscu wiercenia nie ma przewodow elektrycznych, gwozdzi ani wkretow.

D. Ustal trase wyprowadzenia przewodu od nadajnika na zewnatrz

Poniewaz nadajnik musi by¢ zamontowany w zamknietym pomieszczeniu, aby byt chroniony przed warunkami
atmosferycznymi, starannie zastanéw sie, ktéredy przewdd zostanie wyprowadzony na zewnatrz. Istniejace
otwory, takie jak okno, drzwi lub przepust kablowy, moga utatwi¢ wyprowadzenie. Moze by¢ konieczne
wywiercenie otworu w $cianie zewnetrznej.

KROK 2 - NANIES NA PLAN PROPONOWANY PRZEBIEG PRZEWODU

Zaznacz na planie proponowany przebieg przewodu. Utatwi to orientacje podczas instalacji. Aby system dziatat
prawidtowo, przewdd musi tworzy¢ jedng ciagta petle. Sygnat jest przesytany z jednego zacisku nadajnika przez
przewdd z powrotem do drugiego zacisku.

Przykiadowe instalacje

Strefy wewnatrz stref Podstawowa strefa z jednym przewodem

Chroni zwierze przed wejsciem do ogroddéw, basenow i Zwierze moze poruszacé sie swobodnie w obrebie obwodu
innych miejsc. 360 stopni.
Strefy podwdjne Strefa otwarta z tytu

Oddziela zwierzeta lub zapobiega przebiegnieciu. Zwierze ma dostep do jeziora lub innego terenu z tytu.
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Pojedyncza petla - strefa ogrodu za domem Pojedyncza petla - strefa ogrodu przed domem

Zwierze ma dostep do domu i ogrodu za domem. Zwierze ma dostep do domu i ogrodu przed domem.

Podwdjna petla - strefa ogrodu za domem Podwdjna petla - strefa ogrodu przed domem

Zwierze ma dostep do domu i ogrodu za domem. Zwierze ma dostep do domu i ogrodu przed domem.
Strefy barierowe z przodu i z tytu Boczne strefy barierowe

Zwierze ma petny dostep do obu bokéw, ale nie do przodu Zwierze ma petny dostep do przodu i tytu, ale nie do bokéw.
ani tytu.

Wazne uwagi dotyczace uktadania przewodu

* NIGDY nie ukiadaj petli krotszej niz 15 metrow. Jesli przew6d ma niewiele ponad 15 metréw, NIE ustawiaj
pokretta regulacji szerokosci pola na maksimum, w przeciwnym razie nadajnik sie spali (w tym przypadku
maksimum to jedna trzecia zakresu pokretta). Przew6d MUSI mie¢ ponad 100 metrow, jedli konieczne jest
ustawienie pokretta na maksimum. Jesli wymagana dtugos¢ jest mniejsza niz 100 metréw, bezpieczniej jest
utozy¢ petle podwdjna lub nawet potrdjng, aby catkowita diugos¢ przewodu przekraczata 100 metréw.

* NIE uktadaj petli réwnolegle do przewodoéw elektrycznych, telefonicznych, telewizji kablowej ani innych
przewodéw zakopanych w ogrodzie w odlegtosci mniejszej niz 2 metry.
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* NIE ukladaj jednego odcinka przewodu w odlegtosci mniejszej niz 3 metry od innego odcinka, w przeciwnym
razie sygnaty moga sie wzajemnie znosi¢.
* NIE uktadaj przewodu w odlegtosci mniejszej niz 3 metry od przewodu sgsiedniego systemu ogrodzenia.

* NIE ukltadaj przewodu w odlegto$ci mniejszej niz 3 centymetry od stalowych pretéw zbrojeniowych w betonie,
w przeciwnym razie sita sygnatu zostanie ostabiona.

KROK 3 - 0SZACUJ POTRZEBNA DLUGOSC PRZEWODU

Model W-227 zawiera 300 metréw przewodu granicznego, ktorym mozna ogrodzi¢ teren o powierzchni ponad 1,2
akra (ok. 5000 m2).

Potrzebna dtugos$¢ przewodu zalezy od kilku czynnikéw:

(a) calkowitej powierzchni ogradzanego terenu;

(b) zastosowania podwdjnej petli — wymaga ona dwa razy wiecej przewodu;

(c) wielkosci pola sygnatu. Pole sygnatu to odlegto$¢ od przewodu do miejsca, w ktérym odbiornik obrozy po raz
pierwszy sie aktywuje. Zalecane jest pole o szerokosci 3—4 metrow.

KROK 4 - ZAMONTUJ NADAJNIK SCIENNY

Zamontuj nadajnik Scienny w poblizu standardowego gniazdka domowego 230-240 V. Nie podigczaj nadajnika
do gniazdka, dopoki przewdd graniczny nie zostanie utozony.

WAZNA UWAGA: Zalecamy odigczenie nadajnika od gniazdka i odtgczenie przewodu granicznego podczas
burzy.

cable ok power

cable bredk

ON/OFF
Field width ~ POWER
adjus tment oK ¢ BREAK A
LCABLEJ

knob

ON/OFF MAX

\/

Wire teminals

power port

If buride wire break,a loud
sonicalarm will sound

Elementy nadajnika: kontrolka ,Cable OK” (zielona) * kontrolka ,Power” « kontrolka ,,Break” (przerwanie przewodu) ¢ pokretto
ON/OFF i regulacji szerokosci pola * gniazdo zasilania * zaciski przewodu. W przypadku przerwania zakopanego przewodu
rozlega sie gtosny alarm.

KROK 5 - ROZLOZ PRZEWOD OBWODOWY
WAZNA UWAGA: NIE zakopuj przewodu, dopdki nie przetestujesz systemu i nie upewnisz sie, ze dziala

prawidtowo. NIE nacinaj ani nie zdzieraj izolacji przewodu podczas instalacji, poniewaz moze to spowodowac
nieprawidtowe dziatanie.

1. Korzystaj z planu. Zacznij rozktada¢ przewdd wzdluz obwodu ogradzanego terenu tak, aby utworzyt ciggta
petle. Na naroznikach wykonuj tagodne tuki o promieniu co najmniej 1 metra. Zapewnia to bardziej
réwnomierne pole sygnatu.

2. Jesli uzywasz wiecej przewodu niz dotgczono do zestawu, potgczenia musza by¢é wodoszczelne. Nie uzywaj
tasmy izolacyjnej ani skrecanych zitgczek, poniewaz powoduja one przerywany sygnat lub unieruchamiajg
system.

3. Kontynuuj wzdtuz obwodu, az wrécisz do poczatku petli.
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4. Przetnij przewdd.

KROK 6 - PODLACZ PRZEWOD OBWODOWY DO NADAJNIKA SCIENNEGO

Przewdd biegngcy od obwodu do nadajnika sciennego musi by¢ skrecony, aby sygnat sie znosit. Dzieki temu pies
moze przejs¢ przez ten odcinek bez otrzymania korekty. Eliminuje to réwniez ewentualne zakiécenia od
przewodéw elektrycznych itp.

1. Zmierz odlegto$¢ od nadajnika Sciennego do krawedzi przewodu obwodowego.

N

. Poniewaz skrecanie skraca przewéd, pomnoz te odlegtosé¢ przez 1,5.

w

. Odmierz i odetnij dwa przewody o jednakowej diugosci, zgodnie z powyzszym pomiarem.

N

. Trzymaj oba przewody obok siebie i skre¢ je razem. Przewody mozna skreca¢ recznie, az jeden skret
przypada na kazde 6—12 cm. Im ciasniej skrecony przewdd, tym lepsze znoszenie sygnaiu.

5. Doprowadz skrecony przew6d do miejsca na obwodzie, w ktérym znajdujg sie oba konce petli granicznej.
Potacz konce skreconego przewodu z koncami przewodu granicznego WYLACZNIE za pomoca
wodoszczelnych ztgczek.

6. Przeprowadz skrecone przewody przez istniejacy otwor lub wywiercony otwdr, aby mozna je byto podtaczy¢ do
nadajnika.

7. Zdejmij okoto 1 cm izolacji z konca kazdego skreconego przewodu.
8. Wtoz przewody do zaciskow nadajnika.

9. Podigcz zasilacz do standardowego gniazdka domowego 230-240 V.
10. Podtacz zasilacz do gniazda zasilania nadajnika.

KROK 7 - SPRAWDZ PRAWIDLOWE DZIALANIE NADAJNIKA

Aby sprawdzi¢ prawidtowe dziatanie nadajnika, obserwuj kontrolki OK i POWER na nadajniku. Jesli obie Swiecg
na zielono, nadajnik jest zasilany, oba kornce przewodu sa podtgczone, a przewdd tworzy nieprzerwana, ciagta
petle. Jesli kontrolka BREAK $wieci na czerwono, jeden lub oba korhce przewodu nie sa prawidtowo podtgczone
albo oba sg podtaczone, ale przewdd jest przerwany. Usun problem i przetestuj ponownie.

KROK 8 - PRZYGOTUJ ODBIORNIK OBROZY

WI6z baterie 9 V (6F22) do odbiornika obrozy zgodnie z oznaczeniami plus (+) i minus (=) w komorze baterii.
Nieprawidtowe wlozenie moze trwale uszkodzi¢ elektronike. Jesli kontrolka Swieci na zielono, odbiornik dziata
prawidtowo. Jesli Swieci na czerwono, bateria jest na wyczerpaniu i nalezy ja wymienic.

Push Qown

SLIDE OPEN

Indicator light

Kontrolka odbiornika obrozy. Aby otworzy¢ komore baterii, docisnij pokrywe i przesun ja.

WAZNA UWAGA: NIE zakiadaj odbiornika obrozy psu, dopoki system nie zostanie przetestowany, a pole
sygnatu wyregulowane.

KROK 9 - PRZETESTUJ SYSTEM OGRODZENIA

NIE TESTUJ SYSTEMU, GDY ODBIORNIK OBROZY JEST ZALOZONY PSU. Przetestuj system recznie, aby
upewnic sie, ze sygnat jest prawidtowo przesylany przez przewdd. Uzyj dotgczonej lampki testowe;.

Wybierz prosty odcinek przewodu granicznego o dtugosci co najmniej 15 metréw. Poditgcz dotaczong lampke
testowg do elektrod odbiornika i trzymaj odbiornik na wysokosci szyi psa. Powoli idz z obroza w kierunku
przewodu granicznego. Nastuchuj dzwieku ostrzegawczego i obserwuj, czy lampka testowa sie zaswieci. Im
szersze pole sygnatu, tym mniejsza szansa, ze pies przez nie przebiegnie. W razie potrzeby wyreguluj szerokos$¢
pola i przetestuj ponownie.
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Testuj w kilku réznych miejscach, az upewnisz sie, ze przewo6d nie jest nigdzie przerwany, a system dziata
prawidtowo.

Nastepnie obejdz calg ,bezpieczng” czes¢ ogrodu, aby upewni¢ sie, ze nie wystepujg sygnaty zaktocajace,
zwlaszcza w poblizu skreconego przewodu prowadzgcego od nadajnika. Przetestuj obroze réwniez w domu i
wokot niego. Przewody telewizji kablowej, elektryczne lub telefoniczne moga przejmowaé sygnat i powodowacé
sygnaly zaklécajgce wewnatrz i na zewnatrz domu, ktére moga przypadkowo aktywowac obroze. Jesli tak sie
dzieje, przewdd graniczny jest prawdopodobnie zbyt blisko tych linii i nalezy go przenies¢ lub zmodyfikowac.
Obrozy nie nalezy nosi¢ w domu.

KROK 10 - WYREGULUJ SZEROKOSC POLA SYGNALU

Pole sygnatu to odlegto$¢ od przewodu do miejsca, w ktérym odbiornik obrozy po raz pierwszy sie aktywuje.
Pokretto regulacji szerokosci pola reguluje wielko$¢ pola sygnatu, a nie site korekty. Obrét w prawo zwieksza
szerokos$¢ pola, obrét w lewo jg zmniejsza. Obrécenie pokretta maksymalnie w lewo wytgcza nadajnik.

Przetestuj szeroko$¢ pola sygnatu zgodnie z opisem w Kroku 9. Obejdz caly obwod, aby upewni¢ sig, ze pole
sygnatu jest rownomierne na catym terenie. Pole sygnatu powinno siega¢ co najmniej 2 metry po obu stronach
przewodu (co daje pole o szerokosci 4 metrow). Zalecane jest pole o szerokosci 3—4 metréw. Im szersze pole
sygnatu, tym mniejsza szansa, ze pies przez nie przebiegnie.

WAZNA UWAGA: Jesli pokretto regulacji szerokoéci pola zostanie zdjete lub jego potozenie zmienione przez
obrét, zawsze sprawdz, czy pole sygnatu ma zadang warto$¢. Patrz Krok 9, Testowanie systemu ogrodzenia.

KROK 11 - ULOZ PRZEWOD GRANICZNY

Potrzebne narzedzia — szpadel z prostg krawedzig, nozyce/$ciggacz izolacji i zwykly srubokret. Jesli planujesz
poprowadzi¢ przewdd przez beton, potrzebny bedzie takze pistolet do silikonu, silikon uszczelniajacy i pita
tarczowa z tarcza do betonu.

Zakopywanie przewodu — przewodu nie trzeba zakopywac, ale dla ochrony warto zakopa¢ go na gtebokos¢ co
najmniej 2,5 cm. Zacznij od wykopania rowka o giebokosci ok. 7-10 cm w miejscu, gdzie przewdd wchodzi w
ziemie w poblizu nadajnika, i kontynuuj wzdtuz trasy petli.

Uwaga: przy duzym terenie mozesz uzy¢ koparki do rowow. Zalecamy jednak reczne uktadanie przewodu w
rowku, poniewaz maszyna do uktadania przewodéw moze go przerwac.

Podjazdy i chodniki — przy przejsciu przez podjazd asfaltowy wykonaj w poprzek naciecie o gtebokosci 2 cm pitg
tarczowg z tarczg do betonu. Wt6z przewod w naciecie i uszczelnij masg asfaltowg. Jesli na podjezdzie lub
chodniku jest szczelina dylatacyjna, po prostu wtéz do niej przewdd i uszczelnij masg do zastosowan
zewnetrznych. Przy przejsciu przez zwir zakop przewdd na gtebokos$¢ co najmniej 7 cm i zabezpiecz go starym
wezem ogrodowym lub rurg PVC. W wodzie obcigz przewdd duzymi kamieniami i zabezpiecz go starym wezem
ogrodowym lub rurg PVC.

KROK 12 - ROZSTAW CHORAGIEWKI TRENINGOWE

Po utozeniu przewodu ponownie przetestuj system zgodnie z Krokiem 9 i sprawdZ rownomierno$¢ szerokosci
pola zgodnie z Krokiem 10. Podczas ponownego testowania rozstaw chorggiewki treningowe. Umiesé je w
miejscach, w ktérych podczas zblizania sie do przewodu po raz pierwszy styszysz dzwiek ostrzegawczy.
Choragiewki nalezy umiesci¢ na krawedzi pola sygnatu, a nie bezposrednio nad przewodem. Dzieki temu dZzwiek
ostrzegawczy zostanie uzupetniony o sygnat wizualny, co pomoze psu nauczy¢ sie granicy.

KROK 13 - ZAKLADANIE OBROZY PSU
WAZNA UWAGA: Nigdy nie zostawiaj odbiornika obrozy na psie dituzej niz 12 godzin dziennie. Diugotrwate
noszenie obrozy moze powodowac¢ podraznienia skéry. Regularnie sprawdzaj szyje psa pod katem podraznien.

A. Elektrody
« Upewnij sie, ze obie elektrody dotykajag skory psa. W razie potrzeby lekkie przyciecie lub przerzedzenie siersci
poprawi kontakt ze skorg.

* Dla psow krotkowtosych uzywaj krotkich elektrod, a dla diugowtosych — dtugich.
» Dokrec elektrody recznie, a nastepnie obrdo¢ je o jeszcze jeden pelny obrét. Nie dokrecaj zbyt mocno.
* Regularnie sprawdzaj dokrecenie elektrod, aby nie zgubi¢ odbiornika.
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B. Pasek obrozy
* Aby zapobiec przypadkowej korekcie w domu, zdejmij psu obroze, gdy wchodzi do domu.

+ Zaldz obroze na szyje psa tak, aby odbiornik znajdowat sie pod brodg. Obroza musi by¢ dos¢ ciasna, aby
elektrody stykaty sie ze skoéra, ale nie moze utrudnia¢ oddychania. Na karku psa pod pasek powinien zmiesci¢
sie tylko jeden palec.

* Zawsze upewnij sie, ze obroza dziata prawidtowo, ZANIM zatozysz jg psu.
+ Zdejmij inne metalowe obroze, gdy pies nosi obroze systemu, poniewaz moga zaktécac jej dziatanie.
» Zdejmij obroze i odetnij nadmiar paska.

ROZDZIAL 2 - JAK DZIALA KOREKTA

1. DZzwiek ostrzegawczy przed korekta: gdy pies dotrze do krawedzi pola sygnatu, styszy dzwiek ostrzegawczy
trwajgcy okoto dwoch sekund. Jesli nie wréci do bezpiecznej czesci ogrodu, otrzymuje ciggtg korekte, dopoki
nie wréci do strefy bezpiecznej.

2. Zapobieganie przebiegnieciu: odbiornik automatycznie zwieksza korekte, gdy pies wchodzi w pole sygnatu.
Pies nie moze przebiec przez pole sygnatu bez otrzymania silnej korekty.

ROZDZIAL 3 - TRENING PSA

Aby w petni wykorzysta¢ system podczas treningu, pamietaj o nastepujacych wskazéwkach:

* Aby zapobiec przypadkowej korekcie w domu, zdejmij psu obroze, gdy wchodzi do domu.

+ Zawsze upewnij sie, ze obroza dziata prawidtowo, ZANIM zatlozysz ja psu. Sprawdz, czy system dziala
prawidtowo, a szerokos¢ pola jest odpowiednia (patrz Rozdziat 1, Krok 10).

* Podczas treningu badZ pozytywnie nastawiony i skory do zabawy.

+ Sesje treningowe powinny by¢ krotkie. Nigdy nie kontynuuj sesji, gdy pies stracit zainteresowanie. Zréb
przerwe na odpoczynek lub zabawe.

* ZAWSZE chwal psa za dobre zachowanie.
Ponizsze kroki opisujg skuteczny plan treningu:

KROK 1 - TRENING Z CHORAGIEWKAMI
1. Wylacz nadajnik $cienny, aby pies nie otrzymywat korekt.
2. Zaléz psu odbiornik obrozy.

3. Zatéz psu dluga smycz. Baw sie z nim przez 2—-4 minuty w bezpiecznej czesci ogrodu. Nie pozwalaj mu biegac
swobodnie ani przekraczac linii choragiewek.

4. Podejdz do choraggiewek. Pochyl sie i potrzasnij chorggiewka. Powiedz karcgcym tonem ,zta choragiewka”.
5. Wr6¢ na srodek ogrodu i pobaw sie z psem. Nagrédz go smakotykiem.
6. Powtorz to ¢wiczenie kilka razy w r6znych miejscach ogrodu.

KROK 2 - PIERWSZA KOREKTA

1. Przed zalozeniem psu odbiornika obrozy ponownie ustaw szeroko$¢ pola sygnatu zgodnie z Rozdziatem 1,
Krok 10, Regulacja szerokosci pola sygnatu.

. Zat6z psu odbiornik obrozy w bezpiecznej czesci ogrodu.

. Zaléz psu diugg smycz. Baw sie z nim w bezpiecznej czesci ogrodu.

. Podejdz do choragiewek. Jesli pies probuje omija¢ choragiewki, pochwal go i uspokd;.
. Powto6rz ten krok w innych miejscach ogrodu.

o OB~ WN

. Nie dopuszczaj do wiecej niz trzech korekt dziennie lub siedmiu tygodniowo, w zaleznosci od odpornosci psa
na stres. Wiekszos$¢ psow otrzymuje w fazie treningu tylko kilka korekt, poniewaz bardzo szybko reagujg na
dzwiek.

7. Nagradzaj psa, gdy omija chorggiewki, nawet jesli otrzymat korekte.

8. Przed zakoriczeniem sesji pobaw sie z psem w strefie bezpiecznej.
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KROK 3 - UTRWALANIE NA SMYCZY

1. Gdy pies ma zalozong obroze, a nadajnik Scienny jest wigczony, baw sie z psem (na smyczy) w strefie
bezpiecznej. Po kilku minutach zabawy rzu¢ zabawke lub smakotyk za linie chorggiewek.

2. Jesli pies przebiegnie przez chorggiewki za zabawka, poczekaj na reakcje zaskoczenia i przyciagnij go z
powrotem do strefy bezpiecznej. Pochwal i nagrodz psa.

3. Utrwal trening, potrzasajac choragiewka i méwigc karcacym tonem ,zta choragiewka”. Rozwaz zwiekszenie
pola sygnatu. Jesli sie na to zdecydujesz, zdejmij psu obroze, zwieksz pole sygnatu i przetestuj ponownie
(patrz Rozdziat 1, Krok 10).

4. Powtorz to ¢wiczenie w innych miejscach ogrodu.
5. Chwal psa, gdy omija chorggiewki. Podczas treningu badz pozytywnie nastawiony i skory do zabawy.
6. Gdy pies 20 razy z rzedu odmowi przebiegniecia przez chorggiewki, przejdz do nastepnego kroku.

KROK 4 - UTRWALANIE BEZ SMYCZY

1. Postepuj zgodnie z instrukcjami z Kroku 3, Utrwalanie na smyczy, ale upus¢ smycz na ziemie. Bedzie pod
reka, jesli trzeba bedzie przyprowadzi¢ psa.

2. Jesli w tej fazie pies przedostanie sie przez pole sygnatu, szybko zdejmij mu obroze, przyprowadz go z
powrotem do strefy bezpiecznej, zat6z obroze ponownie i utrwal trening ,zta chorggiewka”. Pochwal i nagrédz
psa.

3. Powtarzaj trening bez smyczy, az upewnisz sie, ze pies bedzie ignorowat pokusy poza ogrodzonym terenem.

ROZDZIAL 4 - WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACJI

System wymaga bardzo niewielkiej konserwacji. Zasilany baterig odbiornik obrozy jest wodoodporny, ale nie
wolno go zanurza¢ w zadnej cieczy. Powoduje to uszkodzenia nieobjete gwarancjg producenta.

Nadajnik Scienny nie jest wodoodporny i musi by¢ chroniony przed warunkami atmosferycznymi. Pobliskie
uderzenie pioruna moze uszkodzi¢ urzgdzenie. Podczas burzy odigcz nadajnik od gniazdka i odtacz przewody.

Nie prébuj demontowac¢ ani naprawia¢ zadnych elementéw systemu; spowoduje to utrate gwarancji producenta.

Raz w tygodniu przetestuj system, aby upewni¢ sie, ze odbiornik obrozy dziata prawidtowo. Test potwierdza
réwniez prawidtowe ustawienie szerokosci pola. W tym celu podtgcz dotgczong lampke testowag do elektrod
odbiornika. Trzymajac odbiornik za obudowe — NIE za elektrody — wejdz w pole sygnatu. Nastuchuj dzwieku
ostrzegawczego i obserwuj, czy lampka testowa sie zaswieci.

ROZDZIAL 5 - ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

A. Pies nie reaguje na korekte:

* Dopasuj obroze.

* Przytnij siers¢ psa lub uzyj diuzszych elektrod, aby poprawi¢ kontakt ze skorg.

* Wymien baterie w odbiorniku obrozy.

B. Procedura testowania systemu:

W przypadku nieprawidtowego dziatania wykonaj test z petlg testowa, aby ustali¢, ktéry element — obroza,
nadajnik Scienny czy przewdd w ogrodzie — nie dziata. Procedura testu z petlg testowa:
1. Wykonaj petle testowg z kawaitka przewodu o dtugosci co najmniej 4 metréw.

2. Odtacz istniejgcy przewdd od nadajnika Sciennego.

3. W6z oba konice petli testowej do nadajnika sciennego.

4. Ustaw pokretto regulacji szerokosci pola na niskim poziomie.

5. Podtgcz lampke testowag do odbiornika obrozy. Trzymajac obroze w reku, wyjdz poza pole i zbliz sie do petli
testowej. Zapamietaj odlegto$¢ miedzy obrozg a przewodem, przy ktorej obroza sie aktywuje.

(o2}

. Ustaw pokretto na Srednim poziomie.

~

. Odsun sie od przewodu i zbliz sie ponownie. Ustal odlegtos¢ miedzy obrozg a przewodem, przy ktérej obroza
sie aktywuje. Przy Srednim ustawieniu odlegto$¢ powinna by¢ wieksza.

W-227 - PL 10



8. Jesli z systemem uzywanych jest kilka odbiornikow obrozy, powt6rz powyzszy test z kazdg obroza.

Wyniki testu systemu:
Jesli po podigczeniu petli testowej zielona kontrolka POWER na nadajniku $ciennym nie Swieci, nadajnik jest
uszkodzony.

Jesli zielone kontrolki POWER i OK na nadajniku Swiecg Swiattem ciggtym, ale obroza nie aktywuje sie przy petli
testowej, odbiornik obrozy nie dziata. Wymien baterie w odbiorniku i powtorz test.

Jesli czerwona kontrolka BREAK na nadajniku zaswieci sie wraz z sygnatem dzwiekowym, problem dotyczy
przewodu w ogrodzie.
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OSTRZEZENIE

1. W zestawie znajduje sie 300 metréw przewodu granicznego. Jesli po utozeniu petli granicznej zostanie
nadmiar przewodu, odetnij go. Nie pozostawiaj pozostatego przewodu (np. nadal nawinietego na szpule) w petli
podtgczonej do nadajnika, w przeciwnym razie nadajnik nie bedzie dziatat prawidtowo.

Nieprawidfowe podtgczenie: pozostaty przewdd na szpuli jest czescig petli.

2. Jesli z powodu nieprawidtowej obstugi system dziata nieprawidtowo, odtacz nadajnik od gniazdka. Odczekaj 5
minut, a nastepnie podtgcz go ponownie — system znowu bedzie dziatat prawidtowo.

Prawidtowe podtgczenie: nadmiar przewodu zostat odciety, a szpula nie jest podtgczona.
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W-227 Elektronicki sustav ograde

Skriveni sustav ograde W-227 jedan je od najpouzdanijih i najisplativijih sustava za ograni¢avanje kretanja kuénih
ljubimaca koji su danas dostupni. Ukopana Zica odaSilje bezopasan radijski signal. Kada se pas pribliZzi granici,
signal potiCe prilemnik na ogrlici da najprije ispusti zvucni signal upozorenja. Ako se pas nastavi priblizavati
granici, sustav Salje blagi elektricni impuls. Ako pas ide joS dalje, sustav Salje jaCe impulse sve dok se pas ne vrati
unutar postavljene granice. Pas ¢e prirodno nastojati izbjeci korekciju i rado ¢e ostati unutar zadanih granica.

SOUND & SHOCK PULSE RATE INCREASES AS DOG
STIMULUS IS APPROA CHES THE BOUNDARY

DELIVERED IN
SHORT PULSES.

' PULSES PER
_ SECOND -

Zvucni i elektricni podraZaj daje se u kratkim impulsima. UCestalost impulsa (impulsi u sekundi) raste kako se pas priblizava

ukopanoj granicnoj Zici.

Glavne znacajke

Proporcionalni impulsni podraZaj — Sto je pas blize granici, to je impuls jaci;

Postupni zvu€ni podraZaj — najprije se oglaSava zvuk upozorenja, a zatim elektricni impuls ako se pas
nastavi priblizavati granici;

Podesiva Sirina polja — omogucuje precizno podeSavanje Sirine signalnog polja;

Zvucni i svjetlosni pokaziva¢ prekida Zice — ako se ukopana zica prekine, oglaSava se glasan alarm uz
treperavo svjetlo;

Prepoznavanje brzine protiv protravanja — Sto se pas brze krece, to se ranije aktivira viSa razina
intenziteta;

Ugradena zastita od munje — &titi odaSilja¢ od prenapona uzrokovanih udarom munje;

Rad s viSe ogrlica — mozete dodati koliko god ogrlica Zelite za sve svoje zivotinje. Broj ogrlica kojima sustav
upravlja nije ogranicen;

Domet do 5000 Cetvornih metara (viSe od 1,2 akra).

Sadrzaj pakiranja

1 x unutarnji zidni odasiljac;

1 x mrezni adapter;

1 x podesiva ogrlica s prijemnikom;

1 x baterija od 9 V za ogrlicu;

1 x grani¢na Zica od 300 metara;

2 x dodatne metalne kontaktne elektrode;
20 x zastavica za dresuru;

1 x ispitna zarulja;

2 x vijka;

1 x upute za uporabu.

Ostali predmeti koji bi vam mogli zatrebati
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* Odvijac;

* Lopata s ravnim rubom ili reza€ rubova travnjaka;

* KilijeSta za skidanje izolacije;

* lzolacijska traka;

* Sredstvo za brtvljenje (npr. silikon);

* Masa za popravak prikladna za vas prilaz ili plocnik;

* PVC cijev pri prelasku preko Sljun¢anog ili zemljanog prilaza, ribnjaka ili jezera;
* Olovka, ravnalo ili kutomjer;

» Busilica sa svrdlom za drvo ili beton ako busite drvo ili beton;

* Dodatna granicna Zica.

OPREZ

Prije prve uporabe odvojite nekoliko minuta i procitajte ove upute.

Za najbolje rezultate pridrzavajte se ovih vaznih pravila:

* Elektronic¢ka ogrlica namijenjena je iskljucivo psima.

» Slaba baterija moZe uzrokovati isprekidani rad. NE UPOTREBLJAVAJTE ogrlicu ako sumnjate da je baterija
slaba.

* Prije poCetka dresure pustite psa da se navikne na ogrlicu. Pas treba prihvatiti ogrlicu kao dio svakodnevice, a
ne povezivati je s korekcijom.

* NE ostavljajte ogrlicu na psu dulje od 12 sati dnevno.

* NIKADA ne provodite postupke postavljanja dok je ogrlica na psu.

* Elektronicka ogrlica smije se upotrebljavati samo pod strogim nadzorom vlasnika psa.

+ CUVATI IZVAN DOHVATA DJECE.

* Prije uporabe proizvoda procitajte sve upute.

VAZNO

Svaki pas ima vlastiti temperament, pa nije moguée predvidjeti kako ¢e reagirati na prvi susret s ovim
proizvodom. Radi sigurnosti psa, poCetna dresura treba se provoditi na dugackoj uzici kako biste zadrzali kontrolu
nad situacijom. Imajte na umu i da se agresivna Zivotinja nakon podraZzaja mozZe okrenuti protiv vodi¢a. Ako
smatrate da se vaS pas ponaSa agresivno ili je u proSlosti bio agresivan, prije uporabe ovog proizvoda
posavijetujte se s certificiranim stru¢njakom za ponaSanje Zivotinja.

POGLAVLJE 1 - POSTAVLJANJE SUSTAVA OGRADE

KORAK 1 - IZRADITE SKICU OGRADENOG PODRUCJA

A. Osmislite i nacrtajte skicu

Nacrtajte skicu podrucja unutar kojeg Zelite zadrzati psa. Skica ¢e vam pomoci izbjec¢i nepredvidene prepreke.
Ucrtajte polozaj kuce, prilaza, ribnjaka, vrta, bazena itd. Ako va$ susjed ima postavljen sustav ograde, ucrtajte na
skicu polozaj njegove ukopane Zice.

B. Obratite se komunalnim poduzeéima

Zatrazite od komunalnih poduzeca da oznace sve podzemne instalacije. Obvezno ih ucrtajte na skicu jer utje€u
na postavljanje Zice.

C. Odredite mjesto zidnog odasiljaca

Odasiljac se priloZenim vijcima moZe montirati na zid u blizini bilo koje standardne kué¢ne uti¢nice od 230-240 V.
Otporan je na smrzavanje, ali nije vodootporan, pa ga je najbolje postaviti u zatvoreni prostor. Odasilja¢
montirajte najmanje 1 metar od velikih metalnih predmeta kao Sto su razvodne kutije, bojleri, metalna garazna

vrata, perilice ili suSilice rublja. Pri montaZi pazite da Zicu ne prereZe ili priklijesti prozor, vrata ili garazna vrata. Pri
busenju provjerite da na mjestu buSenja nema elektri¢nih vodova, ¢avala ili vijaka.

D. Odredite put izlaska grani¢ne Zice od odaSiljaca do vanjskog podrucja
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Buduci da se odasilja¢ radi zastite od vremenskih uvjeta mora montirati u zatvorenom prostoru, paZzljivo razmislite
gdje ¢e Zica izaci van. Postojeéi otvori, poput prozora, vrata ili prolaza za instalacije, mogu omogucditi jednostavan
izlaz. Mozda €e biti potrebno probusSiti vanjski zid.

KORAK 2 - UCRTAJTE PREDVIDENI POLOZAJ ZICE NA SKICU

Oznacite na skici predvideni poloZaj zZice. To ¢e vam olakSati orijentaciju pri postavljanju. Da bi sustav ispravno
radio, Zica mora tvoriti jednu neprekinutu petlju. Signal se Salje s jedne stezaljke odasiljaca kroz Zicu natrag do
druge stezaljke.

Primjeri postavljanja

Zone unutar zona Osnovna zona s jednom Zicom

Sigurno drzi ljubimca podalje od vrtova, bazena i drugih Ljubimac se slobodno krec¢e unutar perimetra od 360
podrucja. stupnjeva.
Dvostruke zone Zona otvorena straga

Razdvaja ljubimce ili sprjeCava protr€avanje. Ljubimac ima pristup jezeru ili drugom straznjem podrucju.

Jednostruka petlja — straZznje dvoriste Jednostruka petlja — prednje dvoriSte

Ljubimac se slobodno krece po kudi i straZznjem dvoristu. Ljubimac se slobodno krece po kuéi i prednjem dvoristu.
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Dvostruka petlja — straZnje dvoriste Dvostruka petlja - prednje dvoriste

Ljubimac se slobodno krece po kudi i straZznjem dvoristu. Ljubimac se slobodno krece po kuéi i prednjem dvoristu.

Prednje i straZnje zapreke Bocne zapreke

Ljubimac ima pun pristup objema stranama, ali ne prema Ljubimac ima pun pristup naprijed i natrag, ali ne boc¢no.
naprijed ni natrag.

VaZne napomene o postavljanju Zice

* NIKADA ne postavljajte petlju kracu od 15 metara. Ako je Zica tek neSto dulja od 15 metara, NE okrecite gumb
za Sirinu polja do maksimuma jer ¢e inaCe izgorjeti zidni odaSilja¢ (u tom je slu€aju tre¢ina hoda gumba
maksimum). Zica MORA biti dulja od 100 metara ako gumb trebate okrenuti do maksimuma. Ako je potrebna
duljina Zice manja od 100 metara, sigurnije je postaviti dvostruku ili Cak trostruku petlju kako bi ukupna duljina
Zice premasila 100 metara.

* NE postavljajte petlju paralelno s elektricnim, telefonskim, kabelskim TV ili drugim ukopanim vodovima u
dvoristu na udaljenosti manjoj od 2 metra.

* NE postavljajte jedan dio Zice na manje od 3 metra od drugog dijela jer se signali mogu ponistiti.
* NE postavljajte Zicu na manje od 3 metra od Zice susjednog sustava ograde.
* NE postavljajte Zzicu na manje od 3 centimetra od €eli€ne armature u betonu jer ¢e se jakost signala smanijiti.

KORAK 3 - PROCIJENITE POTREBNU DULJINU ZICE

Model W-227 uklju€uje 300 metara granicne Zice kojom se moZe ograditi povrSina veca od 1,2 akra (oko 5000
m2).

Potrebna duljina Zice ovisi o nekoliko ¢imbenika:

(a) ukupnoj povrsini koju treba ograditi;

(b) uporabi dvostruke petlje — za nju je potrebno dvostruko viSe Zice;

(c) veli€ini signalnog polja. Signalno polje je udaljenost od zice do mjesta na kojem se prijemnik ogrlice prvi put
aktivira. Preporucuje se polje Siroko 3—4 metra.

W-227 - HR



KORAK 4 - MONTIRAJTE ZIDNI ODASILJAC

Montirajte zidni odasilja¢ u blizini standardne kuéne uti¢nice od 230-240 V. Ne prikljucujte odasilja¢ u uti¢nicu dok
grani¢na Zica nije postavljena.

VAZNA NAPOMENA: Preporucujemo da tijekom grmljavinskog nevremena iskljugite odasilja¢ iz utiénice i
odspojite grani¢nu Zicu.

cable ok power

cable bredk

ON/OFF
Field width & POWZR
adjus tment oK # BREAK ﬁ
knob Lonie ]

ON/OFF MA X

(=)

power port
Wire teminals

If buride wire break,a loud
sonicalarm will sound

Elementi odasiljaca: indikator ,,Cable OK” (zeleni) « indikator ,Power” « indikator ,Break” (prekid Zice) « gumb ON/OFF i za
podeSavanje Sirine polja ¢ prikljuCak za napajanje * stezaljke za Zicu. Ako se ukopana Zica prekine, oglaSava se glasan alarm.
KORAK 5 - POLOZITE OBODNU ZICU
VAZNA NAPOMENA: NE zakopavajte Zicu dok ne ispitate sustav i ne uvjerite se da ispravno radi. Tijekom
postavljanja NE zarezuijte i ne strugajte Zicu jer to moZe uzrokovati neispravan rad.

1. SluZite se skicom. Poc€nite polagati Zicu po obodu ogradenog podrucja tako da tvori neprekinutu petlju. Na
kutovima napravite blage zavoje polumjera najmanje 1 metar. Tako se dobiva ujednacenije signalno polje.

2. Ako upotrebljavate viSe zice od isporu€ene, spojevi moraju biti vodootporni kako bi bili zabrtvljeni. Ne
upotrebljavajte izolacijsku traku ni navojne spojnice jer one uzrokuju isprekidan signal ili onesposobljavaju
sustav.

3. Nastavite po obodu dok se ne vratite na pocetak petlje.
4. Odrezite Zicu.

KORAK 6 — SPOJITE OBODNU ZICU NA ZIDNI ODASILJAC

Zica koja vodi od oboda do zidnog odasilja¢a mora biti upredena kako bi se signal ponistio. Tako pas moze prijeci

taj dio bez korekcije. Time se uklanjaju i moguce smetnje od elektriénih vodova i sl.

1. Izmjerite udaljenost od zidnog odasiljaca do ruba obodne Zice.

2. Bududi da upredanje skracuje Zicu, pomnoZite tu udaljenost s 1,5.

3. Izmjerite i odrezite dvije zice jednake duljine prema gornjoj mjeri.

4. Drzite obje Zice jednu uz drugu i uprednite ih. Zice se mogu upresti rukom tako da na svakih 6-12 cm bude
jedan zavoj. Sto je upredanje &vrsce, to je ponistavanje signala bolje.

al

. Provucite upredenu Zicu do mjesta na obodu gdje se nalaze oba kraja grani¢ne petlje. Spojite krajeve
upredene Zice s krajevima grani¢ne Zice ISKLJUCIVO vodootpornim spojnicama.

. Provucite upredene Zice kroz postojeci otvor ili izbuSenu rupu kako bi se mogle spojiti na odasiljac.
. Skinite oko 1 cm izolacije s kraja svake upredene Zice.
. Umetnite Zice u stezaljke odasiljaca.

© 00 N O

. Prikljucite mreZni adapter u standardnu kuénu uti¢nicu od 230-240 V.
10. Spojite mrezni adapter na priklju¢ak za napajanje odasiljaca.
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KORAK 7 - PROVJERITE ISPRAVAN RAD ODASILJACA

Kako biste provijerili ispravan rad odaSiljaca, promatrajte indikatore OK i POWER na odasSiljacu. Ako oba svijetle
zeleno, odasiljac je napajan, oba kraja Zice su spojena i Zica tvori neprekinutu petlju. Ako indikator BREAK svijetli
crveno, jedan ili oba kraja Zice nisu ispravno spojena ili su oba spojena, ali je zZica prekinuta. Uklonite problem i
ponovno ispitajte.

KORAK 8 - PRIPREMITE PRIJEMNIK OGRLICE

Umetnite bateriju od 9 V (6F22) u prijemnik ogrlice prema oznakama plus (+) i minus (=) u pretincu za bateriju.
Nepravilno umetanje moze trajno oStetiti elektroniku. Ako indikator svijetli zeleno, prijemnik ispravno radi. Ako
svijetli crveno, baterija je pri kraju i treba je zamijeniti.

S.IDE OPEN

Indicator light

Indikator na prijemniku ogrlice. Za otvaranje pretinca za bateriju pritisnite poklopac prema dolje i povucite ga.

VAZNA NAPOMENA: NE stavljajte prilemnik ogrlice na psa dok sustav ograde nije ispitan i signalno polje
podeseno.

KORAK 9 - ISPITAJTE SUSTAV OGRADE

NE ISPITUJTE SUSTAV DOK JE PRIJEMNIK OGRLICE NA PSU. Sustav morate ispitati ru¢no kako biste
provijerili prenosi li se signal ispravno kroz Zicu. Upotrijebite priloZenu ispitnu lampicu.

Odaberite ravan dio granicne Zice dug najmanje 15 metara. Privrstite priloZenu ispitnu lampicu na elektrode
prijemnika i drZite prijemnik u visini vrata psa. Polako hodajte s ogrlicom prema grani¢noj Zici. OsluSkujte zvuk
upozorenja i pratite hoce li se ispitna lampica upaliti. Sto je signalno polje $ire, to je manja moguénost da ga pas
protrci. Prema potrebi podesite Sirinu polja i ponovno ispitajte.

Ispitajte na viSe razliCitih mjesta dok se ne uvjerite da Zica nigdje nije prekinuta i da sustav ispravno radi.

Zatim obidite cijeli ,sigurni” dio dvoriSta kako biste se uvjerili da nema lutajucih signala, osobito u blizini upredene
Zice koja dolazi od odasiljaca. Ispitajte ogrlicu i u kuci i oko nje. Vodovi kabelske televizije, elektri¢ni ili telefonski
vodovi mogu preuzeti signal i uzrokovati lutajué¢e signale u kudi i izvan nje koji mogu slu¢ajno aktivirati ogrlicu.
Ako se to dogodi, grani¢na Zica je vjerojatno preblizu tim vodovima i treba je premjestiti ili izmijeniti. Ogrlice
sustava ograde ne smiju se nositi u kuci.

KORAK 10 - PODESITE SIRINU SIGNALNOG POLJA

Signalno polje je udaljenost od Zice do mjesta na kojem se prijemnik ogrlice prvi put aktivira. Gumb za Sirinu polja
podeSava veli¢inu signalnog polja, a ne jac¢inu korekcije. Okretanjem u smjeru kazaljke na satu Sirina polja se
povecava, a okretanjem u suprotnom smjeru smanjuje. Okretanjem gumba do kraja suprotno od kazaljke na satu
odasiljac se iskljucuje.

Ispitajte Sirinu sighalnog polja kako je opisano u Koraku 9. Obidite cijeli obod kako biste se uvjerili da je signalno
polje ujednaceno na cijelom podrugju. Signalno polje treba se protezati najmanje 2 metra sa svake strane Zice
(¢ime nastaje polje Siroko 4 metra). Preporuéuje se polje Siroko 3—4 metra. Sto je signalno polje Sire, to je manja
mogucnost da ga pas protrci.

VAZNA NAPOMENA: Ako se gumb za $irinu polja skine ili se njegov poloZaj promijeni okretanjem, uvijek
provjerite je li signalno polje na Zeljenoj postavci. Pogledajte Korak 9, Ispitivanje sustava ograde.

KORAK 11 - POSTAVITE GRANICNU ZICU

Potreban alat — lopata s ravnim rubom, rezac/skidac izolacije i standardni odvijac. Ako Zicu planirate voditi preko
betona, trebat ¢e vam i pistolj za silikon, silikonsko brtvilo i kruZna pila s plo€om za beton.
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Ukopavanje Zice — Zicu nije nuzno ukopati, ali radi zastite preporucuje se ukopati je najmanje 2,5 cm duboko.
Pocnite kopati na dubini od oko 7—-10 cm na mjestu gdje zica u blizini odasiljaca prvi put ulazi u tlo i nastavite duz
trase petlje.

Napomena: za vece povrSine moZete upotrijebiti stroj za kopanje kanala. Ipak preporucujemo da zicu u kanal
poloZzite ru€no jer stroj za polaganje Zice moZe prekinuti Zicu.

Prilazi i plo€nici — pri prelasku preko asfaltnog prilaza napravite poprecni rez dubok 2 cm kruznom pilom s
plo€om za beton. PolozZite Zicu u rez i zabrtvite asfaltnim brtvilom. Ako na prilazu ili plo€niku postoji dilatacijska
reSka, jednostavno polozite zicu u nju i zabrtvite brtvilom za vanjsku uporabu. Pri prelasku preko Sljunka ukopajte
Zicu najmanje 7 cm duboko i zastitite je starim vrtnim crijevom ili PVC cijevi. U vodi ucvrstite zicu velikim
kamenjem i zastitite je starim vrtnim crijevom ili PVC cijevi.

KORAK 12 - POSTAVITE ZASTAVICE ZA DRESURU

Nakon postavljanja Zice ponovno ispitajte sustav prema Koraku 9 i provjerite ujednacenost Sirine signalnog polja
prema Koraku 10. Tijekom ponovnog ispitivanja postavite zastavice za dresuru. Postavite ih na mjesta gdje pri
priblizavanju Zici prvi put Cujete zvuk upozorenja. Zastavice trebaju biti na rubu signalnog polja, a ne izravno iznad
Zice. Tako se uz zvuk upozorenja dobiva i vizualni znak koji psu pomaze nauciti granicu.

KORAK 13 - POSTAVLJANJE OGRLICE NA PSA
VAZNA NAPOMENA: Nikada ne ostavljajte prijemnik ogrlice na psu dulje od 12 sati dnevno. Dugotrajno no3enje
ogrlice moze uzrokovati iritaciju koZze. Redovito provjeravajte ima li pas iritaciju koZe na vratu.

A. Elektrode
+ Pobrinite se da obje elektrode dodiruju koZu psa. Po potrebi malo skradivanje ili prorjedivanje dlake poboljSat
¢e kontakt s kozom.

« Za kratkodlake pse upotrebljavajte kratke, a za dugodlake pse duge elektrode.
* Elektrode pritegnite rukom, a zatim ih okrenite joS jedan puni okret. Nemojte ih prejako pritegnuti.
* Redovito provjeravajte pritegnutost elektroda kako se prijemnik ne bi izgubio.

B. Remen ogrlice
+ Kako biste sprijecili slu€ajnu korekciju u kuci, skinite psu ogrlicu kad ude u kucu.

» Stavite ogrlicu oko vrata psa tako da prijemnik bude ispod brade. Ogrlica mora biti prilicno €vrsta kako bi
elektrode dodirivale kozu, ali ne smije oteZavati disanje. Na zatiljku psa ispod remena treba stati samo jedan
prst.

* Uvijek provjerite da ogrlica ispravno radi PRIJE nego §to je stavite na psa.
* Dok pas nosi ogrlicu sustava, skinite mu druge metalne ogrlice jer mogu ometati rad.
» Skinite ogrlicu i odreZite viSak remena.

POGLAVLJE 2 - KAKO DJELUJE KOREKCIJA

1. Zvuk upozorenja prije korekcije: kada pas dode do ruba signalnog polja u dvoristu, ¢uje zvuk upozorenja u
trajanju od oko dvije sekunde. Ako se ne vrati u sigurni dio dvorista, prima neprekidnu korekciju dok se ne vrati
u sigurno podrucje.

2. SprjeCavanje protréavanja: prijemnik automatski pojacava korekciju kako pas ulazi u signalno polje. Pas ne
moZze protréati kroz signalno polje bez jake korekcije.
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POGLAVLJE 3 - DRESURA PSA

Kako biste tijekom dresure najbolje iskoristili sustav, imajte na umu ove savjete:

+ Kako biste sprijecili slu€ajnu korekciju u kuci, skinite psu ogrlicu kad ude u kucu.

» Uvijek provjerite da ogrlica ispravno radi PRIJE nego 5to je stavite na psa. Provjerite radi li sustav ispravno i je
li Sirina polja odgovarajuca (vidi Poglavlje 1, Korak 10).

* Tijekom dresure budite pozitivni i razigrani.

* Neka treninzi budu kratki. Nikada ne nastavljajte trening kad pas izgubi zanimanje. Napravite stanku za odmor
ili igru.

* UVIJEK pohvalite psa za dobro pona3anje.

Sljedeci koraci opisuju uspjeSan plan dresure:

KORAK 1 - DRESURA SA ZASTAVICAMA
1. Iskljucite zidni odaSilja¢ kako pas ne bi primao korekcije.
2. Stavite psu prijemnik ogrlice.

3. Stavite psa na dugacku uzicu. Igrajte se s njim 2—4 minute u sigurnom dijelu dvoriSta. Ne dopustite mu da
slobodno tréi ili prijede liniju zastavica.

4. Hodajte prema zastavicama. Sagnite se i protresite zastavicu. Prijekornim tonom recite ,loSa zastavica”.
5. Vratite se na sredinu dvorista i igrajte se sa psom. Nagradite ga poslasticom.
6. Ponovite ovu vjeZbu nekoliko puta na razli€itim mjestima u dvoristu.

KORAK 2 - PRVA KOREKCIJA

1. Prije nego Sto psu stavite prijemnik ogrlice, ponovno podesite Sirinu signalnog polja prema Poglavlju 1, Korak
10, PodeSavanije Sirine signalnog polja.

. Stavite psu prijemnik ogrlice u sigurnom dijelu dvorista.

. Stavite psa na dugacku uzicu. Igrajte se s njim u sigurnom dijelu dvorista.

. Hodajte prema zastavicama. Ako pas pokuSava izbjeci zastavice, pohvalite ga i umirite.

. Ponovite ovaj korak na drugim mjestima u dvoristu.

o O~ WN

. Dopustite najviSe tri korekcije dnevno ili sedam tjedno, ovisno o otpornosti psa na stres. Vecina pasa tijekom
dresure dobije tek nekoliko korekcija jer vrlo brzo reagiraju na zvuk.

7. Nagradite psa kada izbjegne zastavice, ¢ak i ako je dobio korekciju.
8. Prije zavrSetka treninga igrajte se sa psom u sigurnoj zoni.

KORAK 3 - UVJEZBAVANJE NA UZICI
1. Dok pas nosi ogrlicu i zidni odasiljac je ukljucen, igrajte se sa psom (na uzici) u sigurnom podrucju. Nakon
nekoliko minuta igre bacite igracku ili poslasticu preko linije zastavica.

2. Ako pas protr€i kroz zastavice za igrackom, priCekajte reakciju iznenadenja i povucite ga natrag u sigurno
podrucje. Pohvalite i nagradite psa.

3. Ucvrstite dresuru protresanjem zastavice i prijekornim tonom recite ,lo3a zastavica’. Razmislite o povecanju
sighalnog polja. Ako se odlucite na to, skinite psu ogrlicu, povecajte signalno polje i ponovno ispitajte (vidi
Poglavlje 1, Korak 10).

4. Ponovite ovu vjezbu na drugim mjestima u dvoristu.
5. Pohvalite psa kada izbjegne zastavice. Tijekom treninga budite pozitivni i razigrani.
6. Kada pas 20 puta zaredom odbije protréati kroz zastavice, prijedite na sljedeci korak.

KORAK 4 - UVJEZBAVANJE BEZ UZICE

1. Slijedite upute iz Koraka 3, Uvjezbavanje na uzici, ali ispustite uzicu na tlo. Bit ¢e vam pri ruci ako trebate vratiti
psa.

2. Ako pas u ovoj fazi prode kroz signalno polje, brzo mu skinite ogrlicu, vratite ga u sigurno podrucje, ponovno
mu stavite ogrlicu i u€vrstite dresuru ,loSa zastavica”. Pohvalite i nagradite psa.
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3. Ponavljajte dresuru bez uzice dok ne budete sigurni da ¢e pas zanemariti iskuSenja izvan ogradenog podrucja.

POGLAVLJE 4 - SAVJETI ZA ODRZAVANJE

Sustav zahtijeva vrlo malo odrzavanja. Prijemnik ogrlice na baterije otporan je na vodu, ali se ne smije uranjati ni
u kakvu tekuéinu. To uzrokuje oStecenja koja nisu obuhvac¢ena jamstvom proizvodaca.

Zidni odasilja¢ nije vodootporan i mora biti zastiéen od vremenskih uvjeta. Obliznji udar munje moze oStetiti
uredaj. Tijekom grmljavinskog nevremena iskljucite odasiljaC iz uti¢nice i odspojite Zice.

Ne pokuSavajte rastaviti ili popraviti dijelove sustava; time se gubi jamstvo proizvodaca.

Jednom tjedno ispitajte sustav kako biste provjerili radi li prijemnik ogrlice ispravno. Ispitivanje potvrduje i
ispravnu postavku Sirine polja. Za ispitivanje pricvrstite priloZzenu ispitnu lampicu na elektrode prijemnika. Drzedi
prijemnik za kuéisSte — NE za elektrode — udite u signalno polje. Osluskujte zvuk upozorenja i pratite hoce li se
ispitna lampica upaliti.

POGLAVLJE 5 - RJESAVANJE PROBLEMA

A. Pas ne reagira na korekciju:

» Prilagodite pristajanje ogrlice.

+ Skratite psu dlaku ili upotrijebite dulje elektrode za bolji kontakt s kozom.
» Zamijenite bateriju u prijemniku ogrlice.

B. Postupak ispitivanja sustava:

Kad god dode do kvara, provedite ispitivanje s ispithom petljom kako biste utvrdili koji dio — ogrlica, zidni odaSilja¢
ili Zica u dvoristu — ne radi. Postupak s ispitnom petljom:

1. Napravite ispitnu petlju od komada Zice dugog najmanje 4 metra.

. Odspajite postojecu Zicu sa zidnog odasiljaca.

. Umetnite oba kraja ispitne petlje u zidni odasiljac.

. Postavite gumb za Sirinu polja na nisku razinu.

g A W N

. Pricvrstite ispitnu lampicu na prijemnik ogrlice. S ogrlicom u ruci izadite izvan polja i priblizite se ispitnoj petlji.
Zapamtite udaljenost izmedu ogrlice i Zice pri kojoj se ogrlica aktivira.

(o2

. Postavite gumb za Sirinu polja na srednju razinu.

7. Udaljite se od Zice i ponovno joj se priblizite. Utvrdite udaljenost izmedu ogrlice i Zice pri kojoj se ogrlica
aktivira. Na srednjoj razini udaljenost bi trebala biti veéa.

8. Ako se sa sustavom upotrebljava viSe prijemnika ogrlica, ponovite gornje ispitivanje sa svakom ogrlicom.

Rezultati ispitivanja sustava:

Ako zeleni indikator POWER na zidnom odaSiljaCu ne svijetli kada je spojena ispitna petlja, zidni odasiljac je

neispravan.

Ako zeleni indikatori POWER i OK na zidnom odasiljacu stalno svijetle, ali se ogrlica ne aktivira kod ispitne petlje,
prijemnik ogrlice ne radi. Zamijenite bateriju u prijemniku i ponovite ispitivanje.

Ako se crveni indikator BREAK na odasiljacu upali zajedno sa zvu€nim signalom, problem je u Zici u dvoristu.
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UPOZORENJE

1. Sustav ukljucuje 300 metara granicne Zice. Ako nakon postavljanja grani¢ne petlje preostane Zice, odreZite
viSak. Ne ostavljajte preostalu Zicu (npr. jo§ namotanu na kolut) spojenu u petlji na odasiljac jer odasiljac inace
nece ispravno raditi.

v,y

¥

Neispravno spajanje: preostala Zica na kolutu dio je petlje.

2. Ako zbog nepravilnog rukovanja sustav ne radi ispravno, iskljucite odasilja¢ iz uti€nice. PriCekajte 5 minuta, a
zatim ga ponovno ukljucite — sustav ¢e ponovno ispravno raditi.

Ispravno spajanje: viSak Zice je odrezan, a kolut nije spojen.
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W-227 Elektronicky ohradnik

Skryty ohradnik W-227 patfi k nejspolehlivéjS$im a nejhospodarn&jSim systémim pro ohrani¢eni pohybu
domaécich zvifat, které jsou dnes k dispozici. Zakopany vodi¢ vysila neSkodny radiovy signal. Kdyz se pes pfiblizi
k hranici, signal zpUsobi, Ze pfijimac na obojku nejprve vyda varovny tén. Pokud se pes dal priblizuje k hranici,

systém vyda mirny elektricky impulz. Pokud pes pokraCuje dal, systém vydava silngjSi impulzy, dokud se pes
nevrati za stanovenou hranici. Pes se pfirozené snazi korekci vyhnout a rad zdstava uvniti stanovenych hranic.

SOUND & SHOCK PULSE RATE INCREASES AS DOG
STIMULUS IS APPROA CHES THE BOUNDARY

DELIVERED IN
SHORT PULSES.

- PULSES PER
- SEGOND -

Zvukovy a elektricky podnét je vydavan v kratkych impulzech. Frekvence impulzd (impulzy za sekundu) roste, jak se pes
priblizuje k zakopanému hranicnimu vodici.

Hlavni viastnosti

* Proporcionalni impulzni podnét — ¢im blize se pes dostane k hranici, tim siln&jsi je impulz;

* Postupny zvukovy podnét — nejprve zazni varovny ton, poté nasleduje elektricky impulz, pokud se pes dal
pfibliZzuje k hranici;

* Nastavitelna Sitka pole — umoznuje pfesné nastavit Sifku signalniho pole;

+ Zvukova a svételna signalizace preruseni vodi¢e — pokud se zakopany vodi¢ prerusi, zazni hlasity alarm
doprovazeny blikajicim svétlem;

+ Detekce rychlosti proti probéhnuti — ¢im rychleji se pes pohybuje, tim dfive se aktivuje vySSi Uroven
intenzity;

« Vestavéna ochrana proti blesku — chrani vysila¢ pred prepétim zptsobenym uderem blesku;

* Provoz s vice obojky — mliZete pfidat libovolny pocet obojkil pro vSechna sva zvifata. Poéet ovladanych
obojkd neni omezen;

« Dosah az 5000 metrdi étvere€nich (pres 1,2 akru).

Obsah baleni

* 1 x vnitfni nasténny vysilac;

* 1 x napdjeci adaptér;

* 1 x nastavitelny obojek s pfijimacem;
* 1 x baterie 9 V pro obojek;

* 1 x hraniéni vodi¢, 300 metrd;

+ 2 x nahradni kovové kontaktni elektrody;
* 20 x vycvikoveé praporky;

» 1 x testovaci Zarovka;

* 2 x Srouby;

* 1 x navod k pouZiti.

Dal$i pomiicky, které miZete potiebovat
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+ Sroubovék;

* Ry¢ s rovnou hranou nebo zarovnavac okrajl travniku;

* Odizolovaci klesté;

* lzolagni paska;

* Tésnici hmota (napft. silikon);

» Opravna hmota vhodna pro vasi pfijezdovou cestu nebo chodnik;

* PVC trubka pfi pfechodu pfes stérkovou nebo hlinénou pfijezdovou cestu, rybnik &i jezero;
* Tuzka, pravitko nebo uhlomér;

* VrtaCka s vrtakem do dfeva nebo betonu, pokud vrtate dfevo nebo beton;

+ DalSi hrani¢ni vodic.

UPOZORNENI

Pfed prvnim pouZitim si prosim vénujte nékolik minut pfecteni tohoto navodu.

Pro nejlepsi vysledky dodrZujte tato ddlezita pravidla:

* Elektronicky obojek je ur€en vyhradné pro psy.

* Slaba baterie m(ize zp(sobit pferuSovany provoz. NEPOUZIVEJTE obojek, pokud méate podezfeni na slabou

baterii.

+ Prfed zahajenim vycviku nechte psa, aby si na obojek zvykl. Pes by mél obojek pfijmout jako soucast
kazdodenni rutiny a nespojovat si ho s korekci.

« NENECHAVEJTE obojek na psovi déle nez 12 hodin denng.

* NIKDY neprovadeéjte nastaveni, kdyZz méa pes obojek na sobé.

* Elektronicky obojek smi byt pouZzivan pouze pod peclivym dohledem majitele psa.

« UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETI.

* Prfed pouzitim vyrobku si pfectéte vSechny pokyny.

DULEZITE

Kazdy pes ma vlastni povahu, a proto nelze pfedem védét, jak bude reagovat na prvni setkani s timto vyrobkem.
Pro bezpecnost psa by mél Uvodni vycvik probihat na dlouhém voditku, abyste méli situaci pod kontrolou.
Uvédomte si také, Ze agresivni zvife se miZe po obdrZeni podnétu obratit proti psovodovi. Pokud se domnivate,
Ze se vas pes chova agresivné nebo byl v minulosti agresivni, poradte se pfed pouzitim vyrobku s certifikovanym
odbornikem na chovani zvifat.

ODDIL 1 - INSTALACE OHRADNIKU

KROK 1 - PRIPRAVTE NACRT OHRAZENEHO PROSTORU

A. Navrhnéte a nakreslete nacrt

Nakreslete nacrt prostoru, ve kterém chcete psa udrzet. Nacért vam pom(ze vyhnout se neGekanym pfekazkam.
Zakreslete polohu domu, pfijezdové cesty, rybnika, zahrady, bazénu atd. Pokud ma vas soused nainstalovany
ohradnik, zakreslete do nacrtu polohu jeho zakopaného vodice.

B. Kontaktujte spravce inzenyrskych siti

Pozadejte spravce inZenyrskych siti o vyzna€eni vSech podzemnich vedeni. Nezapomeifite je zakreslit do nacrtu,
protoze ovliviuji umisténi vodice.

C. Ur€ete umisténi nasténného vysilace

Vysilag Ize pfiloZenymi Srouby pfipevnit na zed v blizkosti béZné doméci zasuvky 230-240 V. Odol4d mrazu, ale
neni vodotésny, proto je nejlepsi jej umistit do uzavieného prostoru. Vysilac instalujte nejméné 1 metr od velkych
kovovych pfedmétd, jako jsou rozvadéde, ohfivace vody, kovova gardZzova vrata, pracky nebo suSicky. Pfi
instalaci dbejte na to, aby vodi¢ nebyl pfefiznut nebo pfiskfipnut oknem, dvefmi nebo garazovymi vraty. Pfi vrtani
se ujistéte, Ze v misté vrtani nejsou elektrické vodice, hfebiky ani Srouby.

D. Urcete trasu vyvedeni hrani€niho vodi€e od vysilae ven
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ProtoZe vysila¢ musi byt kvili ochrané& pred povétrnostnimi vlivy namontovan v uzavieném prostoru, peclivé
zvazte, kudy bude vodi¢ vyveden ven. Snadny pfistup mohou nabidnout stavajici otvory, jako je okno, dvefe nebo
prdchodka pro vedeni. MoZn& bude nutné provrtat vnéjsi zed.

KROK 2 - ZAKRESLETE DO NACRTU NAVRHOVANOU TRASU VODICE

Vyznacte v nalrtu navrhovanou trasu vodiCe. Pfi instalaci vam poslouzi jako snadn& orientace. Aby systém
spravné fungoval, musi vodi¢ tvofit jednu souvislou smy¢€ku. Signal je vysilan z jedné svorky vysilaCe vodi¢em
zpét do druhé svorky.

Pfiklady instalace

Zény v zénach Zéakladni zéna s jednim vodi€em

Udrzi zvife bezpecné mimo zahrady, bazény a dalSi mista. Zvite se miZe volné pohybovat v obvodu 360 stupiil.

Dvojité zény Vzadu oteviena zéna

Oddéluje zvitata nebo zabrariuje probéhnuti. Zvite ma pfistup k jezeru nebo jinému zadnimu prostoru.

Jednoducha smy¢€ka - zahrada za domem Jednoducha smy¢€ka - predzahradka

Zvite se mize volné pohybovat po domé a zahradé za Zvite se mize volné pohybovat po domé a predzahradce.
domem.
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Dvojita smycka - zahrada za domem Dvojita smycCka - predzahradka

Zvite se mize volné pohybovat po domé a zahradé za Zvite se miZze volné pohybovat po domé a predzahradce.
domem.
Bariérové zony vpredu a vzadu Boc€ni bariérové zény
Zvife ma plny pfistup na obé strany, ale ne dopfedu ani Zvife ma plny pristup dopfedu i dozadu, ale ne do stran.
dozadu.

DuleZité poznamky k pokladce vodice

NIKDY nepokladejte smycku kratsi nez 15 metrl. Pokud je vodi¢ jen o malo deldi nez 15 metrd,
NEOTACEJTE regulator $itky pole na maximum, jinak se nasténny vysilac spali (v tomto pfipadé je maximem
tfetina rozsahu regulatoru). Vodi€ MUSI byt delsi neZ 100 metrl, pokud potfebujete regulator otogit na

maximum. Pokud je potfebna délka vodice kratsi nez 100 metrd, je bezpeéné&jsi polozit dvojitou nebo dokonce
trojitou smy¢ku, aby celkova délka vodice presahla 100 metrd.

NEVEDTE smyc¢ku soub&Zné s elektrickymi, telefonnimi, kabelovymi TV nebo jinymi zakopanymi vedenimi na
zahradé ve vzdalenosti menSi nez 2 metry.

NEVEDTE jeden Usek vodice ve vzdélenosti mensi neZz 3 metry od jiného Useku, jinak se signaly mohou
vzajemne rusit.

NEVEDTE vodi¢ ve vzdalenosti mensi neZ 3 metry od vodice sousedniho ohradniku.

NEVEDTE vodi¢ ve vzdalenosti mensi neZ 3 centimetry od ocelové vyztuZe v betonu, jinak se sniZi sila
signalu.

KROK 3 - ODHADNETE POTREBNOU DELKU VODICE
Model W-227 obsahuje 300 metrd hrani¢niho vodice, kterym Ize ohradit plochu vétsi nez 1,2 akru (cca 5000 m2).

Potfebna délka vodice zavisi na nékolika faktorech:

(a) celkova plocha, kterou chcete ohradit;

(b) pouziti dvojité smycky — vyzaduje dvakrat vice vodice;
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(c) velikost signalniho pole. Signalni pole je vzdalenost od vodice k mistu, kde se pfijima¢ obojku poprvé aktivuje.
Doporucuje se pole Siroké 3—4 metry.

KROK 4 - NAMONTUJTE NASTENNY VYSILAC

Namontujte nasténny vysila¢ v blizkosti bézné domaci zasuvky 230-240 V. Nepfipojujte vysilac do zasuvky,
dokud neni hraniéni vodi¢ polozen.

DULEZITA POZNAMKA: Doporu&ujeme b&hem bourky odpoijit vysila¢ ze zasuvky a odpojit hraniéni vodic.

cable ok power

cable bredk

ON/OFF
Field width & POWZR
adjus tment oK BREAK ﬁ
knob Lonsie ]

ON/OFF MAX

power port
Wire teminals

If buride wire break, a loud
sonicalarm will sound

Ovladaci prvky vysilace: kontrolka ,,Cable OK" (zelend) « kontrolka ,Power" « kontrolka ,,Break” (pferuseni vodice) * vypinac
ON/OFF a regulator Sirky pole * napéajeci konektor « svorky vodic¢e. Pokud se zakopany vodiC pferusi, zazni hlasity alarm.
KROK 5 - ROZLOZTE OBVODOVY VODIC
DULEZITA POZNAMKA: NEZAKOPAVEJTE vodi¢, dokud systém neotestujete a nebudete si jisti, Ze spravné
funguje. PFi instalaci vodi¢ NENARIZNETE ani neposkrabeijte, mohlo by to zptisobit poruchu.

1. PouZijte nacrt jako voditko. Za€néte pokladat vodi¢ po obvodu ohrazeného prostoru tak, aby tvofil souvislou
smycku. V rozich délejte plynulé oblouky o poloméru nejméné 1 metr. Tim vznikne rovhomeérnégjsi signalni
pole.

2. Pokud pouZijete vice vodice, nez je dodano, musi byt spoje vodotésné, aby byly utésnéné. NepouzZivejte
izolaéni pasku ani Sroubovaci spojky, protoZe zpUsobuiji pferuSovany signal nebo vyradi systém z provozu.

3. Pokra&ujte po obvodu, dokud se nevratite na zacatek smycky.

4. Prestfihnéte vodic.

KROK 6 - PRIPOJTE OBVODOVY VODIC K NASTENNEMU VYSILACI

Vodi¢ vedouci od obvodu k nasténnému vysilaci musf byt zkrouceny, aby se signal vyrusil. Pes tak miZze tento
Usek prejit bez korekce. Zaroven se tim odstrani mozné rueni od elektrickych vedeni apod.

1. Zmeéfte vzdalenost od nasténného vysilace k okraji obvodového vodice.

2. Protoze krouceni vodi€ zkracuje, vynasobte tuto vzdalenost 1,5.

3. Odméfte a odstfihnéte dva stejné dlouhé vodiCe podle vySe uvedeného méfeni.

4. Drzte oba vodice vedle sebe a zkrutte je dohromady. Vodice Ize kroutit ru¢né tak, aby na kazdych 6-12 cm
pfipadl jeden zavit. Cim t&sngji jsou vodice zkrouceng, tim lepsi je vyrudeni signalu.

5. Dovedte zkrouceny vodi¢ k mistu na obvodu, kde jsou oba konce hraniéni smy¢€ky. Konce zkrouceného vodice
spojte s konci hrani¢niho vodi¢e POUZE vodotésnymi spojkami.

6. Provléknéte zkroucené vodice stavajicim otvorem nebo vyvrtanou dirou, aby je bylo mozné pfipojit k vysilaci.

7. Odizolujte asi 1 cm na konci kazdého zkrouceného vodice.

8. Zasunite vodice do svorek vysilace.

9. Zapojte napajeci adaptér do bézné domaci zasuvky 230-240 V.
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10. Pripojte napajeci adaptér k napajecimu konektoru vysilace.

KROK 7 - OVERTE SPRAVNOU FUNKCI VYSILACE

Pro ovéreni spravné funkce vysilaCe sledujte kontrolky OK a POWER na vysilaci. Pokud obé sviti zeleng, vysilac¢
je napajen, oba konce vodi€e jsou pfipojeny a vodi¢ tvofi nepferusenou souvislou smycku. Pokud kontrolka
BREAK sviti Cerveng, jeden nebo oba konce vodiCe nejsou spravné pfipojeny, nebo jsou oba pfipojeny, ale vodi¢
je preruseny. Odstrarite problém a znovu otestujte.

KROK 8 - PRIPRAVTE PRIJIMAC OBOJKU

Vlozte do pfijimace obojku baterii 9 V (6F22) podle oznaceni plus (+) a minus (=) v prostoru pro baterii.
Nespravné vliozeni mize trvale posSkodit elektroniku. Pokud kontrolka sviti zeleng, pfijimaé funguje spravné.
Pokud sviti €ervené, baterie je témér vybita a je tfeba ji vyménit.

Push Down

. S.IDE OPEN
Indicator light

Kontrolka na prijimaci obojku. Pro otevieni prostoru pro baterii stlacte kryt dold a odsurite jej.

DULEZITA POZNAMKA: NENASAZUJTE psovi pfijimaé obojku, dokud ohradnik neotestujete a nenastavite
signalni pole.

KROK 9 - OTESTUJTE OHRADNIK

NETESTUJTE SYSTEM, KDYZ MA PES PRIJIMAC OBOJKU NA SOBE. Systém otestujte rucné&, abyste ovéfili,
Ze se signal spravné prenasi vodi¢em. Pouzijte pfilozenou testovaci lampicku.

Vyberte rovny Gsek hraniéniho vodi¢e dlouhy nejméné 15 metrl. Pfipojte pfiloZzenou testovaci lampicku k
elektrodam pfijimace a drzte pfijimac ve vySce krku psa. Pomalu jdéte s obojkem smérem k hrani€nimu vodici.
Poslouchejte varovny ton a sledujte, zda se testovaci lampicka rozsviti. Cim $ir$i signaini pole nastavite, tim
mensi je Sance, Ze jim pes probéhne. Podle potfeby upravte Sitku pole a znovu otestujte.

Testujte na né&kolika rliznych mistech, dokud si nebudete jisti, Ze vodi¢ neni nikde pferudeny a systém funguje
spravne.

Poté projdéte celou ,bezpe€nou” €ast zahrady a ujistéte se, Zze se nikde nevyskytuji bludné signaly, zejména v
blizkosti zkrouceného vodice vedouciho od vysilace. Otestujte obojek také v domé a kolem néj. Kabelova TV,
elektricka nebo telefonni vedeni mohou signal pfevzit a zplsobit bludné signaly uvnitf i vné domu, které mohou
nechténé aktivovat obojek. Pokud k tomu dojde, je hrani€ni vodi¢ pravdépodobné prilis blizko téchto vedeni a je
tfeba ho pfemistit nebo upravit. Obojky ohradniku by se nemély nosit v domé.

KROK 10 - NASTAVTE SiRKU SIGNALNIHO POLE

Signalni pole je vzdalenost od vodic¢e k mistu, kde se pfijima¢ obojku poprvé aktivuje. Regulator Sitky pole
nastavuje velikost signalniho pole, nikoli intenzitu korekce. Otacenim ve sméru hodinovych rucicek se Sitka pole
zvétSuje, otaenim proti sméru hodinovych ruciCek se zmenSuje. OtoCenim regulatoru zcela proti sméru
hodinovych ruciek se vysila€ vypne.

Otestujte Sitku signalniho pole podle popisu v Kroku 9. Projdéte cely obvod a ujistéte se, Ze je signalni pole v
celém ohrazeném prostoru rovhomeérné. Signalni pole by mélo zasahovat nejméné 2 metry na kazdou stranu
vodice (vznikne tak pole Siroké 4 metry). Doporucuje se pole Siroké 3—4 metry. Cim $irSi je signalni pole, tim
mensi je Sance, Ze jim pes probéhne.

DULEZITA POZNAMKA: Pokud je regulator &itky pole sejmut nebo je jeho poloha zmé&néna otocenim, vzdy
zkontrolujte, zda je signalni pole na pozadovaném nastaveni. Viz Krok 9, Testovani ohradniku.

KROK 11 — NAINSTALUJTE HRANICNi voDIC
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Potiebné naradi — ry¢ s rovnou hranou, Stipacky/odizolovaci klesté a bézny Sroubovak. Pokud planujete vést
vodi¢ pfes beton, budete potfebovat také vytlaCovaci pistoli, silikonovy tmel a kotou€ovou pilu s kotou¢em na
beton.

Zakopani vodi¢e — vodi¢ neni nutné zakopat, ale kvlli ochrané ho pravdépodobné budete chtit zakopat alespon
2,5 cm hluboko. Zaénéte hloubit asi 7-10 cm hluboko tam, kde vodi¢ pobliz vysilace poprvé vstupuje do zemé, a
pokracujte podél trasy smycky.

Poznamka: u velkych ploch mdzZete k vyhloubeni ryhy pouzit ryhovaé. Doporudujeme vsak vodi¢ do ryhy
pokladat ruéné&, protoZe stroj na pokladku vodi¢e ho miZe pfetrhnout.

Pfijezdové cesty a chodniky — pfi pfechodu pres asfaltovou pfijezdovou cestu vytvorte kotou€ovou pilou s
kotou€em na beton pfic¢ny fez hluboky 2 cm. Vlozte vodi¢ do fezu a utésnéte asfaltovym tmelem. Pokud je na
pfijezdové cesté nebo chodniku dilatacni spara, jednoduSe do ni vodic vloZte a utésnéte tmelem pro venkovni
pouziti. P¥i pfechodu pres Stérk zakopejte vodi¢ nejméné 7 cm hluboko a chrarite ho starou zahradni hadici nebo
PVC trubkou. Ve vodé vodi¢ zatizte velkymi kameny a chrarite ho starou zahradni hadici nebo PVC trubkou.

KROK 12 - ROZMISTETE VYCVIKOVE PRAPORKY

Po instalaci vodie systém znovu otestujte podle Kroku 9 a podle Kroku 10 ovéfte, Ze je Sifka signalniho pole
rovnomérna. Béhem opakovaného testovani rozmistéte vycvikové praporky. Umistéte je tam, kde pfi pfiblizovani
k vodi€i poprvé uslySite varovny tén. Praporky patfi na okraj signalniho pole, ne pfimo nad vodi¢. Varovny tén tak
doplni vizualni signal, ktery psovi pomiZe naudit se hranici.

KROK 13 - NASAZENi OBOJKU PSOVI

DULEZITA POZNAMKA: Nikdy nenechavejte pfijimaé obojku na psovi déle nez 12 hodin denné. Dlouhodobé

noseni obojku mdze zplsobit podrazdéni kiize. Pravidelné kontrolujte, zda pes nema na krku podrazdénou kizi.

A. Elektrody

+ Ujistéte se, Ze se obé elektrody dotykaji k(ize psa. V pripadé potieby zlepsi kontakt s k(izi mirné zastfizeni
nebo profedéni srsti.

* Pro kratkosrsté psy pouZzivejte kratké elektrody, pro dlouhosrsté psy dlouhé elektrody.

* Elektrody utahnéte rukou a poté je otocte jeSté o jednu celou otacku. Nepfetahujte.

* Pravidelné kontrolujte utaZeni elektrod, aby nedoslo ke ztraté pfijimace.

B. Pasek obojku

» Aby nedoSlo k nechténé korekci v domé, sundejte psovi obojek, kdyZ jde dovnit.

* Nasadte obojek psovi na krk tak, aby byl pfijima¢ pod bradou. Obojek musi byt pomérné tésny, aby se
elektrody dotykaly klize, ale nesmi omezovat dychani. Na zatylku psa by se pod pasek mél vejit jen jeden prst.

 Vzdy se ujistéte, Ze obojek funguje spravng, NEZ ho psovi nasadite.
* KdyZ pes nosi obojek ohradniku, sundejte mu jiné kovové obojky, protoZze mohou rusit spravnou funkci.
* Sundejte obojek a odstfihnéte prebytecny pasek.

ODDIL 2 - JAK FUNGUJE KOREKCE

1. Varovny tén pred korekci: kdyz pes dosahne okraje signalniho pole na zahradé, uslysi varovny tén trvajici
asi dvé sekundy. Pokud se nevrati do bezpecné casti zahrady, dostava nepretrzitou korekci, dokud se do
bezpetné oblasti nevrati.

2. Ochrana proti probéhnuti: pfijima¢ automaticky zesiluje korekci, jak pes vstupuje do signalniho pole. Pes
nemdze signalnim polem probé&hnout, aniz by dostal silnou korekci.
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ODDIL 3 - VYCVIK PSA

Abyste pfi vycviku z ohradniku vytéZili maximum, méjte na paméti tyto tipy:

» Aby nedoSlo k nechténé korekci vdomé, sundejte psovi obojek, kdyz jde dovnitf.

+ Vzdy se ujistéte, Ze obojek funguje spravné, NEZ ho psovi nasadite. Ové&fte, Ze systém funguje spravné a
Sifka pole je vhodné (viz Oddil 1, Krok 10).

+ Beéhem vycviku budte pozitivni a hravi.

* Vycvikové lekce by mély byt kratké. Nikdy v lekci nepokracujte, kdyZ pes ztratil zajem. Udélejte si pfestavku na
odpocinek nebo hru.

+ VZDY psa pochvalte za dobré chovani.
Nasledujici kroky popisuji ispésny plan vycviku:

KROK 1 - VYCVIK S PRAPORKY

1. Vypnéte nasténny vysilac, aby pes nedostaval korekce.

2. Nasadte psovi pfijimac¢ obojku.

3. Pripnéte psovi dlouhé voditko. Hrajte si s nim 2—4 minuty v bezpecné ¢4sti zahrady. Nedovolte mu volné béhat
ani prekrogit linii praporkd.

4. Jdéte k prapork@im. Sklofite se a zatfeste praporkem. Nesouhlasnym ténem feknéte ,zIly praporek®”.

5. Vratte se doprostfed zahrady a hrajte si se psem. Odmeérite ho pamlskem.

6. Toto cviceni nékolikrat zopakujte na rliznych mistech zahrady.

KROK 2 - PRVNi KOREKCE

1. Pfed nasazenim pfijimace obojku psovi znovu nastavte Sifku signalniho pole podle Oddilu 1, Kroku 10,
Nastaveni Sifky signalniho pole.

. Nasadte psovi pfijimac¢ obojku v bezpecné ¢asti zahrady.

. PFipnéte psovi dlouhé voditko. Hrajte si s nim v bezpec€né €asti zahrady.

. Jdéte k praporkdim. Pokud se pes snazi praporklim vyhnout, pochvalte ho a uklidnéte.
. Tento krok zopakujte na dalSich mistech zahrady.

o O~ WN

. Nepfipustte vice nez tfi korekce denné nebo sedm tydné, podle toho, jak pes snasi stres. Vétsina pst dostane
béhem vycviku jen nékolik korekci, protoZe na tén reaguji velmi rychle.

7. Odméiite psa, kdyZ se praporkim vyhne, i kdyZ dostal korekci.
8. Pfed ukoncenim lekce si se psem pohrajte v bezpecné zoné.

KROK 3 - UPEVNOVANI NA VODITKU

1. S obojkem na psovi a zapnutym nasténnym vysilatem si hrajte se psem (ha voditku) v bezpecné oblasti. Po
nékolika minutach hry hodte hracku nebo pamisek za linii prapork.

2. Pokud pes probéhne praporky za hrackou, pockejte na reakci leknuti a pfitahnéte ho zpét do bezpectné oblasti.
Psa pochvalte a odmérnite.

3. Upevnéte vycvik zatfesenim praporkem a nesouhlasnym ,zly praporek®. Zvazte zvétSeni signalniho pole.
Pokud se pro to rozhodnete, sundejte psovi obojek, zvétSete signalni pole a znovu otestujte (viz Oddil 1, Krok
10).

4. Toto cviCeni zopakujte na dalSich mistech zahrady.

5. Pochvalte psa, kdyZ se praporkiim vyhne. Béhem vycviku budte pozitivni a hravi.

6. KdyZ pes 20krat po sobé odmitne probéhnout praporky, prejdéte k dalSimu kroku.

KROK 4 - UPEVNOVANI BEZ VODITKA

1. Postupujte podle pokynl v Kroku 3, Upeviiovani na voditku, ale voditko pustte na zem. Bude po ruce, pokud
budete potfebovat psa pfivést zpét.

2. Pokud se pes v této fazi dostane pfes signalni pole, rychle mu sundejte obojek, pfivedte ho zpét do bezpe€né
oblasti, znovu mu obojek nasadte a upevnéte vycvik ,zly praporek”. Psa pochvalte a odmérite.
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3. Vycvik bez voditka opakuijte, dokud si nebudete jisti, Ze pes bude ignorovat lakadla mimo ohrazeny prostor.

ODDIL 4 - TIPY PRO UDRZBU

Systém vyZzaduje jen velmi malo adrzby. Pfijima¢ obojku napajeny baterii je odolny viéi vodé, ale nesmi se
ponofit do Zadné kapaliny. To by zplsobilo poSkozeni, na které se nevztahuje zaruka vyrobce.

Nasténny vysila¢ neni vodotésny a musi byt chranén pfed povétrnostnimi vlivy. Blizky Uder blesku mize pfistroj
poskodit. Behem bourky vysila¢ odpojte ze zasuvky a odpojte vodice.

NepokouSejte se Zadnou soucast systému rozebirat ani opravovat; zanikne tim zaruka vyrobce.

Jednou tydné systém otestujte, abyste se uijistili, Ze pfijimac obojku funguje spravné. Test zaroven oveérfi spravné
nastaveni Sifky pole. K testu pfipojte pfiloZzenou testovaci lampiCku k elektroddm pfijimace. DrZte pfijimac za

pouzdro — NE za elektrody — a vejdéte do signalniho pole. Poslouchejte varovny tén a sledujte, zda se testovaci
lampicka rozsuviti.

ODDIL 5 - RESENi PROBLEMU

A. Pes nereaguje na korekci:

* Upravte nasazeni obojku.

- Zastiihnéte psovi srst nebo pouzijte delsi elektrody pro lepsi kontakt s kiiZi.
* Vyménite baterii v pfijimaci obojku.

B. Postup testovani systému:

PTi kazdé poruSe provedte test s testovaci smyckou, abyste zjistili, ktera soucast — obojek, nasténny vysila¢ nebo
vodi¢ na zahradé — nefunguje. Postup testu s testovaci smy¢kou:

1. Vytvortte testovaci smy€ku z kusu vodi¢e dlouhého nejméné 4 metry.

2. Odpoijte stavajici vodi¢ od nasténného vysilace.

3. Zasunite oba konce testovaci smycky do nasténného vysilace.

4. Nastavte regulator Sifky pole na nizky stupen.

5. Pripojte testovaci lampicku k pfijimaci obojku. S obojkem v ruce vyjdéte mimo pole a pfiblizujte se k testovaci
smycce. Zapamatuijte si vzdalenost mezi obojkem a vodic¢em, pfi které se obojek aktivuje.

(o2

. Nastavte regulétor Sifky pole na stfedni stupen.

~

. Vzdalte se od vodiCe a znovu se k nému pfriblizte. Zjistéte vzdalenost mezi obojkem a vodic¢em, pfi které se
obojek aktivuje. PFi stfednim nastaveni by méla byt vzdalenost vétsi.

8. Pokud se systémem pouzivate vice prijimacl obojkd, zopakujte vySe uvedeny test s kazdym obojkem.

Vysledky testu systému:
Pokud zelena kontrolka POWER na nasténném vysilaci nesviti pfi pfipojené testovaci smycce, je nasténny
vysila€ vadny.

Pokud zelené kontrolky POWER a OK na nésténném vysilali sviti nepfetrZité, ale obojek se u testovaci smycky
neaktivuje, pfijimac obojku nefunguje. Vymeénite baterii v pfijimaci a test zopakujte.

Pokud se Cervené kontrolka BREAK na vysilaci rozsviti spolu s pipanim, je problém ve vodici na zahradé.
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VAROVANI

1. Soucasti systému je 300 metrd hraniéniho vodie. Pokud po poloZeni hraniéni smycky zbude vodi¢, zbytek
odstfihnéte. Nenechavejte zbyly vodi€ (napt. stale navinuty na civce) zapojeny ve smycce k vysilaci, jinak vysila¢
nebude spravné fungovat.

Nespravné zapojeni: zbyly vodi¢ na civce je soucasti smycky.

2. Pokud systém kvdli nespravné obsluze nefunguje spravné, odpojte vysila¢ ze zasuvky. Pockejte 5 minut a poté
j€j znovu zapojte — systém bude opét fungovat spravne.

Spravné zapojeni: prebyte¢ny vodic byl odstriZzen a civka neni zapojena.
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W-227 Elektronicky ohradnik

Skryty ohradnik W-227 patri medzi najspolahlivejSie a najhospodarnejSie systémy na ohraniCenie pohybu
domaécich zvierat, ktoré s dnes k dispozicii. Zakopany vodi¢ vysiela neSkodny radiovy signal. Ked sa pes priblizi
k hranici, signal spdsobi, zZe prijima€ na obojku najprv vyda varovny tén. Ak sa pes dalej priblizuje k hranici,
systém vyda mierny elektricky impulz. Ak pes pokracuje dalej, systém vydava silnejSie impulzy, kym sa pes
nevrati za stanovenu hranicu. Pes sa prirodzene snaZzi korekcii vyhnut a rad zostava vnutri stanovenych hranic.

SOUND & SHOCK PULSE RATE INCREASES AS DOG
STIMULUS IS APPROA CHES THE BOUNDARY

DELIVERED IN
SHORT PULSES.

' PULSES PER
_ SECOND -

Zvukovy a elektricky podnet sa vydava v kratkych impulzoch. Frekvencia impulzov (impulzy za sekundu) rastie, ako sa pes

priblizuje k zakopanému hranicnému vodicu.

Hlavné vlastnosti

Proporcionalny impulzny podnet — ¢im bliZSie sa pes dostane k hranici, tym silnejSi je impulz;

Postupny zvukovy podnet — najprv zaznie varovny tén, potom nasleduje elektricky impulz, ak sa pes dalej
priblizuje k hranici;

Nastavitel'na Sirka pol'a — umoZziuje presne nastavit Sirku signalneho pola;

Zvukova a svetelna signalizacia prerusenia vodi¢a — ak sa zakopany vodi¢ prerusi, zaznie hlasny alarm
sprevadzany blikajicim svetlom;

Detekcia rychlosti proti prebehnutiu — ¢im rychlejSie sa pes pohybuje, tym skor sa aktivuje vysSia Groven
intenzity;

Zabudovana ochrana pred bleskom — chrani vysielac pred prepéatim spésobenym Gderom blesku;

Prevadzka s viacerymi obojkami — mézete pridat lubovolny pocet obojkov pre vSetky svoje zvierata. Pocet
ovladanych obojkov nie je obmedzeny;

Dosah az 5000 metrov Stvorcovych (viac ako 1,2 akra).

Obsah balenia

1 x vnatorny nastenny vysielac;

1 x napajaci adaptér;

1 x nastavitelny obojok s prijimacom;

1 x batéria 9 V pre obojok;

1 x hrani¢ny vodi¢, 300 metrov;

2 x ndhradné kovové kontaktné elektrody;
20 x vycvikové zastavky;

1 x testovacia Ziarovka;

2 x skrutky;

1 x navod na pouZzitie.

DalSie pomécky, ktoré mézete potrebovat’
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» Skrutkovac;

* Ryl s rovnou hranou alebo zarovnavac okrajov travnika;

* Odizolovacie klieste;

* |zolaCna péska;

* Tesniaca hmota (napr. silikon);

* Opravna hmota vhodna pre vaSu prijazdovu cestu alebo chodnik;

* PVC rurka pri prechode cez Strkovu alebo hlinent prijazdovu cestu, rybnik ¢i jazero;
* Ceruzka, pravitko alebo uhlomer;

» Vitacka s vrtdkom do dreva alebo bet6nu, ak vftate drevo alebo betdn;

+ Dal3i hrani¢ny vodi¢.

UPOZORNENIE

Pred prvym pouZzitim si, prosim, venujte niekolko minut precitaniu tohto navodu.

Pre najlepSie vysledky dodrZiavajte tieto dbleZité pravidla:

+ Elektronicky obojok je ur€eny vyhradne pre psy.

* Slaba batéria mdZe spdsobit prerusovani prevadzku. NEPOUZIVAJTE obojok, ak mate podozrenie na slabu

batériu.

* Pred zacatim vycviku nechajte psa, aby si na obojok zvykol. Pes by mal obojok prijat ako sucast kazdodennej
rutiny a nespajat’ si ho s korekciou.

« NENECHAVAJTE obojok na psovi dihsie ako 12 hodin denne.

* NIKDY nevykonavajte nastavenie, ked ma pes obojok na sebe.

* Elektronicky obojok sa smie pouzivat iba pod dokladnym dohladom maijitela psa.

+ UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETI.

* Pred pouzitim vyrobku si precitajte vSetky pokyny.

DOLEZITE

Kazdy pes ma vlastnu povahu, a preto nie je mozné vopred vediet, ako bude reagovat na prvé stretnutie s tymto
vyrobkom. Pre bezpe€nost psa by mal Gvodny vycvik prebiehat na dlhej vddzke, aby ste mali situaciu pod
kontrolou. Uvedomte si tiez, Ze agresivne zviera sa m0Ze po prijati podnetu obrétit' proti psovodovi. Ak sa
domnievate, Ze sa vas pes sprava agresivne alebo bol v minulosti agresivny, pred pouZzitim vyrobku sa poradte s
certifikovanym odbornikom na spravanie zvierat.

ODDIEL 1 - INSTALACIA OHRADNIKA

KROK 1 - PRIPRAVTE NACRT OHRADENEHO PRIESTORU

A. Navrhnite a nakreslite nacrt

Nakreslite nacrt priestoru, v ktorom chcete psa udrzat. Nacrt vam poméze vyhnat sa neCakanym prekazkam.
Zakreslite polohu domu, prijazdovej cesty, rybnika, zahrady, bazéna atd. Ak ma vas sused nainStalovany
ohradnik, zakreslite do nacrtu polohu jeho zakopaného vodica.

B. Kontaktujte spravcov inzinierskych sieti

Poziadajte spravcov inZinierskych sieti o vyznacenie vSetkych podzemnych vedeni. Nezabudnite ich zakreslit do
nacrtu, pretoze ovplyviuji umiestnenie vodica.

C. Ur¢te umiestnenie nastenného vysielac¢a

Vysiela€ mozno priloZzenymi skrutkami pripevnit' na stenu v blizkosti beZnej domacej zasuvky 230 — 240 V. Odola
mrazu, ale nie je vodotesny, preto je najlepSie umiestnit ho do uzavretého priestoru. Vysiela¢ inStalujte najmenej
1 meter od velkych kovovych predmetov, ako su rozvadzace, ohrievaCe vody, kovové gardZzové brany, pracky
alebo susSicky. Pri inStalacii dbajte na to, aby vodi¢ nebol prerezany alebo pricviknuty oknom, dverami alebo
gardZovou branou. Pri vftani sa uistite, Ze v mieste vftania nie su elektrické vodiCe, klince ani skrutky.

D. Uréte trasu vyvedenia hrani€ného vodi€a od vysiela€a von
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KedZe vysiela€ musi byt kvoli ochrane pred poveternostnymi vplyvmi namontovany v uzavretom priestore,
starostlivo zvazte, kadial bude vodi¢ vyvedeny von. Jednoduchy pristup m6zu ponuknut’ existujlce otvory, ako je
okno, dvere alebo priechodka pre vedenie. MozZno bude potrebné prevftat vonkajSiu stenu.

KROK 2 - ZAKRESLITE DO NACRTU NAVRHOVANU TRASU VODICA

Vyznacte v nacrte navrhovanu trasu vodica. Pri inStalacii vdm poslizi ako jednoduchd orientacia. Aby systém
spravne fungoval, musi vodi¢ tvorit jednu savisli slucku. Signal sa vysiela z jednej svorky vysiela¢a vodi¢om spéat
do druhej svorky.

Priklady inStalacie

Z6ny v zénach Zakladna zéna s jednym vodi¢om

Udrzi zviera bezpe€ne mimo zahrad, bazénov a dalSich Zviera sa mdze volne pohybovat v obvode 360 stupfiov.
miest.
Dvojité zény Vzadu otvorena zéna

Oddeluje zvierata alebo zabrariuje prebehnutiu. Zviera ma pristup k jazeru alebo inému zadnému priestoru.
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Jednoducha slucka - zahrada za domom Jednoducha slucka - predzahradka

Zviera sa mdze volne pohybovat po dome a zahrade za Zviera sa mdze volne pohybovat po dome a predzahradke.
domom.
Dvojita sluc¢ka — zahrada za domom Dvojita sluc¢ka — predzahradka

Zviera sa mdze volne pohybovat po dome a zdhrade za Zviera sa mdze volne pohybovat po dome a predzahradke.
domom.
Bariérové zény vpredu a vzadu Boc&né bariérové zény
Zviera ma plny pristup na obe strany, ale nie dopredu ani Zviera ma plny pristup dopredu aj dozadu, ale nie do stran.
dozadu.

Délezité poznamky k pokladke vodica

+ NIKDY nepokladajte slu¢ku krat3iu ako 15 metrov. Ak je vodi¢ len o méalo dihi ako 15 metrov, NEOTACAJTE
regulator Sirky pola na maximum, inak sa nastenny vysiela¢ spdli (v tomto pripade je maximom tretina rozsahu
regulatora). Vodi¢ MUSI byt dIh&i ako 100 metrov, ak potrebujete regulator otogit na maximum. Ak je potrebna
dizka vodica kratsia ako 100 metrov, je bezpeé&nejsie poloZit' dvojitd alebo dokonca trojitd slucku, aby celkova
dizka vodi&a presiahla 100 metrov.
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+ NEVEDTE sluéku stbezne s elektrickymi, telefénnymi, kablovymi TV alebo inymi zakopanymi vedeniami v
zahrade vo vzdialenosti mensej ako 2 metre.

+ NEVEDTE jeden Usek vodi¢a vo vzdialenosti mensej ako 3 metre od iného Useku, inak sa signaly mézu
navzéjom rusit.

+ NEVEDTE vodi¢ vo vzdialenosti mensej ako 3 metre od vodita susedného ohradnika.

+ NEVEDTE vodi¢ vo vzdialenosti men3ej ako 3 centimetre od ocelovej vystuZe v beténe, inak sa zniZi sila

signalu.
KROK 3 - ODHADNITE POTREBNU DLZKU VODICA

Model W-227 obsahuje 300 metrov hrani¢ného vodiCa, ktorym mozno ohradit' plochu vacsSiu ako 1,2 akra (cca
5000 m?).

Potrebna dizka vodi¢a zavisi od niekolkych faktorov:

(a) celkova plocha, ktor chcete ohradit;

(b) pouzitie dvoijitej slu€ky — vyZaduje dvakrat viac vodi€a;

(c) velkost signalneho pola. Signalne pole je vzdialenost od vodica k miestu, kde sa prijima¢ obojku prvykrat
aktivuje. Odporuca sa pole Siroké 3 — 4 metre.

KROK 4 - NAMONTUJTE NASTENNY VYSIELAC
Namontujte nastenny vysiela€ v blizkosti beznej domacej zasuvky 230 — 240 V. Nepripajajte vysiela¢ do zasuvky,
kym nie je hrani¢ny vodi€ polozeny.

DOLEZITA POZNAMKA: Odporigame pocas burky odpoijit’ vysiela¢ zo zasuvky a odpoijit hrani¢ny vodic.

cable ok power

cable bredk

ON/OFF
Field width & POWZR

adjus tment oK # BREAK / ‘
LCA!LEJ

knob
ON/OFF MAX

(=)

power port

\/

Wire teminals

If buride wire break,a loud
sonicalarm will sound

Ovladacie prvky vysielaca: kontrolka ,Cable OK" (zelena) * kontrolka ,Power“  kontrolka ,,Break” (prerusenie vodic¢a) ¢ vypinac
ON/OFF a regulétor Sirky pola * napajaci konektor * svorky vodica. Ak sa zakopany vodi¢ prerusi, zaznie hlasny alarm.

KROK 5 - ROZLOZTE OBVODOVY VODIC
DOLEZITA POZNAMKA: NEZAKOPAVAJTE vodi¢, kym systém neotestujete a nebudete si isti, Ze spravne
funguje. Pri instalacii vodic NENAREZTE ani nepoSkriabte, mohlo by to spdsobit poruchu.

1. Pouzite nacrt ako pomocku. Zacnite pokladat vodi¢ po obvode ohradeného priestoru tak, aby tvoril svisli
slucku. V rohoch robte plynulé obluky s polomerom najmenej 1 meter. Tym vznikne rovnomernejSie signalne
pole.

2. Ak pouzijete viac vodiCa, ako je dodané, musia byt spoje vodotesné, aby boli utesnené. NepouZivajte izolacnu
pasku ani skrutkovacie spojky, pretoZe spdsobuji preruSovany signal alebo vyradia systém z prevadzky.

3. Pokra&ujte po obvode, kym sa nevratite na zaciatok slucky.
4. Prestrihnite vodic.
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KROK 6 - PRIPOJTE OBVODOVY VODIC K NASTENNEMU VYSIELACU

Vodi¢ veduci od obvodu k nastennému vysielacu musi byt skruteny, aby sa signal vyrusil. Pes tak mdze tento

Usek prejst bez korekcie. Zaroven sa tym odstrani mozné ruSenie od elektrickych vedeni a pod.

1. Zmerajte vzdialenost od nastenného vysielaca k okraju obvodového vodica.

2. KedZe skracanie vodic¢ skracuje, vynasobte tuto vzdialenost' ¢islom 1,5.

3. Odmerajte a odstrihnite dva rovnako dlhé vodice podla uvedeného merania.

4. Drzte oba vodiCe vedla seba a skrutte ich dohromady. Vodi€e moZno skrucat ru€ne tak, aby na kazdych 6 — 12
cm pripadol jeden zavit. Cim tesnejSie su vodiCe skratené, tym lepSie je vyruSenie signalu.

. Dovedte skrateny vodi¢ k miestu na obvode, kde su oba konce hranicnej slucky. Konce skrateného vodica
spojte s koncami hrani¢ného vodi€a IBA vodotesnymi spojkami.

al

. Prevlecte skratené vodice existujucim otvorom alebo vyvftanou dierou, aby ich bolo mozné pripoijit k vysielacu.
. Odizolujte asi 1 cm na konci kazdého skrdteného vodica.
. Zasunte vodice do svoriek vysielaca.

© 00 N O

. Zapojte napéjaci adaptér do beZnej domacej zdsuvky 230 — 240 V.
10. Pripojte napéajaci adaptér k napajaciemu konektoru vysielaca.

KROK 7 - OVERTE SPRAVNU FUNKCIU VYSIELACA

Na overenie spravnej funkcie vysielaca sledujte kontrolky OK a POWER na vysielaci. Ak obe svietia nazeleno,
vysiela€ je napdajany, oba konce vodiCa su pripojené a vodi¢ tvori nepreruSenu suvisla slucku. Ak kontrolka
BREAK svieti naCerveno, jeden alebo oba konce vodiCa nie su spravne pripojené, alebo su oba pripojené, ale
vodi€ je preruSeny. Odstrafite problém a znova otestujte.

KROK 8 - PRIPRAVTE PRIJIMAC OBOJKU

Vlozte do prijimaca obojku batériu 9 V (6F22) podla oznacenia plus (+) a minus (=) v priestore pre batériu.
Nespravne vioZzenie méze natrvalo poSkodit elektroniku. Ak kontrolka svieti nazeleno, prijimac funguje spravne.
Ak svieti nacerveno, batéria je takmer vybita a treba ju vymenit'.

Push Down

S.IDE OPEN
Indicator light

Kontrolka na prijimaci obojku. Na otvorenie priestoru pre batériu stlacte kryt nadol a odsurite ho.

DOLEZITA POZNAMKA: NENASADZUJTE psovi prijima& obojku, kym ohradnik neotestujete a nenastavite
signalne pole.

KROK 9 - OTESTUJTE OHRADNIK

NETESTUJTE SYSTEM, KED MA PES PRIJIMAC OBOJKU NA SEBE. Systém otestujte ru¢ne, aby ste overili,
Ze sa signal spravne prenasa vodi¢om. Pouzite priloZenua testovaciu lampicku.

Vyberte rovny Usek hrani¢ného vodi¢a dlhy najmenej 15 metrov. Pripojte priloZzenu testovaciu lampiku k
elektrédam prijimacda a drzte prijima¢ vo vySke krku psa. Pomaly kracajte s obojkom smerom k hrani¢nému
vodi¢u. Pocguvajte varovny tén a sledujte, & sa testovacia lampicka rozsvieti. Cim $irsie signalne pole nastavite,
tym mensSia je Sanca, Ze nim pes prebehne. Podla potreby upravte Sirku pola a znova otestujte.

Testujte na niekolkych réznych miestach, kym si nebudete isti, Ze vodi€ nie je nikde preruseny a systém funguje
spravne.

Potom prejdite celt ,bezpeCni“ Cast zdhrady a uistite sa, Ze sa nikde nevyskytuju bladivé signaly, najma v
blizkosti skrateného vodica veduceho od vysielaa. Otestujte obojok aj v dome a okolo neho. Kablova TV,
elektrické alebo telefbnne vedenia m6Zu signal prevziat' a spdsobit’ bludivé signaly vndtri aj mimo domu, ktoré
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md&zu nelmyselne aktivovat obojok. Ak k tomu doéjde, hrani¢ny vodi¢ je pravdepodobne prili§ blizko tychto vedeni
a treba ho premiestnit alebo upravit. Obojky ohradnika by sa nemali nosit' v dome.

KROK 10 - NASTAVTE SIRKU SIGNALNEHO POLA

Signalne pole je vzdialenost’ od vodica k miestu, kde sa prijima¢ obojku prvykrat aktivuje. Regulator Sirky pola
nastavuje velkost' signalneho pola, nie intenzitu korekcie. Ota¢anim v smere hodinovych ru€iciek sa Sirka pola
zvacsuje, otdCanim proti smeru hodinovych ruciiek sa zmenSuje. OtoCenim regulatora Uplne proti smeru
hodinovych rugiCiek sa vysielac vypne.

Otestujte Sirku signalneho pola podla opisu v Kroku 9. Prejdite cely obvod a uistite sa, Ze signélne pole je v celom
ohradenom priestore rovnomerné. Signalne pole by malo zasahovat najmenej 2 metre na kazdu stranu vodiCa
(vznikne tak pole Siroké 4 metre). OdporGca sa pole Siroké 3 — 4 metre. Cim SirSie je signélne pole, tym mensia je
Sanca, Ze nim pes prebehne.

DOLEZITA POZNAMKA: Ak sa regulator $irky pola odstrani alebo sa jeho poloha zmeni otodenim, vzdy
skontroluijte, €i je signalne pole na poZadovanom nastaveni. Pozri Krok 9, Testovanie ohradnika.

KROK 11 - NAINSTALUJTE HRANICNY VODIC

Potrebné naradie — ryl' s rovnou hranou, Stipky/odizolovacie klieSte a bezny skrutkovag. Ak planujete viest vodic
cez betodn, budete potrebovat’ aj vytlacaciu pistol, silikénovy tmel a koti€ovu pilu s koti€om na betén.

Zakopanie vodi¢a — vodi¢ nie je nutné zakopat, ale kvoli ochrane ho pravdepodobne budete chciet zakopat
aspon 2,5 cm hlboko. Zagnite kopat asi 7 — 10 cm hiboko tam, kde vodi¢ pri vysielagi prvykrat vstupuje do zeme,
a pokradujte pozdiz trasy slucky.

Poznamka: pri velkych plochach méZete na vyhibenie ryhy pouZit ryhovag. Odporacame vsak vodi€ do ryhy
ukladat rucne, pretoZe stroj na pokladku vodi¢a ho m6Ze pretrhnat.

Prijazdové cesty a chodniky — pri prechode cez asfaltovu prijazdova cestu urobte kotu€ovou pilou s koti¢om na
betén prieCny rez hlboky 2 cm. VloZte vodi¢ do rezu a utesnite asfaltovym tmelom. Ak je na prijazdovej ceste
alebo chodniku dilatacné Skara, jednoducho do nej vodi¢ vloZte a utesnite tmelom na vonkajSie pouZzitie. Pri
prechode cez Strk zakopte vodi¢ najmenej 7 cm hlboko a chrante ho starou zdhradnou hadicou alebo PVC
rdrkou. Vo vode vodi€ zatazte velkymi kamermi a chrarfite ho starou zahradnou hadicou alebo PVC rdrkou.

KROK 12 - ROZMIESTNITE VYCVIKOVE ZASTAVKY

Po inStalacii vodica systém znova otestujte podla Kroku 9 a podla Kroku 10 overte, Ze Sirka signalneho pola je
rovhomerna. PoCas opakovaného testovania rozmiestnite vycvikové zastavky. Umiestnite ich tam, kde pri
priblizovani k vodicu prvykrat zaCujete varovny ton. Zastavky patria na okraj signalneho pola, nie priamo nad
vodi€. Varovny tén tak doplni vizualny signal, ktory psovi pomdze naucit’ sa hranicu.

KROK 13 - NASADENIE OBOJKU PSOVI
DOLEZITA POZNAMKA: Nikdy nenechavajte prijima¢ obojku na psovi dihie ako 12 hodin denne. Dlhodobé
nosenie obojku mdze spbsobit’ podrazdenie kozZe. Pravidelne kontrolujte, i pes nema na krku podrédzdent koZu.

A. Elektrody
+ Uistite sa, Ze sa obe elektrédy dotykaji koze psa. V pripade potreby zlepsSi kontakt s koZzou mierne zastrihnutie
alebo preriedenie srsti.

* Pre kratkosrsté psy pouzivajte kratke elektrody, pre dihosrsté psy dlhé elektrody.

» Elektrody utiahnite rukou a potom ich otocte eSte o jednu cell otdCku. Nepretahuijte.
* Pravidelne kontrolujte utiahnutie elektrdd, aby nedoslo k strate prijimaca.

B. Pas obojku

» Aby nedoSlo k neumyselnej korekcii v dome, zloZte psovi obojok, ked' ide dnu.

* Nasadte obojok psovi na krk tak, aby bol prijima¢ pod bradou. Obojok musi byt pomerne tesny, aby sa
elektrody dotykali koze, ale nesmie obmedzovat dychanie. Na zatylku psa by sa pod pas mal zmestit' len jeden
prst.

+ Vzdy sa uistite, Ze obojok funguje spravne, PREDTYM ako ho psovi nasadite.
» Ked pes nosi obojok ohradnika, zloZte mu iné kovové obojky, pretoZze mézu rusit spravnu funkciu.
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+ Zlozte obojok a odstrihnite prebytocny pas.

ODDIEL 2 - AKO FUNGUJE KOREKCIA

1. Varovny tén pred korekciou: ked pes dosiahne okraj signalneho pola v zahrade, zacuje varovny ton trvajuci
asi dve sekundy. Ak sa nevrati do bezpec€nej Casti zahrady, dostava nepretrziti korekciu, kym sa do
bezpecnej oblasti nevrati.

2. Ochrana proti prebehnutiu: prijima¢ automaticky zosilfiuje korekciu, ako pes vstupuje do signalneho pola.
Pes nemdZe signalnym polom prebehnut bez toho, aby dostal silnd korekciu.

ODDIEL 3 - VYCVIK PSA
Aby ste pri vycviku z ohradnika vytaZili maximum, majte na pamati tieto tipy:

» Aby nedoSlo k neumyselnej korekcii v dome, zloZte psovi obojok, ked' ide dnu.

* Vzdy sa uistite, Ze obojok funguje spravne, PREDTYM ako ho psovi nasadite. Overte, Ze systém funguje
spravne a Sirka pola je vhodna (pozri Oddiel 1, Krok 10).

* Pocas vycviku budte pozitivni a hravi.

* Vycvikové lekcie by mali byt kratke. Nikdy v lekcii nepokracujte, ked pes stratil zaujem. Urobte si prestavku na
odpocinok alebo hru.

« VZDY psa pochvalte za dobré spravanie.
Nasledujuce kroky opisuju uspesny plan vycviku:

KROK 1 - VYCVIK SO ZASTAVKAMI
1. Vypnite nastenny vysielag, aby pes nedostaval korekcie.
2. Nasadte psovi prijimac¢ obojku.

3. Pripnite psovi dlhd védzku. Hrajte sa s nim 2 — 4 minQty v bezpecnej Casti zdhrady. Nedovolte mu volne behat
ani prekrocit’ liniu zastaviek.

4, Chodte k zastavkam. Zohnite sa a zatraste zastavkou. Nesuhlasnym ténom povedzte ,zla zastavka“.
5. Vratte sa doprostred zdhrady a hrajte sa so psom. Odmerite ho maskrtou.
6. Toto cviCenie niekolkokrat zopakujte na réznych miestach zahrady.

KROK 2 - PRVA KOREKCIA

1. Pred nasadenim prijimaca obojku psovi znova nastavte Sirku signalneho pola podla Oddielu 1, Kroku 10,
Nastavenie Sirky signalneho pola.

. Nasadte psovi prijimac¢ obojku v bezpecnej Casti zahrady.

. Pripnite psovi dlh( vodzku. Hrajte sa s nim v bezpecnej Casti zahrady.

. Chodte k zastavkam. Ak sa pes snazi zastavkam vyhnut, pochvalte ho a upokojte.
. Tento krok zopakujte na dalSich miestach zahrady.

o U A W N

dostane pocas vycviku len niekolko korekcii, pretoZe na ton reaguju velmi rychlo.
7. Odmerite psa, ked sa zastavkam vyhne, aj ked dostal korekciu.
8. Pred ukoncenim lekcie sa so psom pohrajte v bezpecnej zéne.

KROK 3 - UPEVNOVANIE NA VODZKE

1. S obojkom na psovi a zapnutym nastennym vysielacom sa hrajte so psom (na védzke) v bezpecnej oblasti. Po
niekolkych minutach hry hodte hracku alebo maskrtu za liniu zastaviek.

2. Ak pes prebehne zéastavkami za hrackou, pockajte na reakciu zlaknutia a pritiahnite ho spéat' do bezpecnej
oblasti. Psa pochvélte a odmerite.

3. Upevnite vycvik zatrasenim zastavkou a nesuhlasnym ,zla zastavka“. Zvazte zvacSenie signalneho pola. Ak sa
pre to rozhodnete, zloZte psovi obojok, zvacsite signalne pole a znova otestujte (pozri Oddiel 1, Krok 10).

4. Toto cviCenie zopakujte na dalSich miestach zahrady.
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5. Pochvalte psa, ked sa zastavkam vyhne. Pocas vycviku budte pozitivni a hravi.
6. Ked pes 20-krat po sebe odmietne prebehnuit zastavkami, prejdite k dalSiemu kroku.

KROK 4 - UPEVNOVANIE BEZ VODZKY

1. Postupujte podla pokynov v Kroku 3, Upeviovanie na vodzke, ale vodzku pustite na zem. Bude poruke, ak
budete potrebovat psa priviest spat.

2. Ak sa pes v tejto faze dostane cez signalne pole, rychlo mu zloZte obojok, privedte ho spéat do bezpecnej
oblasti, znova mu obojok nasadte a upevnite vycvik ,zI4 zastavka“. Psa pochvélte a odmerite.

3. Vycvik bez védzky opakujte, kym si nebudete isti, Ze pes bude ignorovat lakadla mimo ohradeného priestoru.

ODDIEL 4 - TIPY NA UDRZBU

Systém vyZaduje len velmi malo Gdrzby. Prijima¢ obojku napajany batériou je odolny voci vode, ale nesmie sa
ponorit do Ziadnej kvapaliny. To by sp&sobilo poSkodenie, na ktoré sa nevztahuje zaruka vyrobcu.

Nastenny vysielac nie je vodotesny a musi byt chraneny pred poveternostnymi vplyvmi. Blizky ader blesku méze
pristroj poSkodit. Po€as burky vysiela¢ odpojte zo zasuvky a odpojte vodice.

NepokuUSajte sa Ziadnu sucast systému rozoberat’ ani opravovat; zanikne tym zaruka vyrobcu.

Raz tyZdenne systém otestujte, aby ste sa uistili, Ze prijimac¢ obojku funguje spravne. Test zaroven overi spravne
nastavenie Sirky pola. Na test pripojte priloZzenu testovaciu lampicku k elektrédam prijimaca. Drzte prijimac za

puzdro — NIE za elektrédy — a vojdite do signalneho pola. PoClvajte varovny ton a sledujte, Ci sa testovacia
lampicka rozsvieti.

ODDIEL 5 - RIESENIE PROBLEMOV

A. Pes nereaguje na korekciu:

» Upravte nasadenie obojku.

« Zastrihnite psovi srst alebo pouzite dlhSie elektrédy na lepsi kontakt s koZou.
* Vymerite batériu v prijimaci obojku.

B. Postup testovania systému:

Pri kaZzdej poruche vykonajte test s testovacou sluckou, aby ste zistili, ktor4 su¢ast’ — obojok, nastenny vysielac¢
alebo vodi¢ v zahrade — nefunguje. Postup testu s testovacou sluckou:

1. Vytvorte testovaciu slucku z kusa vodica dihého najmenej 4 metre.

2. Odpoijte existujuci vodi¢ od nastenného vysielaca.

3. Zasunite oba konce testovacej slucky do nastenného vysielaca.

4. Nastavte regulator Sirky pola na nizky stuperi.

5. Pripojte testovaciu lampiku k prijimacu obojku. S obojkom v ruke vyjdite mimo pola a priblizujte sa k
testovacej slucke. Zapamatajte si vzdialenost medzi obojkom a vodi€om, pri ktorej sa obojok aktivuje.

(o2}

. Nastavte regulator Sirky pola na stredny stuperi.

~

. Vzdialte sa od vodi€a a znova sa k nemu priblizujte. Zistite vzdialenost’ medzi obojkom a vodi€om, pri ktorej sa
obojok aktivuje. Pri strednom nastaveni by mala byt vzdialenost vacsia.

8. Ak so systémom pouzivate viac prijimacov obojkov, zopakujte uvedeny test s kazdym obojkom.

Vysledky testu systému:
Ak zelena kontrolka POWER na nastennom vysielaci nesvieti pri pripojenej testovacej slucke, nastenny vysielac¢
je chybny.

Ak zelené kontrolky POWER a OK na nastennom vysielaci svietia nepretrZite, ale obojok sa pri testovacej slucke
neaktivuje, prijimac obojku nefunguje. Vymerite batériu v prijimaci a test zopakujte.

Ak sa Cervena kontrolka BREAK na vysielaci rozsvieti spolu s pipanim, problém je vo vodi¢i v zahrade.
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VYSTRAHA

1. Sucastou systému je 300 metrov hrani¢ného vodi¢a. Ak po polozeni hraniénej slucky zostane vodic, zvySok
odstrihnite. Nenechavajte zvySny vodi¢ (napr. stale navinuty na cievke) zapojeny v slucke k vysielacu, inak
vysiela€ nebude spravne fungovat.

Nespravne zapojenie: zvysny vodi¢ na cievke je stcastou slucky.

2. Ak systém pre nespravnu obsluhu nefunguje spravne, odpojte vysiela¢ zo zasuvky. PoCkajte 5 mindt a potom
ho znova zapojte — systém bude opat fungovat spravne.

Spravne zapojenie: prebyto¢ny vodic bol odstrihnuty a cievka nie je zapojena.
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W-227 Elektronska ograja za hisne
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Navodila za uporabo
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W-227 Elektronski sistem ograje

Skriti sistem ograje W-227 je eden najzanesljivejSih in najugodnejSih sistemov za omejevanje gibanja hiSnih
ljubljenckov, ki so danes na voljo. Zakopana Zica oddaja neSkodljiv radijski signal. Ko se pes pribliza meji, signal
povzrogi, da sprejemnik na ovratnici najprej odda opozorilni pisk. Ce se pes Se naprej priblizuje meji, sistem odda
blag elektriéni impulz. Ce gre pes 3e dlje, sistem oddaja mocnejSe impulze, dokler se pes ne vrne znotraj
nastavljene meje. Pes se bo naravno skuSal izogniti korekciji in bo rad ostal znotraj doloCenih meja.

SOUND & SHOCK PULSE RATE INCREASES AS DOG
STIMULUS IS APPROA CHES THE BOUNDARY

DELIVERED IN
SHORT PULSES.

- PULSES PER
- SEGOND -

Zvocni in elektricni draZljaj se oddaja v kratkih impulzih. Pogostost impulzov (impulzi na sekundo) narasc¢a, ko se pes pribliZzuje

zakopani mejni Zici.

Glavne lastnosti

Sorazmerni impulzni draZljaj — blizje ko je pes meji, mo¢nejsi je impulz;

Postopni zvo€ni draZljaj — najprej se oglasi opozorilni ton, nato sledi elektricni impulz, Ce se pes Se naprej
priblizuje meji;

Nastavljiva Sirina polja — omogoca natan¢no nastavitev Sirine signalnega polja;

Zvocni in svetlobni prikaz pretrga Zice — e se zakopana Zica pretrga, se oglasi glasen alarm, ki ga spremlja
utripajoca lucka;

Zaznavanje hitrosti proti pretekanju — hitreje ko se pes giblje, prej se vklopi viSja stopnja intenzivnosti;
Vgrajena zascita pred strelo — 5€iti oddajnik pred prenapetostmi zaradi udara strele;

Delovanje z ve& ovratnicami — dodate lahko poljubno Stevilo ovratnic za vse svoje Zivali. Stevilo ovratnic, ki
jih sistem upravlja, ni omejeno;
Doseg do 5000 kvadratnih metrov (vec kot 1,2 akra).

Vsebina paketa

1 x notranji stenski oddajnik;

1 x napajalnik;

1 x nastavljiva ovratnica s sprejemnikom;
1 x 9-V baterija za ovratnico;

1 x mejna Zica, 300 metrov;

2 x dodatni kovinski kontaktni elektrodi;
20 x zastavic za Solanje;

1 x testna Zarnica;

2 x vijaka;

1 x navodila za uporabo.

Drugi pripomocki, ki jih boste morda potrebovali

Izvijag;
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* Lopata z ravnim robom ali rezalnik robov trate;

+ KleSCe za snemanje izolacije;

* |zolirni trak;

» Tesnilna masa (npr. silikon);

* Masa za popravilo, primerna za vas$ dovoz ali plo¢nik;

* PVC cev pri preCkanju gramoznega ali zemljenega dovoza, ribnika ali jezera;
* Svincnik, ravnilo ali kotomer;

* Vrtalnik s svedrom za les ali beton, Ce vrtate les ali beton;

» Dodatna mejna Zica.

POZOR
Pred prvo uporabo si vzemite nekaj minut in preberite ta navodila.
Za najboljSe rezultate upoStevajte ta pomembna pravila:

* Elektronska ovratnica je namenjena izklju¢no psom.

+ Sibka baterija lahko povzrogi prekinjeno delovanje. Ovratnice NE UPORABLJAJTE, &e sumite, da je baterija
Sibka.

* Preden zaCnete s Solanjem, pustite psu, da se navadi na ovratnico. Pes naj ovratnico sprejme kot del
vsakdanje rutine in je ne povezuje s korekcijo.

* Ovratnice NE pusScajte na psu dlje kot 12 ur na dan.

* NIKOLI ne izvajajte nastavitev, ko ima pes ovratnico namesceno.

* Elektronsko ovratnico je dovoljeno uporabljati samo pod skrbnim nadzorom lastnika psa.

* HRANITE ZUNAJ DOSEGA OTROK.

* Pred uporabo izdelka preberite vsa navodila.

POMEMBNO

Vsak pes ima svoj temperament, zato ni mogoCe vnaprej vedeti, kako se bo odzval na prvo sreCanje s tem
izdelkom. Zaradi varnosti psa naj zaCetno Solanje poteka na dolgem povodcu, da ohranite nadzor nad situacijo.
Upostevaijte tudi, da se lahko agresivna Zival ob draZljaju obrne proti vodniku. Ce menite, da se va$ pes vede
agresivno ali je bil v preteklosti agresiven, se pred uporabo izdelka posvetujte s certificiranim strokovnjakom za
vedenje Zivali.

POGLAVJE 1 - NAMESTITEV SISTEMA OGRAJE

KORAK 1 - PRIPRAVITE SKICO OGRAJENEGA OBMOCJA

A. Zasnujte in nariSite skico

NariSite skico obmocja, znotraj katerega Zelite zadrZati psa. Skica vam bo pomagala prepreciti nepredvidene
ovire. Vridite lego hise, dovoza, ribnika, vrta, bazena itd. Ce ima vas sosed name3éen sistem ograje, na skico
vriSite lego njegove zakopane Zice.

B. Obrnite se na komunalna podjetja

Komunalna podijetja prosite, naj oznacijo vse podzemne vode. Te vode obvezno vriSite na skico, saj vplivajo na
namestitev Zice.

C. Dolocite mesto stenskega oddajnika

Oddajnik lahko s prilozenimi vijaki namestite na steno v blizini obiCajne gospodinjske vti¢nice 230-240 V.
Odporen je proti zmrzali, vendar ni vodotesen, zato ga je najbolje namestiti v zaprt prostor. Oddajnik namestite
najmanj 1 meter od velikih kovinskih predmetov, kot so varovaltne omarice, grelniki vode, kovinska garazna
vrata, pralni ali suSilni stroji. Pri namestitvi pazite, da Zice ne prereze ali stisne okno, vrata ali garazna vrata. Pri
vrtanju se prepricajte, da na mestu vrtanja ni elektricnih vodnikov, Zebljev ali vijakov.

D. Dolocite pot izhoda mejne Zice od oddajnika do zunanjega obmocja
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Ker mora biti oddajnik zaradi zaScite pred vremenskimi vplivi nameSc€en v zaprtem prostoru, dobro premislite, kje
bo Zica speljana na prosto. ObstojeCe odprtine, kot so okno, vrata ali prehod za napeljavo, lahko omogocijo
enostaven izhod. Morda bo treba izvrtati luknjo skozi zunanjo steno.

KORAK 2 - NA SKICO VRISITE PREDVIDENO LEGO ZICE

Na skici oznacite predvideno lego Zice. Ta vam bo pri namestitvi v pomo¢€. Za pravilno delovanje sistema mora
Zica tvoriti eno sklenjeno zanko. Signal se oddaja z ene sponke oddajnika skozi zico nazaj do druge sponke.

Primeri namestitve

Obmoc¢ja znotraj obmocij Osnovno obmocje z eno Zico

Ljubljencka varno zadrzi stran od vrtov, bazenov in drugih Ljubljencek se prosto giblje znotraj oboda 360 stopin;.
obmodij.
Dvojna obmocja Zadaj odprto obmocje

Loci ljubljencke ali prepreCuje pretekanje. Ljubljen€ek ima dostop do jezera ali drugega zadnjega
obmogja.
Enojna zanka - vrt za hisSo Enojna zanka - vrt pred hiSo

Ljubljencek se prosto giblje po hisi in vrtu za hiSo. Ljubljencek se prosto giblje po hisi in vrtu pred hiso.
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Dvojna zanka - vrt za hiSo Dvojna zanka - vrt pred hiSo

Ljubljencek se prosto giblje po hisi in vrtu za hiSo. Ljubljencek se prosto giblje po hisi in vrtu pred hiSo.

Pregradni obmociji spredaj in zadaj Stranski pregradni obmocgji

Ljubljen€ek ima poln dostop do obeh strani, ne pa naprej ali  Ljubljencek ima poln dostop naprej in nazaj, ne pa na strani.

nazaj.

Pomembna opozorila glede namestitve Zice

NIKOLI ne polozite zanke, krajSe od 15 metrov. Ce je Zica le malo daljsa od 15 metrov, gumba za $irino polja
NE obracCajte do najvecje vrednosti, sicer bo stenski oddajnik pregorel (v tem primeru je najvecja vrednost
tretjina hoda gumba). Zica MORA biti dalj$a od 100 metrov, ¢e morate gumb obrniti do najvecje vrednosti. Ce
je potrebna dolZina zice manjSa od 100 metrov, je varneje poloZiti dvojno ali celo trojno zanko, tako da skupna
dolZina Zice presega 100 metrov.

Zanke NE polagajte vzporedno z elektricnimi, telefonskimi, kabelskimi TV ali drugimi zakopanimi vodi na
dvoris€u na razdalji manj kot 2 metra.

Enega dela Zice NE polagajte manj kot 3 metre od drugega dela, sicer se signali lahko iznicijo.

Zice NE polagajte manj kot 3 metre od Zice sosednjega sistema ograje.

Zice NE polagajte manj kot 3 centimetre od jeklene armature v betonu, sicer se jakost signala zmanjsa.

KORAK 3 - OCENITE POTREBNO DOLZINO ZICE

Model W-227 vklju€uje 300 metrov mejne Zice, s katero je mogoc€e ograditi povrSino vec kot 1,2 akra (pribl. 5000
m2).

Potrebna dolZina Zice je odvisna od vec¢ dejavnikov:

(a) skupne povrsine, ki jo Zelite ograditi;

(b) uporabe dvojne zanke — ta zahteva dvakrat ve¢ Zice;

(c) velikosti signalnega polja. Signalno polje je razdalja od Zice do mesta, kjer se sprejemnik ovratnice prvic

aktivira. Priporoceno je polje, Siroko 3—4 metre.
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KORAK 4 - NAMESTITE STENSKI ODDAJNIK
Stenski oddajnik namestite v blizini obi¢ajne gospodinjske vti¢nice 230-240 V. Oddajnika ne prikljucite v vticnico,
dokler mejna Zica ni polozena.

POMEMBNO OPOZORILO: Med nevihto priporo¢amo, da oddajnik izkljucite iz vti¢nice in odklopite mejno Zico.

cable ok power

cable bredk

ON/OFF
Field width & POWZR
adjus tment oK # BREAK ﬁ
knob Lonse )

ON/OFF MA X

(=)

power port

\/

Wire teminals

If buride wire break,a loud
sonicalarm will sound

Elementi oddajnika: lucka ,,Cable OK" (zelena) ¢ luCka ,Power* « lucka ,,Break" (pretrg Zice) « gumb ON/OFF in za nastavitev
Sirine polja * napajalni prikljucek » sponke za Zico. Ce se zakopana Zica pretrga, se oglasi glasen alarm.

KORAK 5 - POLOZITE OBODNO ZICO

POMEMBNO OPOZORILO: Zice NE zakopljite, dokler sistema ne preizkusite in se ne prepricate, da pravilno

deluje. Med namestitvijo Zice NE zareZite ali opraskajte, saj to lahko povzro€i nepravilno delovanje.

1. Pomagajte si s skico. Zacnite polagati Zico po obodu ograjenega obmocja, tako da tvori sklenjeno zanko. Na
vogalih naredite blage zavoje s polmerom najmanj 1 meter. Tako dobite enakomernejSe signalno polje.

2. Ce uporabite vet Zice, kot je priloZzene, morajo biti spoji vodotesni, da so zatesnjeni. Ne uporabljajte izolirnega
traku ali navojnih spojk, saj povzro€ajo prekinjen signal ali onemogocijo sistem.

3. Nadaljujte po obodu, dokler se ne vrnete na zacetek zanke.

4. Odrezite Zico.

KORAK 6 — PRIKLJUCITE OBODNO ZICO NA STENSKI ODDAJNIK

Zica, ki poteka od oboda do stenskega oddajnika, mora biti prepletena, da se signal iznici. Tako lahko pes precka

ta del brez korekcije. S tem se odpravijo tudi morebitne motnje zaradi elektricnih vodov ipd.

1. Izmerite razdaljo od stenskega oddajnika do roba obodne Zice.

2. Ker prepletanje Zico skrajSa, to razdaljo pomnoZite z 1,5.

3. Izmerite in odrezite dve enako dolgi Zici v skladu z zgornjo meritvijo.

4. Obe Zici drzite eno ob drugi in ju prepletite. Zici lahko prepletete roéno, tako da je na vsakih 6-12 cm en zavoj.
Tesneje ko sta zZici prepleteni, boljSe je izni¢enje signala.

. Prepleteno Zico napeljite do mesta na obodu, kjer sta oba konca mejne zanke. Konca prepletene Zice s
koncema mejne Zice poveZzite IZKLJUCNO z vodotesnimi spojkami.

al

. Prepleteni Zici napeljite skozi obstojeCo odprtino ali izvrtano luknjo, da ju je mogoce prikljuciti na oddajnik.
. Z vsakega konca prepletene Zice odstranite priblizno 1 cm izolacije.
. Zici vstavite v sponki oddajnika.

© 00 N O

. Napajalnik prikljucite v obi¢ajno gospodinjsko vti¢nico 230-240 V.
10. Napajalnik prikljucite na napajalni prikljuc¢ek oddajnika.

KORAK 7 - PREVERITE PRAVILNO DELOVANJE ODDAJNIKA
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Za preverjanje pravilnega delovanja oddajnika opazuijte lucki OK in POWER na oddajniku. Ce obe svetita zeleno,
oddajnik ima napajanje, oba konca Zice sta priklju€ena in Zica tvori nepretrgano, sklenjeno zanko. Ce lucka
BREAK sveti rdeCe, eden ali oba konca Zice nista pravilno prikljucena ali sta oba prikljuCena, vendar je Zica
pretrgana. Odpravite teZzavo in znova preizkusite.

KORAK 8 - PRIPRAVITE SPREJEMNIK OVRATNICE

V sprejemnik ovratnice vstavite 9-V baterijo (6F22) v skladu z oznakama plus (+) in minus (=) v predal¢ku za
baterijo. Nepravilna vstavitev lahko trajno poskoduje elektroniko. Ce lucka sveti zeleno, sprejemnik pravilno
deluje. Ce sveti rdece, je baterija skoraj prazna in jo je treba zamenjati.

S.IDE OPEN

Indicator light

Lucka na sprejemniku ovratnice. Za odpiranje predalCka za baterijo pokrov pritisnite navzdol in ga potisnite.

POMEMBNO OPOZORILO: Sprejemnika ovratnice NE nameScajte na psa, dokler sistem ograje ni preizkusen in
signalno polje nastavljeno.

KORAK 9 - PREIZKUSITE SISTEM OGRAJE

SISTEMA NE PREIZKUSAJTE, KO IMA PES NAMESCEN SPREJEMNIK OVRATNICE. Sistem morate
preizkusiti rocno, da preverite, ali se signal pravilno prenaSa po Zici. Uporabite prilozeno testno lucko.

Izberite raven del mejne Zice, dolg najmanj 15 metrov. PriloZzeno testno lucko pritrdite na elektrodi sprejemnika in
sprejemnik drZite v viSini psovega vratu. Z ovratnico pocasi hodite proti mejni Zici. Prisluhnite opozorilnemu tonu
in opazujte, ali testna lucka zasveti. Sirse ko je signalno polje, manj$a je moznost, da ga pes pretece. Po potrebi
prilagodite Sirino polja in znova preizkusite.

PreizkuSajte na vec razli¢nih mestih, dokler se ne prepriCate, da Zica nikjer ni pretrgana in sistem pravilno deluje.

Nato prehodite celoten ,varni“ del dvoriS€a in se prepriCajte, da ni nobenih blodecih signalov, zlasti v blizini
prepletene Zice, ki prihaja od oddajnika. Ovratnico preizkusite tudi v hiSi in okoli nje. Kabelska TV, elektricni ali
telefonski vodi lahko prevzamejo signal in povzrocijo blodece signale v hiSi in zunaj nje, ki lahko nehote aktivirajo
ovratnico. Ce se to zgodi, je mejna Zica verjetno preblizu teh vodov in jo je treba prestaviti ali spremeniti. Ovratnic
sistema ograje se ne sme nositi v hisi.

KORAK 10 - NASTAVITE SIRINO SIGNALNEGA POLJA

Signalno polje je razdalja od Zice do mesta, kjer se sprejemnik ovratnice prvi¢ aktivira. Gumb za Sirino polja
nastavlja velikost signalnega polja, ne pa jakosti korekcije. Z obracanjem v smeri urnega kazalca se Sirina polja
poveca, z obraganjem v nasprotni smeri pa zmanjsa. Ce gumb obrnete do konca v nasprotni smeri urnega
kazalca, se oddajnik izklopi.

Sirino signalnega polja preizkusite, kot je opisano v Koraku 9. Prehodite celoten obod in se prepricajte, da je
signalno polje enakomerno na celothem obmocju. Signalno polje naj sega najmanj 2 metra na vsako stran Zice
(tako nastane polje, Siroko 4 metre). Priporo&eno je polje, Siroko 3—4 metre. Sirse ko je signalno polje, manj3a je
moznost, da ga pes pretece.

POMEMBNO OPOZORILO: Ce gumb za $irino polja odstranite ali njegov poloZaj spremenite z obraganjem,
vedno preverite, ali je signalno polje Se na Zeleni nastavitvi. Glejte Korak 9, Preizkus sistema ograje.

KORAK 11 - NAMESTITE MEJNO ZICO

Potrebno orodje — lopata z ravnim robom, kle3¢e za rezanje/snemanje izolacije in obicajen izvijag. Ce
nameravate Zico speljati ez beton, boste potrebovali tudi piStolo za silikon, silikonsko tesnilo in krozno Zago z
rezalno ploS¢o za beton.
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Zakopavanje Zice — Zice ni treba zakopati, vendar jo boste zaradi zaScite verjetno Zeleli zakopati vsaj 2,5 cm
globoko. Za€nite kopati priblizno 7—10 cm globoko tam, kjer Zica v blizini oddajnika prvi€ vstopi v tla, in nadaljujte
po trasi zanke.

Opomba: pri velikih povrSinah lahko za izkop jarka uporabite stroj za kopanje jarkov. Priporo€amo pa, da Zico v
jarek poloZzite ro€no, saj jo stroj za polaganje Zice lahko pretrga.

Dovozi in ploéniki — pri pre€kanju asfaltnega dovoza s krozno Zago z rezalno ploSco za beton naredite precni
rez, globok 2 cm. Zico poloZite v rez in zatesnite z asfaltnim tesnilom. Ce je na dovozu ali ploéniku dilatacijska
rega, Zico preprosto polozite vanjo in zatesnite s tesnilom za zunanjo uporabo. Pri preckanju gramoza Zzico
zakopljite najmanj 7 cm globoko in jo zaScitite s staro vrtno cevjo ali PVC cevjo. V vodi Zico obteZite z velikimi
kamni in jo zaScitite s staro vrtno cevjo ali PVC cevjo.

KORAK 12 - POSTAVITE ZASTAVICE ZA SOLANJE

Po namestitvi Zice sistem znova preizkusite v skladu s Korakom 9 in preverite enakomernost Sirine signalnega
polja v skladu s Korakom 10. Med ponovnim preizkuSanjem postavite zastavice za Solanje. Postavite jih tja, kjer
pri priblizevanju Zici prvi€ zasliSite opozorilni ton. Zastavice morajo biti na robu signalnega polja, ne neposredno
nad Zico. Tako opozorilni ton dopolni vizualni znak, ki psu pomaga, da se nauci meje.

KORAK 13 - NAMESTITEV OVRATNICE NA PSA
POMEMBNO OPOZORILO: Sprejemnika ovratnice nikoli ne puS€ajte na psu dlje kot 12 ur na dan. Dolgotrajno
noSenje ovratnice lahko povzroci drazenje koze. Redno preverjajte, ali ima pes na vratu razdrazeno kozo.

A. Elektrodi

* PrepriCajte se, da se obe elektrodi dotikata psove koZe. Po potrebi bo rahlo strizenje ali redCenje dlake
izboljSalo stik s koZo.

« Za kratkodlake pse uporabljajte kratke, za dolgodlake pse pa dolge elektrode.
» Elektrodi privijte z roko in ju nato obrnite Se za en poln obrat. Ne privijte premocno.
* Redno preverjajte privitost elektrod, da se sprejemnik ne izgubi.

B. Jermen ovratnice
* Da preprecite nenamerno korekcijo v hisi, psu snemite ovratnico, ko pride v hiSo.

* Ovratnico namestite okoli psovega vratu tako, da je sprejemnik pod brado. Ovratnica mora biti precej tesna, da
se elektrodi dotikata kozZe, vendar ne sme ovirati dihanja. Na psovem tilniku naj bo pod jermen mogoce vstaviti
le en prst.

* Vedno se prepri¢ajte, da ovratnica pravilno deluje, PREDEN jo namestite na psa.
* Ko pes nosi ovratnico sistema, mu snemite druge kovinske ovratnice, saj lahko motijo pravilno delovanje.
* Snemite ovratnico in odreZite odvecni del jermena.

POGLAVJE 2 - KAKO DELUJE KOREKCIJA

1. Opozorilni ton pred korekcijo: ko pes doseZe rob signalnega polja na dvoriS¢u, zaslisi opozorilni ton, ki traja
priblizno dve sekundi. Ce se ne vrne v varni del dvoris¢a, prejema neprekinjeno korekcijo, dokler se ne vrne v
varno obmodje.

2. Preprecevanje pretekanja: sprejemnik samodejno okrepi korekcijo, ko pes vstopa v signalno polje. Pes ne
more prete€i signalnega polja, ne da bi prejel mocno korekcijo.
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POGLAVJE 3 - SOLANJE PSA

Da boste sistem med Solanjem ¢im bolje izkoristili, upoStevajte te nasvete:

* Da preprecite nenamerno korekcijo v hisi, psu snemite ovratnico, ko pride v hiSo.

* Vedno se prepri€ajte, da ovratnica pravilno deluje, PREDEN jo namestite na psa. Preverite, ali sistem pravilno
deluje in je Sirina polja ustrezna (glejte Poglavje 1, Korak 10).

* Med Solanjem bodite pozitivni in igrivi.

+ Solanja naj bodo kratka. Nikoli ne nadaljujte, ko pes izgubi zanimanje. Naredite premor za pogitek ali igro.

* Psa VEDNO pohvalite za lepo vedenje.

Naslednji koraki opisujejo uspeSen nacrt Solanja:

KORAK 1 - SOLANJE Z ZASTAVICAMI
1. Izklopite stenski oddajnik, da pes ne prejema korekcij.
2. Psu namestite sprejemnik ovratnice.

3. Psa pripnite na dolg povodec. Z njim se 2—4 minute igrajte v varnem delu dvoriS¢a. Ne dovolite mu, da prosto
teka ali preCka Crto zastavic.

4. Hodite proti zastavicam. Sklonite se in stresite zastavico. Z neodobravajocim tonom recite ,slaba zastavica“.
5. Vrnite se na sredino dvoriS¢a in se igrajte s psom. Nagradite ga s priboljSkom.
6. To vajo veckrat ponovite na razli¢nih mestih dvorisca.

KORAK 2 - PRVA KOREKCIJA

1. Preden psu namestite sprejemnik ovratnice, znova nastavite Sirino signalnega polja v skladu s Poglaviem 1,
Korak 10, Nastavitev Sirine signalnega polja.

2. Psu namestite sprejemnik ovratnice v varnem delu dvoris¢a.

3. Psa pripnite na dolg povodec. Z njim se igrajte v varnem delu dvorisca.

4. Hodite proti zastavicam. Ce se pes sku3a izogniti zastavicam, ga pohvalite in pomirite.
5. Ta korak ponovite na drugih mestih dvoriSca.

6. Dovolite najvec tri korekcije na dan ali sedem na teden, odvisno od tega, kako pes prenas3a stres. Vecina psov
med Solanjem prejme le nekaj korekcij, saj se zelo hitro odzovejo na ton.

~

. Psa nagradite, ko se izogne zastavicam, tudi Ce je prejel korekcijo.
8. Pred koncem Solanja se s psom igrajte v varnem obmocju.

KORAK 3 - UTRJEVANJE NA POVODCU

1. Ko ima pes names€eno ovratnico in je stenski oddajnik vklopljen, se s psom (nha povodcu) igrajte v varnem
obmogju. Po nekaj minutah igre vrzite igraco ali priboljSek ¢ez ¢rto zastavic.

2. Ce pes za igraco pretede skozi zastavice, poCakajte na prestraSen odziv in ga potegnite nazaj v varno
obmocje. Psa pohvalite in nagradite.

3. Solanje utrdite tako, da stresete zastavico in z neodobravajogim tonom recete ,slaba zastavica“. Razmislite o
povecanju signalnega polja. Ce se za to odloCite, psu snemite ovratnico, povecajte signalno polje in znova
preizkusite (glejte Poglavje 1, Korak 10).

4. To vajo ponovite na drugih mestih dvoriSca.
5. Psa pohvalite, ko se izogne zastavicam. Med Solanjem bodite pozitivni in igrivi.
6. Ko pes 20-krat zapored ne preteCe skozi zastavice, nadaljujte z naslednjim korakom.

KORAK 4 - UTRJEVANJE BREZ POVODCA

1. Sledite navodilom iz Koraka 3, Utrjevanje na povodcu, vendar povodec spustite na tla. Tako bo pri roki, e
boste morali psa pripeljati nazaj.

2. Ce pes v tej fazi preide signalno polje, mu hitro snemite ovratnico, ga pripeljite nazaj v varno obmog¢je, mu
znova namestite ovratnico in utrdite Solanje ,slaba zastavica“. Psa pohvalite in nagradite.
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3. Solanje brez povodca ponavljajte, dokler niste prepri¢ani, da bo pes prezrl skusnjave zunaj ograjenega
obmodja.

POGLAVJE 4 - NASVETI ZA VZDRZEVANJE

Sistem zahteva zelo malo vzdrZzevanja. Sprejemnik ovratnice na baterije je odporen proti vodi, vendar ga ne
smete potopiti v nobeno tekocCino. To povzroCi posSkodbe, ki jih garancija proizvajalca ne krije.

Stenski oddajnik ni vodotesen in ga je treba zaScititi pred vremenskimi vplivi. Bliznji udar strele lahko napravo
posSkoduje. Med nevihto oddajnik izkljucite iz vti¢nice in odklopite Zice.

Nobenega dela sistema ne poskuSajte razstaviti ali popraviti; s tem garancija proizvajalca preneha veljati.

Enkrat na teden preizkusite sistem, da se prepriCate, da sprejemnik ovratnice pravilno deluje. Preizkus potrdi tudi
pravilno nastavitev Sirine polja. Za preizkus priloZzeno testno lu¢ko pritrdite na elektrodi sprejemnika. Sprejemnik

drzite za ohiSje — NE za elektrodi — in vstopite v signalno polje. Prisluhnite opozorilnemu tonu in opazujte, ali
testna lucka zasveti.

POGLAVJE 5 - ODPRAVLJANJE TEZAV

A. Pes se ne odziva na korekcijo:

* Prilagodite namestitev ovratnice.

* Psu postrizite dlako ali uporabite daljSi elektrodi za boljSi stik s koZo.
* Zamenjajte baterijo v sprejemniku ovratnice.

B. Postopek preizkusa sistema:

Ob vsaki okvari izvedite preizkus s testno zanko, da ugotovite, kateri del — ovratnica, stenski oddajnik ali Zica na
dvoriS€u — ne deluje. Postopek s testno zanko:

1. 1z kosa Zice, dolgega najmanj 4 metre, naredite testno zanko.

. Obstojeco zico odklopite s stenskega oddajnika.

. Oba konca testne zanke vstavite v stenski oddajnik.

. Gumb za Sirino polja nastavite na nizko stopnjo.

g A W N

. Testno lucko pritrdite na sprejemnik ovratnice. Z ovratnico v roki pojdite zunaj polja in se priblizujte testni zanki.
Zapomnite si razdaljo med ovratnico in Zico, pri kateri se ovratnica aktivira.

(o2

. Gumb za Sirino polja nastavite na srednjo stopnjo.

7. Odmaknite se od Zice in se ji znova priblizajte. Ugotovite razdaljo med ovratnico in Zico, pri kateri se ovratnica
aktivira. Pri srednji nastavitvi mora biti razdalja vecja.

8. Ce s sistemom uporabljate ve¢ sprejemnikov ovratnic, zgorniji preizkus ponovite z vsako ovratnico.

Rezultati preizkusa sistema:
Ce zelena lutka POWER na stenskem oddajniku ob prikljugeni testni zanki ne sveti, je stenski oddajnik okvarjen.

Ce zeleni lucki POWER in OK na stenskem oddajniku neprekinjeno svetita, vendar se ovratnica pri testni zanki ne
aktivira, sprejemnik ovratnice ne deluje. Zamenjajte baterijo v sprejemniku in ponovite preizkus.

Ce rdeca lucka BREAK na oddajniku zasveti skupaj s piskanjem, je teZava v Zici na dvorisgu.
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OPOZORILO

1. Sistem vklju€uje 300 metrov mejne Zice. Ce po polaganju mejne zanke ostane Zica, odveéni del odreZite.

Preostale Zice (npr. Se navite na kolutu) ne puscajte v zanki, prikljuceni na oddajnik, sicer oddajnik ne bo pravilno
deloval.

Nepravilna prikljucitev: preostala Zica na kolutu je del zanke.

2. Ce sistem zaradi napa¢nega ravnanja ne deluje pravilno, oddajnik izkljucite iz vti¢nice. Pogakajte 5 minut in ga
nato znova prikljucite — sistem bo spet pravilno deloval.

Pravilna prikljucitev: odvecna Zica je odrezana, kolut ni prikljucen.
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W-227 EneKTpoHHa orpagHa cucrema

Ckputata orpagHa cuctema W-227 e egHa 0T Hali-HageXAHUTe U UKOHOMUYHN CUCTEMM 3a OrpaHMyaBaHe Ha
AoMallHy lobumum, npegnaraHn gHec. 3apoBeH NPOBOAHUK U31byBa 6e3BpefeH pajnocurHas. Korato KyyeTo
HabMXM rpaHyLaTa, CUrHaTbT Kapa NpMeMHMKa Ha HalMilHMKa MbPBO Aa u3gaje npeaynpeautesneH 3ByK. AKO
KyyeTo MpoAb/XU Aa ce npubnvmxaBa KbM rpaHuuaTa, cuctemata nofgasa crab enekTpuyeckn umnysnc. Ako
Ky4yeTo MpPOABL/KM Olle, cucTeMaTa nofgasa Mo-CUMHW UMMY/ICU, AOKATO Ky4yeTo He Cce BbpHe B paMKute Ha
3afaneHata rpaHuua. Kyyeto ectecTBeHo Le ce cTpemMu [a M36srsa KopekumaTa U ¢ roTOBHOCT Lie ocTasa B
onpegesieHnTe rpaHnLm.

SOUND & SHOCK PULSE RATE INCREASES AS DOG
STIMULUS IS APPROA CHES THE BOUNDARY

DELIVERED IN
SHORT PULSES.

- PULSES PER
- SEGOND -

3ByKOBUSIM U e/1eKMpUYECKUSIM CMUMY/ ce nodasam Ha Kpamku ummyscu. Yecmomama Ha ummnyscume (UMry/icu 8
CeKyHOa) Hapacmsa, 00Kamo Ky4emo ce npubsiuxasa KbM 3ap0BEHUST 2paHUYeH MPOBOOHUK.

OCHOBHM XapaKTepUCTUKU

MponopunoHaneH UMnysiceH CTUMYJ — KOJIKOTO no-6/130 e Ky4yeTo Ao rpaHuugarta, TOJ/IKOBa No-CUMEH €
NMNYJICHT,

MNMocTeneHeH 3BYKOB CTMMYJ — MbpPBO Ce NogasBa npeaynpeauTesieH TOH, a c/ief, ToBa efleKTpUYecku
VMMy/IC, ako Ky4eTo MPOABL/KM fa ce NPMBnmKaBa KbM rpaHuLaTa,;

Perynupyema LiMpYHAa Ha NOJIeTo — N03B0/IsIBa NPELM3HO peryimpaHe Ha WypruHaTa Ha CUrHaIHOTO More;

SByKOBa N CBET/IMHHA UHAUKauua 3a nNnpeKbCHaT NPOBOAHUK — aKO 3apOBEHUNAT NPOBOAHUK CE€ NPEKbCHE,
Ce BK/1l04Ba CU/IHa anlapmMa, npuapyxXxeHa ot Murallja CBeT/inHa,

OTuMTaHe Ha CKOpPOCTTa cpeLly NpoGsirBaHe — KOMIKOTO MO-GbP30 Ce ABWXKM KyuyeTo, TOMKOBa Mo-paHo ce
3ageiicTBa No-B1COKOTO HUBO HA MHTEH3UBHOCT;

Brpa,qua MbJ/IHUe3alWunTa — npegnassa npegaBaresia OT npeHarnpexeHnd, npudnHeHn oT ygapn Ha MbJ/THUA;

PaGoTta C HAKOMIKO HalWAHUKA — MOXeTe na ,qOﬁaBMTe KOJIKOTO WUCKaTe HaLUVIVIHIAU,VI 3a BCUYKUTE CU
XWBOTHWU. BpoAT Ha ynpasnasaHuTe HaLIJl/lI‘/iHVILI,M € HeorpaHu4yeH;

O6xBat g0 5000 kBagpaTHV MeTpa (Hag 1,2 akpa).

CbabpxaHue Ha onakoBKaTa

1 X cTeHeH npefasaTen 3a 3aKpuTo;

1 x 3axpaHBaLy, aganrep;

1 X perynvmpyem HalnAHUK C NPUEMHUK;

1 x 6atepus 9 V 3a HalLWHKKA,

1 x rpaHunyeH nposogHuk, 300 meTpa,;

2 X pe3epBHN MeTasIHWN KOHTaKTHWN efIeKTpoAa,;
20 X TPEeHNPOBBYHY hnaryeTa,;

1 x TecToBa KpyLLKa;

2 X BUHTA,
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* 1 X pbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

Apyrn npnHagnNexHocTu, KOUTO MOXe Aa ca BM HeoGxoa4uMHU

* OTBepTKa,;

* Jlonata c npas pbb nan ypep 3a ohopMsiHe Ha pbO0OBe Ha TPEBHU NOLLN;

* Knewu 3a cBansiHe Ha nsonaums;

* M3onupb6aHg;

*  YnnbTHABaLLa Maca (Hanp. CUIMKOH);

* PeMoHTHa mMaca, noaxofslia 3a anesta Wam TpoToapa By,

* PVC 1pbba npu npecnyaHe Ha Yakb/iecTa Unu YepHa asnes, esepLe nnn esepo;
*  Monus, NIMHWIKa N TPAHCNOPTUP;

* BopwmaluvHa cbe cBpeaso 3a AbpBO UK 6eTOH, ako Nnpobusate A4bpPBO NN GETOH;
* [onbaHuTeneH rpaHuyeH NPOBOAHVIK.

BHVUMAHUE
Mpeay nbpBaTa ynotpeba oTAeneTe HAKO/IKO MUHYTY, 3a Aa NpoYeTeTe ToBa PbKOBOACTEO.
3a Haii-go6pu pesynTaTy cnassaiite Te3u BaXXHU NpaBuna:

*  ENeKTpoHHMAT HaLLWAHUK npegHasHa4vyeH camMo 3a Ky4yeTa.

+ Cnabata 6aTepus Moxe [ja foseje [0 npekbceawa pa6ota. HE W3MNON3BAWUTE HawwiiHMKa, ako
nogosupare, ye 6atepusTa e cnaba.

* OcTaBeTe Ky4eTo Aa CBUKHE C HalUWHKKA, npegn na 3ano4yHeTe o6yqu|/|eTo. queTo Tpﬂ6Ba Aa npuneme
HalUWHKKA KaTo YacT oT €XegHEBMETO Ch 1N Aa He TO CBbp3Ba C KOpPEKUNUA.

* HE ocTtaBsiiTe HawmiiHMKa Ha Ky4eTo noeeye oT 12 yaca Ha [eH.
* HUWKOTA He u3BbpLUBaNTE HACTPOKN, AOKATO HALUMAHWUKBT € Ha Ky4yeTo.

* ENEKTPOHHMSIT HalUWiiHKK TpsiGBa Aa ce M3Mos3Ba camo Mo HernocpeACcTBEHUs] Haf30p Ha COGCTBEHMKA Ha
KyuyeTo.
* JA CE CbXPAHABA OAJIEY OT AOCTbBINA HA OELA.

° I'IpoqueTe BCUYKN NHCTPYKUMIK, npean ga n3nonssarte To3n npoaykT.

BAXHO

Bcsiko Kyue Mma CBOli TEMNEPAMEHT, 3aTOBa He MOXe [a ce NpeABUAM Kak LLe pearmpa npu nbpeata cu cpeLla c
TO3U MPOAYKT. 3a 6e30MacHOCTTa Ha KyyeTo MbpBOHAYa/IHOTO 06yyeHue TpsibBa fAa ce NPoBeXAa Ha Ababr
noBoJ, 3a fa KOHTponupaTe cuTyauusita. Vimalite npeaBng CblLo, Y€ arpecrBHO XMBOTHO MOXeE Aa ce 06bpHe
cpelly Bogaua cu, koraTo nony4u cTuMyna. AKo cMsaTaTte, Ye KydyeTo Bu NposiBsSiBa arpecuBHO MOBEAEHNE WU €
MMasIo TakoBa B MWUHA/IOTO, KOHCYNTUPaiTe ce cbC cepTudhuumpaH CreyuanmucT no noBefeHne Ha XUBOTHUTE,
npeay Aa u3nos3Barte To3u NPOAYKT.

PA3AEN 1 - MOHTAX HA OIrPAXXAOALWLATA CUCTEMA
CTBbIKA 1-NOAIrOTBETE CXEMA HA OrPAAEHATA MNJIOLL,

A. MpoekTupaiite M Ha4YepTaiiTe cxema

HauepTaiiTe cxema Ha njoLiTa, B KOATO McKaTe Aa 3aAbpxute Kyyeto. CxemaTta Lie Bu NOMOrHe Aa nsberHete
HenpeasuaeHn npenatcTeus. OTGenexere MeCTONOSIOXEHWETO Ha Kbliata, asniedta, esepuleTto, rpaguHara,
baceiiHa 1M T.H. AKO CbCeAbT BM KMa MOHTMpaHa oOrpaxjalla cucTema, oTbenexere Ha cxemata
MECTOMO/IOKEHNETO Ha HETOBUSA 3aPOBEH MPOBOAHMUK.

B. CBbpXxeTe ce C KOMYHa/THUTE ApYyXecTBa

MomosieTe KOMyHaUIHUTE [APYXEeCcTBa fAa MapKupaT BCUUKM MOA3EMHU KOMYHMKAUUM. 3agb/OKUTENIHO TU
oTOesiexeTe Ha CXxemaTa, 3al0To Te BAVSST Ha pPasno/ioKeHEeTo Ha NPOBOAHKKA.

C. Onpe,qeneTe MACTOTO Ha CTeHHUA npepaBarten
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MpepaBaTenaT MoOXe Aa Ce MOHTMpA C NPUIOXKEHUTE BMHTOBE Ha CTeHa 62130 A0 CTaHOapPTeH LOMAaKUHCKM
KOHTaKT 230-240 V. Toii n3gbpxa Ha 3aMpb3BaHe, HO He € BOAOYCTOIUMB, 3aTOBa € Hali-gobpe ga ce nocTtasn B
3aTBOPEHO MoMelleHne. MoHTMpaiiTe npegaBaTtesnil Ha NOHe 1 MeTbp OT rosieMu MeTaslHM NPeaMeTU KaTo
enekTpuyeckn Tabna, 6oiinepn, MeETaNIHN rapaxHW BpaTu, NEpaniHN UKW CYLUWTHU MawuHW. Mpu MOHTaxa ce
yBeEpeTe, Ye MPOBOAHUKBLT He e npeps3aH WM NpuTucHaT OT MPO30pel, Bpata unau rapaxHa Bparta. Korato
npobusarte 0TBOPWY, YBEPETE Ce, Ye B 30HaTa Ha NpobMBaHe HsAMA eleKTPUYEeCKn kabesm, NMPOHN NN BUHTOBE.

D. OnpepgeneTte TpaceTo 3a U3BeXAaHe Ha IPaHNYHUA NMPOBOAHUK OT NpegaBaTensi HABbH
Tuii KaTo npepasatensaT Tps6Ba Aa 6bfe MOHTMpPAH B 3aTBOPEHO MOMELlEHME, 3a [a € 3aluTeH OoT
aTMoCepHUTE B/IMAHUA, OBMUC/ETE BHUMATE/THO OTKbAE MPOBOAHVKLT LE WU3fie3e HaBbH. ChbLECTBYBaLy

OTBOPY KaTo NPO30peEL|, BpaTa Win 0TBOP 3a KOMYHMKaLIMX MOraT [ia OCUIypsiT IeceH n3xod. Moxe fJa ce Hanoxwu
[la npo6ueTe 0TBOP Npe3 BbHLUHATA CTEHA.

CTbINKA 2 - HAHECETE HA CXEMATA NPEABVAEHOTO TPACE HA NMPOBOAHUKA
OT6enexeTe Ha cxemaTa nNpeABUAEeHOTO Tpace Ha NPOBOAHVKA. TOBA e BU CYXW 33 OPUEHTUP NPY MOHTaXA.
3a ga paboTu cuctemarta npasusHO, NPOBOAHUKLT TPAGBA Aa 06pa3yBa eiMH HENpPeKbCHAT KOHTYP. CUrHanbT ce
npegaea OT efilHaTa k/ieMa Ha npeaasaresisi npes3 NPoBOAHMKA 06paTHO KbM Apyrata KiemMa.

MpuMepHU CXEMU HA MOHTaX

30HU B 30HUTE OCHOBHa 30Ha C e41H NPOBOAHUK

Lbpxu nrobrmela BU aasney oT rpaavHn, baceiiin n gpyru NlobrmeLbT BM ce ABMXM CBOOOAHO B nepumeTbp oT 360
30HMW. rpagyca.
ABoiiHN 30HKN 30Ha, oTBOpEHa 0T3ap,

Pazfens »XMBOTHUTE WM NpefoTBpaTaBa npo6ﬂrBaHe. JtobrMeubT BM MMa AOCTbI A0 €3epoTo nnn gpyra 3agHa
30Ha.
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EAVHWYEH KOHTYP — 3aAHUAT ABOpP EAVHUYEH KOHTYP — NPEAHUAT ABOP

JNlo6bumeL LT BM ce ABWMKM CBOBOAHO B KbLLaTa U 3aHUA JlobumeL LT BU ce ABWMKM CBOBOAHO B KbLiaTa 1 NpegHus
aBop. ABOp.

[lBOEH KOHTYp — 3afHUAT ABOP [BOeH KOHTYp — NpeaHUAT ABOP
JNlo6GUMeLbT BU ce ABWMKM CBOBOAHO B KblLaTa U 3a4HUA Jlo6GUMeL LT BU ce ABWKM CBOBOAHO B KblijaTa 1 NpeaHus
aBop. ZBop.

BapuepHu 30HM oTNpeps 1 oT3ay, CTpaHuyHN GapuepHu 30HU

NMobumeLbT BM Ma Nb/ieH AOCTbN A0 ABeTe CTpaHu, HO He NobumeLbT BU MMa MbAEH AOCTbN Hanpej v Hasagd, HO He
Hanpeg nnn Hasaga. BCTpaHu.

BaxHu Genexkun 3a nosiaraHeTo Ha NPOBOAHMKA

* HWKOIA He nonaraiite KOHTYp, MO-kbC OT 15 MeTpa. AKO MPOBOAHUKLT € Masko Hag 15 metpa, HE
3aBbpTaliTe perynaropa Ha LUMpvHaTa Ha nosieTo A0 MakCUMyM, B MPOTUBEH C/yyali CTEHHUST npejaBaten
e n3ropu (B TO3M Cryyaii MakCUMyMbT € efiHa TpeTa OT XxoA4a Ha perynartopa). NposogHukbT TPABBA aa e
Hag 100 meTpa, ako TpsAbBa Ja 3aBbpTUTE perysaTopa 40 MakcuMym. Ako Heobxoammara Ab/ixuHa e nog 100
MeTpa, no-6e3onacHo e Aa MofoxuTe ABOEH WM [0pW TPOEH KOHTYp, Taka ye obwara Ab/HKMHA Ha
npoBsoAHvKa ga Hagsuwasa 100 meTtpa.
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* HE nonaraliTe KOHTypa YCMOpPeAHO Ha efeKTPUYECKU, TeNned)OHHU, KaGesHW TEeNeBU3VOHHM UMW Apyru
3apoBeHu kabenu B ABOpa Ha pasCcTosiHUE No-Maslko OT 2 MeTpa.

* HE nonaraiite eivH y4acTbK Ha NPOBOAHMKA HA MO-Masiko OT 3 MeTpa OT APYr y4acTbk, B MPOTUBEH Crydait
CUrHa/IMTe MOXe [la Ce HeyTpasiManpaT B3aMmHO.

* HE nonaraiite NnpoBoAHMKa Ha No-Masiko 0T 3 MeTpa OT NPOBOAHMKA Ha CbCeAHa orpaxgalla cmcrtema.

* HE nonaralite npoBoAHMKa Ha Mo-MaJiko OT 3 CaHTMMeTpa OT CTOMaHeHa apmMartypa B 6eToH, B NPOTUBEH
cnyqa|7| cunarta Ha CurHasia ue Hamaviee.

CTBIKA 3 - OUEHETE HEOBXOAUMATA AB/MHKUHA HA MPOBOAHUKA

MogenbT W-227 Bkntousa 300 MeTpa rpaHnyYeH NpoBOAHMK, C KOTO MOXE Aa ce 3arpaauv noly ot Hag 1,2 akpa
(okosio 5000 m2),

Heobxogumata Ab/mK1uHa Ha NPOBOAHMKA 3aBUCK OT HAKOMKO hakTopa:
(a) obwaTta nsowl, KoSATo TpsabBa Aa ce 3arpagu;
(b) n3non3BaHeTO Ha ABOEH KOHTYP — TOI M3UCKBA ABa MbTU NOBEYE MPOBOAHUK;

(c) pasmepa Ha curHasiHoTO nojie. CUrHa/IHOTO MoJsie e Pa3CTOSHMETO OT MPOBOAHMKA [0 MSICTOTO, KbAETO
NPYEMHMKBLT Ha HalLUiHWKa ce 3afelicTBa 3a NbpBM MbT. MNpenopbyBa ce nose ¢ WuprHa 3—4 meTpa.

CTBIMKA 4 - MOHTUPANTE CTEHHUA NPELABATEN

MoHTUpaiiTe CTeHHMA npegaBartesnl 61130 A0 CTaHAApPTEH AOMAakMHCKM KoHTakT 230-240 V. He Bkawousalite
npegasaTtens B KOHTaKTa, fOKaTO rPaHUYHNAT NPOBOAHUK HE 6be NOIOXEH.

BAXHA BEJNEXKA: [MpenopbyBamMe MO BpeMe Ha rPbMOTEBUYHM Oypu da W3KN4YBaTe npegasaTtens oT
KOHTaKTa 1 fa oTKayare rpaHu4yHus NpoBOLHUK.
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LCA!LEJ

knob
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power port
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If buride wire break,a loud
sonicalarm will sound

EnemeHmu Ha npedasamesisi; uHOukamop ,Cable OK“ (3es1eH) » uHOukamop ,Power” « uHOukamop ,Break” (mpekbcHam
MPOBOOHUK) * 6ymoH ON/OFF u peaysiamop Ha wupuHama Ha rno/siemo ¢ 3axpaHsauy 8Xo0 * K/1IeMu 3a rpPoBoOHUKA. AKO
3aposeHusim MPOBOOHUK ce MPeKbCHe, Ce BK/IKYBa CU/IHa anapma.

CTBIIKA 5 - PASMNOJIOXXETE NEPUMETbPHUNA NMPOBOAHUK

BAXXHA BEJE)XXKA: HE 3apaBsiiTe NpoBOAHMKa, A0KATO He TecTBaTe cucTeMaTa 1 He ce yBepuTe, ye paboTu
npaeunHo. Mo BpeMe Ha MoHTaxa HE Hapsi3BaliTe n He ofpackBaiiTe NPOBOAHMKA, Tbil KATO TOBa MOXe Aa
[oBefie A0 HEN3NPABHOCT.

1. M3non3eaiite cxemara kaTo OpueHTUpP. 3anoyHeTe Aa nosarate NPOBOAHVKA MO NEpPMMeTbpa Ha orpageHara
n/owy Taka, ye Aa o6pasyBa HenpeKkbCHAT KOHTYpP. Ha brnTe npaseTe NaBHK 3aBOU C paauyc noHe 1 MeTbp.
Taka ce nosyvasa no-paBHOMEPHO CUTHA/THO MoJe.

2. AKO u3nos3earte rnoBeye MPOBOAHMK OT MPUNIOXKEHWS, BPb3KUTE TPsiGBa Aa ca BOAOYCTOMYMBM, 3a Aa ca
ynAbTHEHW. He n3nonseaiite n3onupbaHg v ycyksaly CbeMHUTENN, Thil KaTo Te NPUYMHABAT NPeKbCBall
CUrHan unm n3eBexgaTt cuctemara oT CTPOsi.
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3. MpoabxeTe No NEpUMETHLPA, AOKATO CE BbPHETE B HAYA/I0TO Ha KOHTYpa.
4. OTpexeTe NPOBOAHUKA.

CTBIIKA 6 - CBbP)XXETE NEPUMETbPHA NPOBOAHVK KbM CTEHHNA NPEAABATEN

MpPOBOAHMKBLT OT MepumMeTbpa A0 CTEHHUS NpefaBaTesl Tpsb6Ba fJa GbAe YCykaH, 3a Aa ce HeyTpanusvpa
CUrHanbT. Taka KyyeTo MoXe Aa NnpeMuHaBa rnpes To3u y4acTbk, 6e3 ga nosnydyaBa kopekumsi. OCBeH ToBa ce
e/IMMVHMPAT Bb3MOXHU CMYLLEHWST OT /TEKTPUYECKU Kabenu u ap.

1. /i3mepeTe pasCTOSHNETO OT CTEHHWS NpegaBaTen 40 Kpasi Ha NepUMETbPHUS MPOBOAHMUK.

2. Tbil KaTo YCyKBaHETO CKbCSBA NPOBO/IHMKA, YMHOXETe ToBa pascTosiHue no 1,5.

3. MiamepeTe 1 oTpexeTe ABa NPOBOAHUKA C eAHAKBA Ab/HKMHA ChINACHO FOPHOTO U3MEpPBaHE.

4

. XBaHeTe ABaTa NpoBOAHMKA eanH A0 OPYr U 1 ycyyeTe. MNpoBoAHULMTE MOraT [a Ce yCyKaT Ha pbka, [0KaTo
ce MnoJslyyn no efHo ycykBaHe Ha Bcekm 6—12 cm. KOsIKOTO Mo-NabTHO € YCyKBaHEeTO, TOJSIKoBa Mo-fobpo e
HeyTpa/m3npaHeTo Ha curHana.

5. Mi3Ternerte ycykaHusi NpOBOAHUK A0 MACTOTO Ha nepumMeTbpa, KbAeTO ca ABaTta Kpas Ha rpaHUuYyHUS KOHTYP.
CBbpXeTe kKpauaTa Ha YCyKaHus MNpOBOAHMK C Kpauwata Ha rpaHudHuMa npoBogHuk CAMO c
BOLOYCTONYMBU CbeAUHUTESN.

6. MNpekapaiiTe ycykaHWTe NPOBOAHMLM Npe3 CbLLeCTBYBaLLMA OTBOP WAM NpobuTus OTBOp, 3a Aa MoraT Aa ce
CBbpXaT KbM NpejasaTens.

7. OTCcTpaHeTe 0KO/10 1 cm mn3osauus oT Kpas Ha BCEKU YCYKaH NPOBOAHUK.

8. Bkapaiite npoBogHMuuTeE B KNeMuTe Ha npejasaTtensi.

9. Bk/loyeTte 3axpaHsallns agantep B CTaH4apPTEH AOMAKUHCKM KOHTakT 230—240 V.

10. CebpxeTe 3axpaHBalLmsa ajantep KbM 3axpaHBalluus BXO, Ha npejasartensi.

CTbINKA 7 - NPOBEPETE NMPABUTHATA PABOTA HA NMPEOABATENA

3a ga npoBepuTe Adann npepasaTtensit paboTu npaBwHO, Habnogasante nHamkatopute OK m POWER Ha
npepasartesis. AKO 1 ABaTa CBETAT B 3e/1eH0, nNpefasartenaT nosyyasa 3axpaHBaHe, ABaTa Kpas Ha NpoBOAHUKa
ca CBbp3aHM M NPOBOAHMKBLT 06pa3yBa HenpekbCcHaT KOHTYp. AKO mHAMKaTopbT BREAK cBeTu B 4epBEHO,
eIMHUAT UK ABata Kpas Ha NPoBOAHUKA He ca CBbp3aHu NPaBuHO UK 1 ABaTta ca CBbp3aHu, HO NPOBOAHUKBLT
e npekbcHaT. OTcTpaHeTe npobsiema v TecTBaliTe OTHOBO.

CTBIMKA 8 - NOArOTBETE MPUEMHUKA HA HALUMNHUKA

MocTtaBeTe 6atepusa 9 V (6F22) B NpMeMHUKa Ha HallWiiHKKa, KaTo cnassaTe 03HavyeHusTa natc (+) u MuHyc (-)
B OTAefleHneTo 3a 6GartepusTa. HenpaBWMHOTO MOCTaBAHE MOXEe TpaiHO Aa MOoBpean eneKTpoHukata. AKo
WHAMKATOPBT CBETU B 3€/1€HO, NPUEMHUKBT paboTu NpaBuIHO. AKO CBETW B YepBEHO, HaTepusaTa € U3ToLleHa 1
TpsibBa fja ce CMEHN.

S.IDE OPEN

Indicator light

VIHOukamop Ha npuemHuka Ha HawuliHuka. 3a 0a omsopume omaoesieHuemo 3a bamepusima, HamucHeme Karnaka Hadosy u
20 n/b3Heme.

BAXXHA BEJIEXXKA: HE nocrtaBsiiiTe NpMEMHMKA Ha HalLWMHMKA Ha Ky4yeTo, A0oKaTo orpaxjaliara cuctema He
6be TecTBaHa 1 CUrHa/IHOTO MNOJ1e — HACTPOEHO.

CTbIKA 9 - TECTBAUTE OrPAXIALLATA CUCTEMA

HE TECTBAWTE CUCTEMATA, LOKATO MPUEMHWVKBT HA HALUWMAHUKA E HA KYYETO. Tps6ea aa
TecTBaTte cuctemara pbyHO, 3a Aa NpoBepuTe Aanv CUTHaTLT Ce npeAaBa MpaBUIHO NPe3 NPOBOAHUKA.
M3nonsgaiite npunoxeHara TeCToBa JIaMMNYKaL.

W-227 - BG



M36epeTe npaB yyacTbK OT rpPaHW4YHUA MPOBOAHUK C Ab/MDKMHA noHe 15 meTpa. MpukpeneTte npunoxeHara
TecToBa Namnuyka KbM efieKTpoAnTe Ha NPUEMHUKA N APBXTE MPUEMHMKA HA BUCOYMHATA Ha BpaTa Ha Ky4yeTo.
BbpBeTe 6aBHO C HalIMHMKA KbM [paHWYHUS MNPOBOAHMK. ChywaiTe 3a npeaynpeauTenHus TOH U
Habnogasalite gany TectoBarta slamnmyka cBeTBa. KOMIKOTO MO-LUMPOKO € CUTHAa/IHOTO Mosie, TOSIKOBa Mo-MaUTbK
€ LIaHCHT Ky4yeTo Aa ro npobsra. Mpn HeobxoAMMOCT perynupaiite WpuHaTa Ha NoeTo 1 TecTBaliTe OTHOBO.

TecTBaliTe Ha HAKOMKO Pa3nUyYHM MecTa, [0KaTo ce yBepuTe, Ye MPOBOAHUKBLT HUKbAE HEe € MpekbCHaT U
cuctemaTa paboTu npaBuHoO.

Cnep ToBa o6xofeTe usnaTta ,6e3onacHa“ yacT OT ABOpa, 3a Aa ce yBepuTe, ue HsMa MapasuTHWU CUrHasu,
ocobeHo 61130 A0 YCyKaHusl MPOBOAHUK, WABALL, OT Npeaasatesnis. TecTBaiiTe HalMiiHMKA U BbTPE B KbliaTa U
OKO/0 Hesl. Kabenn Ha kabenHa TeNIeBU3uns, eNeKTPUUEcKy Uan TeNedoHHN NMHUKM MoraT Aa noemart curHana u
[a NpeAn3BMKaT NapasuTHX CUrHa/IM BbTPE U M3BBH KblllaTa, KOMTO MoraT c/lyyaiiHo Aa 3afeiicTBaT HaluuitHuKa.
AKO TOBa Ce€ C/y4u, rPaHUYHWSAT NPOBOAHMK BEPOSTHO € TBbpAe 6/M30 40 Te3n MHUM 1 TpsbBa ga 6bae
NPemMecTeH WM NPOMEHeH. HalniiHMLMTE Ha orpaxaallata cucteMa He TpsibBa Aa ce HOCAT B KbliaTa.

CTBIMKA 10 - PEFYIMPAUTE LUNWPUHATA HA CUFHANTHOTO NOJE

CurHa/IHOTO nosie e pas3CTOsiHMETO OT MPOBOAHMKA [0 MSCTOTO, KbAETO NPUEMHUKBLT Ha HalWiiHWKa ce
3aeiicTBa 3a NbpPBM NMbT. PerynatopsT Ha WMpUHATA Ha NOJIeTO HACTPOoKBa pasMepa Ha CUrHasIHOTO Mnose, a He
cunarta Ha KopekuusTa. 3aBbpTaHeTo Mo Nocoka Ha YacOBHUKOBATa CTPesika yBesmyasa LuMprHaTa Ha noneTo, a
06paTHO Ha YacoBHMKOBATA CTpesika — st Hamasnaga. [pu Nb/IHO 3aBbpTaHe 06PaTHO Ha YaCOBHKKOBaTa CTpesika
npegaBaTensT ce U3K/IHYBa.

TecTBaiiTe WMpMHaTa Ha CUTHA/THOTO NOJIE, KaKTo e onncaHo B CTbnka 9. O6xoaeTe Lenms NepumeTsbp, 3a ga ce
yBEpUTE, Y€ CUrHa/IHOTO MOoJiIe € pPaBHOMEPHO B UsnaTa orpafgeHa nnowl. CurHasHoto none Tpsbésa fa ce
npoctvpa MnoHe 2 meTpa OT [BeTe CTpaHu Ha NPoBOAHMKA (Taka ce nosiydyasBa Mnosie C WupuHa 4 MeTpa).
Mpenopbysa ce nosne c wupnHa 3—4 metpa. KosikoTO MO-LUMPOKO € CUTHa/IHOTO Mnosie, TOJIKoBa NO-MasTbK €
LIAHCBT Ky4yeTo Aa ro npobsra.

BAXXHA BEJIEXKA: AKo perynatopbT Ha LUMpuvHata Ha noseto O6bAe CBasileH WM MOJIOKEHNETO My Obae
NPOMEHEHO Ypes3 3aBbpTaHe, BMHaruM NpoBepsiBainTe Aanv CUrHasHOTO MOJie € Ha XXenaHarta HacTpoika. Buxre
Ctbnka 9, TecTBaHe Ha orpaxfjaliarta cucrema.

CTbIKA 11 - MOHTUPANTE MrPAHUYHNA NMPOBOAHUK

Heo6XxoAMMy MHCTPYMEHTU — flonaTta ¢ npaB pbo, pe3auka/knewy 3a cBasisiHe Ha M3o/auust U 06UKHOBEHa
oTBepTKa. AKO MiaHupaTe fa npekapare NPOBOAHWKA Npe3 6eTOoH, We BM TPsioBaT CbLUO NMUCTOMET 3a CUMMKOH,
CW/IMKOHOB YM/TbTHATEN U LMPKY/ISIP C AUCK 32 6ETOH.

3apaBsiHe Ha MPOBOAHMKA — MPOBOAHVKLT He e 3a[b/KUTENIHO [ja Ce 3apaBs, HO 3a 3alMTa BeposiTHO Lie
uckaTe fa ro 3apoBuTe Ha AbN6oUMHA NoHe 2,5 cm. 3anodyHeTe fa KonaeTe Ha AbA6ounHa okoo 7—-10 cm Tam,
KbAEeTO NPOBOAHVKBLT 33 MbPBM MbT HABMNM3A B 3emaTa 6/1M30 A0 npegasatesis, v NPOAb/HKETE MO TPAceTo Ha
KOHTypa.

3a6enexka: npy rofisma n/ol, MoOXeTe Aa U3Nos3BaTe MallMHa 3a M3KonaBaHe Ha KaHanwv. MpernopbuBame
o6ave NPOBOAHUKLT Aa Ce nosara B kaHasia Ha pbKka, Thii KATo MallKHa 3a NojiaraHe Ha NPOBOAHMLM MOXe [a ro
cKbca.

Anen v Tpotoapu — npu npecryaHe Ha acpasiToBa asies HanpaBeTe HanpeyeH paspes € Ab/6oYrHa 2 cm C
LMPKYNap € AnUck 3a 6eToH. NocTaBeTe NPoOBOAHUKA B pa3pesa u ro ynjabTHeTe ¢ achanToB ynabTHUTEN. AKO Ha
anedTa WM TpoToapa uma gunaraumoHHa dyra, NPocTo nocraBeTe NPOBOAHUKA BbB dhyrata U A ynabTHETE C
YNABbTHUTEN 3a BbHLWWHA ynoTpeba. MNpu npecuyaHe Ha Yakb/l 3apoBeTe NPOBOAHMKA Ha Ab/160YMHA NOHe 7 cm ”
ro 3awureTe cbC cTap rpagmHckn mapkyd nnn PVC Tpbba. BbB Boga 3akpeneTe NpoBOAHMKA C rofieMy KaMbHA 1
ro 3awuMteTte cbC cTap rpagmMHCckmM Mapkyy unm PVC Tpbba.

CTbIKA 12 - NOCTABETE TPEHNWPOBBYHUTE ®JTIAM4YETA

Cnep MOHTaxa Ha npoBoAHMKa TecTBaliTe cuctemara OTHOBO, KakTO e onucaHo B CTbnka 9, 1 npoeepete
PaBHOMEPHOCTTa Ha WWnpnHata Ha CUNHa/IHOTO MnoJsie Cbl1acHO Crtbnka 10. [dokato TecTBate NOBTOPHO,
NoCTaBeTE TPEHUPOBBYHUTE q)narqua. lMocTaBeTe M TaMm, KbAeTo npu np|/|6r||/|>|<aBaHe KbM NPOBOAHMKa 3a
NbPBU NBLT YyBaTe nNpeaynpesuTenHusa ToH. dnaryetara Tpﬂ6Ba Aa ca Ha p1=6a Ha CUTHaUTHOTO MnoJsie, a He TOYHO
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Haj, NpoBoAHMKa. Taka KbM 3BYKOBUSI CUrHan ce [06aBsi U BU3yasleH 3HaK, KOWTO MomMara Ha KydyeTo Ja Hayuu
rpaHuyata.

CTBIMKA 13 - MOCTABAHE HA HALUNAHWKA HA KYYETO

BAXXHA BEJIEXXKA: Hukora He ocTaBsiiiTe NnpMemMHMKa Ha HaluiiH1Ka Ha Ky4yeTo noBeye oT 12 yaca Ha AeH.
MpoAb/MKUTENHOTO HOCEHE Ha HalLMHUKA MOXe [a nNpeamn3BrKa KOXHO pasgpasHeHue. PeoBHO nposepsiBaiite
BpaTa Ha Ky4eTo 3a pasfpasHeHus.

A. Enektpogu

* YBepeTe ce, Ue 1 ABaTa efleKTpoaa AOKOCBAT KoxaTta Ha KydeTo. Mpy Heo6X0AMMOCT SIEKO NOACTPUrBaHE UK
paspexzaHe Ha Ko3uHaTa Lie nogo6pn KOHTaKTa ¢ KoxaTa.

+ M3non3Baiite KbCW €1EKTPOAM 33 KbCOKOCMECTM KyyeTa 1 Ab/Mv — 3a [ b/rOKOCMECTH.

« 3aTerHeTe enekTpoauTe Ha pbka, C/iefl KOeTo MM 3aBbpTeTe Olle eAuH MbjeH 060poT. He 3aTdraiite
NpPeKoMepHoO.

* Pe[foBHO NpoBepsiBaiiTe 3aTAraHeTo Ha enekTpoauTe, 3a Aa He 3aryouTe npueMHuKa.

B. Kauwika Ha HalluiiHMKa

* 3a ga npegoTBpaTUTe cnydyaliHa KOpekuus B Aoma, CBasisifiTe HaluMiHMKA OT BpaTta Ha KydyeTo, Korato To
B/IM3a BbTPE.

+ [locTaBeTe HalMiiHKMKa OKOJI0 BpaTa Ha Ky4yeTo Taka, Ye NMPUEMHMKLT Aa e nof 6paguukata. HawuiHuKbT
TpsbBa Aa e 0THOCMTESIHO CTErHart, 3a fa NoAgbpXaT e/leKTPoAMTE KOHTAKT € KoxaTa, HO 6e3 aa 3aTpyaHsiea
AMWaHeTo. Ha Tuna Ha KyyeTo nog kamwkaTta Tpsiéea Aa B/im3a camo efyiH NpbCT.

* BwuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye HalMAHUKBLT paboTn npaswuiHo, NMPEAW ga ro noctaBnTe Ha KyyeTo.

« CansiiTe apyrute MeTasHV HALUWAHWLW, AOKATO KYYeTO HOCK HallWiiHKMKa Ha cucTeMata, Tbil KaTto Te MoraT
[la npeyart Ha npasunHaTa paéoTa.

+ Csa/ieTe HalwuniiHMKa 1 oTpexeTe n3nnHaTta 4acT OT KaulukaTta.

PA3LEN 2 - KAK OEACTBA KOPEKUUATA

1. NpegynpeauTenieH TOH Npeay KOpPeKuUsiTa: Korato Kyyeto JOCTUrHe pbba Ha CUrHasIHOTO Mosie B ABOpa,
yyBa npeaynpeauTeneH TOH C NPOABL/MKATENHOCT OKOJIO ABE CEKyHAW. AKO He ce BbpHe B GesonacHarta yacT
Ha fBOpa, NnoslyyaBa HenpekbcHaTa Kopekuys, AokaTo He ce BbpHe B 6e3onacHaTa 30Ha.

2. MpepoTBpaTaABaHe Ha np06ﬂrBaHe: NMPUEMHUKDBT aBTOMaTUYHO 3acCi/iBa KOpeKUNATA, KOrato Ky4eTo HaB/m3a
B CUTH&UIHOTO nosie. KyyeTo He MoxXe aa npo6ﬂra npes3 CUrHas1IHoTo none, 6e3 Aa nosy4dun cuiHa Kopekuus.

PA3AEN 3 - OBYYEHUME HA KYYETO

3a fAa 13BfieveTe MakCMMyMa OT crcTeMaTa no Bpeme Ha o6yyeHneTo, nmailite npeasug, Te3n CbBeTH:
* 3a pa npefoTBpaTuTe cnydyaliHa KOpekuus B Aoma, CBaslsifiTe HaluMiiHMKa OT BpaTta Ha KyyeTo, koraTto TO
B/IM3a BbTPE.

* BwuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye HaWNAHMKLT paboTun npasunHo, MPELW aa ro noctaBuTe Ha kyyeTo. [MpoBepeTe
Janu cuctemarta paboTu NpaBuHO 1 Janu WpuHaTa Ha noneTo e nogxoasia (Buwxre Pasgen 1, Ctbnka 10).

* [lo Bpeme Ha 06y4YeHneTo 6baeTe NO3NTUBHU U UTPUBMK.

+ TpeHVpoBKUTE TPsIGBa Aa ca KpaTku. HMKora He NpoAb/kaBaiiTe TPEHUPOBKaTa, C/ief KaTo KydeTo e 3ary6uno
UHTepec. HanpaBeTe NnoumBka 3a OTAUX UK Urpa.

* BUWHAI'U xBanete kyyeTo 3a 406PO nosefeHue.
CnepBaliuTe CTbNK/ ONUCBAT YCNeLLEeH MiaH 3a 06yyeHune:

CTbIKA 1 - OBYUYEHUVE C ®PJ/IATYETA
1. 3kntodeTe CTEHHMS NpegaBaTes, Taka Ye KyyeTo ga He nosiyyaBa KOpeKLmu.
2. MocTaBeTe NpYemMHMKa Ha HallWitHWKa Ha Ky4yeTo.

3. CnoxeTte Ha Ky4yeTo AbAbr noBog. Wrpalite ¢ Hero 2—4 MuHyTM B 6e3onacHaTa 4acT Ha gsopa. He my
no3sonsBsalitTe fa Tuya cBO6OAHO UK Aa Npecuya NuHUATa Ha dnaryetaTa.
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4. BbpBeTe kbM pnarvyetata. Hasegete ce u pasknarete egHo pnarye. C HeogobpuTeneH TOH KaxeTe ,/10LWo
dnarue”.

5. BbpHeTe ce B cpefaTa Ha fBopa v urpaiite ¢ kydeTo. HarpageTe ro ¢ SJakoMCTBO.
6. MoBTOpETE TOBA YNPAXHEHNE HAKOMKO MbTW HA pas/iMuHM MecTa B ABopa.

CTBbIMKA 2 - MbPBATA KOPEKLUUA

1. MNpean pga noctaBuTe MPUEMHMKA Ha HalWMiHWMKA Ha Ky4yeTo, HacTpoWTe OTHOBO LUMpUHATA Ha CUITHasIHOTO
none cwrnacHo Pasgen 1, Crenka 10, PerynupaHe Ha LiMpuHata Ha CUrHasTHOTO Mnone.

. MocTaBeTe NpMeMHKKa Ha HalUiiHUKa Ha KyyeTo B 6e3onacHaTa vacT Ha Asopa.

. Cnoxete Ha Ky4eTo Ab/Tbl NOBOA. MrpaiiTe ¢ Hero B 6e3onacHata yacTt Ha Bopa.

. BbpBeTe kbM (hnaryetarta. AKo KyueTo ce onuTBa Aa usberHe gpnarderara, NoXBasieTe ro 1 ro ycrokoiite.
. MoBTOpeTe Tasun CTLIKA Ha APYrM MecTa B 4Bopa.

o O~ WDN

. JlonyckaiiTe He NoBeye OT TPU KOPEKLUMUN Ha [ileH WK cefeM Ha ceamMuua, B 3aBUCMMOCT OT TOBa Kak KyyeTo
noHacs ctpeca. MoBeyeTo KyyeTa nosilyyaBaT CaMO HSIKOJIKO KOPEKLUMU Mo Bpeme Ha 06y4YeHMETOo, Tbil kaTo
pearmpar Ha TOHa MHOro 6bp30.

7. HarpageTe ky4yeTo, korato u3Gsrea dpiaryetara, AOpy ako e Noslyunsio Kopekuusl.

8. Mpeayn ga nNpuknouMTe TPEHMpPOBKaTa, nourpalite ¢ kyyeto B 6e3onacHara 30Ha.

CTbIKA 3 - BATBBbPAABAHE HA NOBOA4
1. C HawwitHMKa Ha Ky4eTo M BK/IOYUEH CTEHEH npedaBaTtes urpaiite ¢ Kyyeto (Ha noBog) B 6e3onacHaTa 30Ha.
Cneg, HAKOMIKO MUHYTUW Urpa XBbp/ieTe nrpadka uav 1akoMcTBO OTBBbA, SIMHMSATA Ha haryetara.

2. AKOo Ky4yeTo npo6Gsira npe3 doiaryeTata cfef, urpadkarta, usdyakaite ctpecHatata peakuus U ro usabpnaiite
o6paTtHo B 6e3onacHara 30Ha. [loxBaneTe 1 HarpajeTe KyyeTo.

3. 3artBbpheTe obyyeHMETO, KaTo pasknatute dnardye U Kaxete C HeofobpuTeneH TOH Jowo dnarye”.
MomucneTe 3a yBenunyaBaHe Ha CUrHasIHOTO none. AKO pelunTe Ja ro HanpasuTe, CBasleTe HalluuiHuKa oT
Ky4yeTo, yBenuyeTe CUrHasIHOTO NoJie U TecTBaiTe 0THOBO (BWXTe Pasgen 1, Ctbnka 10).

4. lNoBTOpeTe TOBa yNpaxHeHWe Ha Apyr1 MecTa B ABopa.
5. XBanieTe ky4yeTo, KoraTo n3bsarea pnaryetara. o Bpeme Ha 06y4yeHMeTo 6bAETE NO3UTUBHU N UTPUBMK.

6. KoraTo kyyeTo 20 nbTK nopes oTkaxe Aa npobsra npe3 duiaryerara, NPeMUHETE KbM c/liegBallaTta CTblka.

CTbIKA 4 - SATBBPAABAHE BE3 MNOBO/,

1. Cneppaiite MHCTPyKUMMTe OoT CThhka 3, 3aTBbpAsBaHe Ha NoBofA, HO MycHeTe NoBoja Ha 3emsATta. Taka Lie e
nof pbka, ako TpsibBa Aa BbpHETEe Ky4yeTo.

2. Ako B Tasu (hasza KyyeTo NpemMuHe npe3 CUrHasHOTO none, 6bp30 cBasieTe HalwuiiHKWKa, BbpPHETE KyyeTo B
6e3onacHarta 30Ha, NocTaBeTe OTHOBO HallMiiHMKA U 3aTBbpAETE 00yyYeHneTo Jowo dnarye”. MNoxsaneTe un
Harpagerte Ky4eTo.

3. MNoBTapsiiTe 06y4yeHNeTO 6e3 NOBOA, AOKATO HE CTE CUTYPHMU, Ye Ky4yeTo Liie NnpeHebperasa U3KyLleHusitTa N3BbH
orpageHara noL.

PA3AEN 4 - CbBETU 3A NOAAPB)XKA

Cuctemarta M3MCKBA CbBCEM Ma/KO MOAAPBLXKA. 3axpaHBaHUAT C 6GaTepusi MPUEMHUK Ha HaluuiiHMKa e
BO/ZIOYCTOUMB, HO He Tpsi6Ba Aa ce noTans B HMKakBa TEYHOCT. ToBa LWEe NpUYMHM NoBpena, KOATO He ce
MOKpVBa OT rapaHUuaTa Ha NPOU3BOANTENS.

CTeHHUAT npefaBaten He e BogoyCTonumB 1 TpsibBa Aa Gbhe 3aluTeH OT aTMocqepHn BAUSHUS. Bansbk yaap
Ha MBb/THUS MOXe Aa noBpeay ypeda. 1o Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM BYpY U3K/IOUBaKTE NpefaBaTesist OT KOHTaKTa
1 oTKaualiTe NpoBOAHMLIMTE.

He ce onutBaiitTe fga pasrnoGsisate WM PeMOHTMpaTe KOMMOHEHTWTE Ha cucTemaTa; ToBa e aHynmpa
rapaHuuaTa Ha NPou3BOANTENS.

TecTBaiiTe cuctemara BeEOAHBX CegMNYHO, 3a Aa Ce yBepute, 4e NpUeMHUKBT Ha HalwniiHnKa pa6OTM npaswuHO.
TecTbT NOTBLPXAaBa 1 nNpasunHaTa HaCTpOVIKa Ha WnpuHaTa Ha noseTto. 3a Lenta npukpeneTe npuioxeHara
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TECTOBa fNlamMnuyka KbM €enekTpoauTe Ha MpuUeMHMKa. KaTto AbpxuTe npuemMHuka 3a kopnyca — HE 3a
eflekTpoauTe — Bne3Te B CUrHa/HOTO none. Cnywaite 3a npeaynpeauTeniHust TOH U HabnogaBaiTe ganu
TecToBaTa lamMnnyka cBeTBa.

PA3AEN 5 - OTCTPAHABAHE HA HEN3INPABHOCTN

A. KyueTo He pearvpa Ha KopeKuuaTa:

* Perynupaiite NpuasraHeTo Ha HalnnHKKa.

* [MoAcTpwkeTe Ko3unHaTa Ha Ky4eTo Wav U3nosn3saiiTe No-Ab/Arv eNnekTpoam 3a no-406bp KOHTaKT C Koxara.
* CwmeHeTe batepusTa B NPUEMHMKA HA HaLLNAHKKA.

B. MNpoueaypa 3a TecTBaHe Ha cuctemara:

Mpu BCcSKka HEM3NPABHOCT HanpaBeTe TeCT C TECTOB KOHTYp, 3a [a YCTAHOBUTE KO KOMMOHEHT — HALUMAHUKDBT,
CTEHHUSIT NpeAaBatesn Wiv NpoBOAHMKBLT B ABOpa — He paboTu. MNpoueaypa ¢ TECTOB KOHTYP:

1. HanpaBeTe TeCTOB KOHTYp OT nap4ye NPOBOAHUK C Ab/DKUHA NOHEe 4 meTpa.

. OTkauyeTe CbLyeCTBYBaLLMA NPOBOAHMK OT CTEHHUSA NpejaBsaters.

. BkapaiiTe gBaTa Kpas Ha TeCTOBUS KOHTYp B CTEHHWUS nNpefasaren.

. 3aBbpTETE perynaropa Ha LWmpmnHaTa Ha NosieTo Ha HUCKa CTerneH.

ga b~ W0 N

. MpukpeneTe TecToBaTa Namnuyka KbM MPUEMHMKA Ha HalwuiiHMKa. C HalWiHWKA B pbka U3/1€3Te U3BBH
nosieTo 1 ce NpUbAMKeTe KbM TECTOBUS KOHTYP. 3aroMHeTe pa3CTOSHMETO MeXy HalluiiHMKa U MPOBOAHMKA,
NpU KOETO HaLLMNHMKBLT Ce 3afeicTBa.

6. 3aBbpTeTe perynaropa Ha LUMprHaTa Ha NosieTo Ha cpefHa CTeneH.

7. OTpaneyeTe ce OT NPOBOAHMKA U Ce NpubMxeTe 0THOBO. Onpefenete pa3CTOSAHMETO MeEXAy HaluuiiHMKa 1
NPOBOAHVKA, NPY KOETO HALUMIMHWKBLT ce 3ageiicTBa. Mpu cpeAHaTa HacTpoiika pa3cTosiHeTo Tpsibea da e
Nno-rosIsimMo.

8. AKO CbC cucTemMaTa Ce K3Mo/3BaT HAKOMKO NpUEeMHMKa Ha HaluAHULUM, NOBTOPETE TOPHUSI TECT C BCEKU

HaLUNAHWK.

Pe3ynTtaTn oT TecTBaHeTo Ha cucremara:
AKO npu cBbp3aH TEeCTOB KOHTYp 3eneHuAT nHaukatop POWER Ha cTeHHUA npepasaTesi He CBETU, CTEHHUAT
npefasartesi e HeusnpaseH.

AKo 3eneHuTe nHamkatopn POWER 1 OK Ha CTeHHUSI npefaBaTesn CBETAT HENPEKbCHATO, HO HALLUMMHUKBT He ce
3afelicTBa NpU TECTOBUSA KOHTYpP, NPUEMHUKBLT Ha HaluWiiHMKa He paboTn. CmeHeTe 6aTepusiTa B MpUEMHUKA U
NnoBTOpeTe TecTa.

AKo 4yepBeHMAT mHamkatop BREAK Ha npegaBatens CBeTHE 3aefHO CbC 3BYKOB CUrHasl, MPOGNEMBT € B
NnpoBoAHVKa B ABopa.
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NPEAYNPEXAEHUE

1. Cucremara Bkioysa 300 meTpa rpaHnvyeH NPoBOAHUK. AKO crfief, nonaraHeTo Ha rpaHUYHUA KOHTYpP OCTaHe
NPOBOAHVK, OTPeXeTe ocTaTbka. He ocTassliTe ocTaHaNns NPOBOAHMK (Hanp. Olle HaBUT Ha Makaparta) CBbp3aH
B KOHTypa KbM npejaBatens, B NPOTVBEH Cyvail npefaBaTensaT Hama fa paboTu NpasuHo.

I'pewHo cabp3BaHe: ocmaHaziusam I'IpOBO@HUK Ha Makapama e 4acm om KoHmypa.

2. AKO nopagu HenpaewnHa pa6oTa cucTemMata He (OyHKLMOHMpA HOPMasiHO, M3K/loueTe npedaBaTens ot
KOHTaKTa. M3uakaiite 5 MUHYTM 1 TO BK/IOUETE OTHOBO — CUCTeMaTa OTHOBO Lie pa6oTy NpaBusHO.

lpasusiHo cebp3BaHe: U3/IUWHUSAM I'lpOBO@HUK € 0mps3saH, a Makapama He e CBbp3aHa.
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